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THE NEW CONVERSATIONAL 



FIRST FRENCH READER. 



VUl UST OF WORDS. 

VI. 

. BERTRAND AT RENNES. 

Accueillit, am^liorait, durement, essayer, nne ^p^, 
frissonna, sens6, voyant. 

VII. 

THE FIRST EXPLOIT. 

fielliqneuses, le bmit, la campagne, d^conpl6, emmena, 
les galons (m.j, grondait, la lutte, le manque, le soin. 

VIII. 

THE TOURNAMENT. 

Amen^, atteint, le bidet, d^penses [/'.), d^sar^onn^, 
le heaome, lestement, la lice, en liesse, oublier, pareil. 

IX. 

THE GRANDFATHER AND THE GRANDSON. 

La bagarre, la bontade, choir, s'emparer de, nne en- 
seigne, ensemble, les feoilles (/.), les jambes (/.), malin, 
menait. — La mercuriale, les ceuvres (/*.), parmi, la 
poutre, la rue, les singes (w.), les sottises (/.), le tapis- 
sier, le toit, en train de. 

X. 

"JURO!" I SWEAR. 

Accabl^, k Tapog^e, aujourd'hui, aveugl^, ment, un 
ben^t, le bienfaiteur, charges, en d^pit de, emp^cbe, 
avec entrain. — Le genre, le lieu, malgr6, m616e, os^e, 
ouvriers, le rel^he, le r61e, soigner, le soupir. 



XIST OF WORDS. IX 

XI. 

THE MISER. 

L*avoine (/.), nn b&toD, une cache, des 6trennes If,), 
\es frais (m.)y frotter, les jeilnes (m.), la lysine, la 
louange, nettoie. — La ris^e, la soif, le snrcroit, la vol- 
tare, vole. 

XII. 
THE MISER. 

Le bois, ' bonne ch6re, cocher, cuisinier, les entre- 
mets (m.), fach6, fend, le fouet, Tintendant (m.), le menu. 
— Meurent, 6te, potages [m.], rassasient, trsdnassent. 

XIII. 

THE MISER'S SON. 

Le comble, le coquin, la courte-pointe, le courtier, 
le damier, un 6cu, ^chaufif^, un emprunteur, un pr^teur, 
essuyer. — Le foin, les hardes (/.), la honte, le feu, le 
lit, la nacre, les nippes (/.), le noyer, une oie, 6te. — 
Le prdteur, rench6rir, les sueurs (/.), la tenture, tombe. 

XIV. 

THE MISER'S DAUGHTER. 

Adroites, arrache, attend, les complaisances (/*.), les 
c6t6s (m.j, se d^rober, la dot, le gage, les malheurs (m.), 
manager. — Le naufrage, les ondes (/.), la part, le parti, 
la partie, le sort, sourit, songe, tiche, tomb6e. 



X LIST OF WORDS. 

XV. 

ALL'S WELL THAT ENDS WELL. 

Affreux, il s'agit de, le cadeau, au conrant, se d^m^ae, 
Jes detours (m.j, ^bloui, effront^, uii endroit, sur ces en- 
trefaites. — Les genoux (w.), lachement, empficherai, il 
s'emporte, la noce, oui, en outre, pendard, s'y prendre, 
les ressorts (m.) — Retrouve, rouer, le sang, le tort, 
trahir. 

XVL 

THE BROKEN PORRINGER. 

Appuy6, un arpenteur, autrui, barbouill6, b6gay6, le 
bol,- tu bouges, la cuiller, le dejeuner, un escabeau. 
— Une 6cuelle, les 6paules (/.), fier [adj.), le jouet, le 
moutard, un orgueil, pleurnichant, ramassa, le rebord, 
secouant. — Un songeur, une souche, les tessons (m.), 
vide, le dosage. 

xvn. 

IS HE MAD? 

Les algues (/*.), le bout, broyer, le coquillage, le creux, 
le doigt, 6taleront, le homard, luisante, la lutte. — La 
^ar^e, m^langer, pierreux, ombrag^, piler, le poisson, 
le ruisseau, le saule, le sursis, le terrain. — ^Alimenter, 
une anguille, une brass6e, un brochet, une 6crevisse, un 
6nergum6ne, fondre, la foug6re, le foyer, la grenouille. 
— La gueule, le banneton, le lit, le loup, la mousse, la 
palissade, le pieu, la tanche, verser, la vip6re. — ^Allum6s, 
les boites (/.), les bftchers (w.), chauffer, d6sol6rent, 
6clater, englouti, k I'envi, il s'6teignit, gloser. — Livrer, 
malveillant, le mobilier, le plancher, les parcelles (/. ), 
au rabais, les seigneurs (m.), le tirage, vert, vitrifies. 



LIST OF WORDS. XI 



XVIII. 

LE PREMIER CHEMIN DE PER FRANfAIS. 

Autrefois, un avenir, charrier, s'entre-croisent, le 
frottement, la houille, joumellement, lentement, le 
materiel, mues. Pavols6, refluent, relier, le r6seau, 
les roues (/.), sillonnent, unie, usines, vitesse, les 
voies (/.) 



XIX. 

A YOUNG POET. 

Arroser, bficher, les Mgaiements (m.), le berceau, blffi^, 
!e cahier, ch6tif, le couteau, au gr6 de.. une impasse. 
— Loin, malingre, la mare, un cBuf, les paupi^res (/.), la 
pluie, ratisser, le sein, la sant6, les veaux (m.) — Un 
astre, les barres (/.), les bocages (w.), le bureau, le 
chevet, compatir, le concurrent, la joute, la poitrine, le 
r6veil. 



XX. 
LES DEUX RATS. 

Une aisance, la bombance, un efFroi, le gite, le lard, 
wait de manage, les miaulements (m,), la muraille, 
ronger, le trou. 



XU LIST OF WORDS. 

XXI. 

THE CHILDHOOD OF LOUIS XII. 

Le babil, le chaume, cong6dier, le fond, fourr6, gki^t 
le radotage^ la rancnne, redoute, les toits [m.) 

XXII. 
THE CHILDHOOD OF LOUIS XII. 

{Continued,) 

Un appui, le babillard, broder, le caquet, foudroyant, 
le fouet, joufflu, mince, ressens, sourde. 

XXIII and XXIV. 
THE CHILDHOOD OF LOUIS XII. 

{Continued,) 

D6mentirai, friands, h6t6roclite, mande, marri, la 
pancarte, pleurer, le presage, subite, en sursaut. 



THE PUNISHMENT. 

Bertrand a 6t& pani. H est Ih dans 
un coin de la salle. H mange seul. Sa 
mere, ses fr^res et ses scaurs sont k table. 
Begardez Bertrand: ses vetements sont 
d^chir^s ; son visage est 6corch6. II est 
laid ; sa tete semble trop grosse pour son 
corps, n est fort pour son fige et querel- 
leur. II aime k se battre. H bat souvent 
ses camarades ; il est souvent battu et 
presque toujours puni. II est vex6 de 
manger seul dans un coin. II entend 
ses fr^res qui causent et qui rient. 
Bertrand croit qu'ils rient de ses vete- 
ments d6chir6s, de sa figure ^corch^e, 
de son nez retroussd. Bouge de colore, 
11 se l^ve, s'avance vers la table, les 
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poings serr6s, et leor crie: ** Faites-moi 
place. Je suis Taln^, je veux manger k 
table/' 



CONVERSATION. 



Oi!l est Bertrand ? 
Dans quelle salle est-il ? 

Que fait-U ? 

Pourqaoi est-il daAB nn 

coiu? 
Est-il seul dans la salle ? 

Qui est aveclui? 



Bonrqnoi Bertrflmd est-il 

Qni a di^chir^ see vSte- 

ments ? 
Est-il sonvent batta ? 



II est dans la salle. 

II est dans la salle a 

manger. 
II mange dans un coin. 
Farce qn'il est pani. 

Non, il n'est pas seal 

dans la salle. 
Sa m^re, ses fr^res et 

ses soeurs sont dans la 

meme salle. 
Parce que ses vetements 

sont d^chir^s. 
Ses camarades, qui Tont 

battu. 
Oui, mais il bat soavent 



les aatres. 
Est~il content de manger Non, il est tr^s vexd. 



seal? 
Pourquoi est-il rouge de 

colore ? 
Que f ait-il ? 
Que dit-il ises fr^res ? 

Est-il plus jeune que ses 
fr^res ? 



n croit que ses fr^res 

rient de Iqi. 
II B'avance vers la table. 
Uleur orie : " Falt68-moi 

place a table.'* 
Non, il est I'ain^. 



EXAMINATION QUESTIONS. 

1. Give the singnlar of sont, regardez, causmt, 

2. What is the femimpe of querdleur t 

8. Put the following in the plural feminine : il m # 
laidf il est vexe de manger seul^ il mange, 

4. Give the in^nitiye of faiiee^ veux, entend^ rtflnlr- 
erie. 

6. Translate: ** She is the eldest.*' 



n. 

THE PASSIONATE BOY. 

La m^re de Bertrand le regarde ^ton- 
nde. Ses fr^res et ses sobubs ceas^iiit de 
causer et de rire. Us font place k Yen- 
fant colore. Bartrand premd place k 
table. Mais il est grossier et maladroit ; 
il renyerse ou il casse tout ce qu'jl 
touche. Enfin il se couduit si mal que 
sa m^re lui ordonne de quitter la taMe 
et de retoumer manger dans son coin. 

Bertrand est exasperS. La aal^re 
Taveugle. H saisit la table des deux 



poings serr6s, et leor crie: **Faites-moi 
place. Je suis Tain^, je veux manger k 
table." 



CONVERSATION. 



O^ est Bertrand ? 
Dans qaelle salle est-il? 



II est dans la salle. 
II est dans la salle a 
manger. 
Que fait-il? II mange dans nn coin. 

Ponrqaoi est-il daAB nn Parce qn'il est pnni. 

coin? 
Est-il senl dans la salle ? Non, il n'est pas seal 

dans la salle. 
Quiest aveclni? Sa mere, ses frdres et 

ses soears sont dans la 
mdme salle. 
Bonrqnoi Bertrand est-il Parce que ses vetements 



puni4* 



sont d^chir^s. 



Qui a di^chir^ ses v6te- Ses camarades, qui Tont 

ments ? 
Est-il sonvent batta ? 



battu. 
Oui, mais il bat sonvent 
les antres. 
Est-il content de manger Non, il est tr^s vez^. 

seal? 
Ponrqaoi est-il rouge de II crolt que ses fr^res 

colore ? 
Que fait-il ? 
Que dit-il i ses fr^res? 



rient de Iqi. 
II s'avance vers la table. 
II leur orie : *' FaitfiB-moi 

place a table." 
Est-U plus jeune que ses Non, il est I'ain^. 



fr^res ? 



EXAMINATION QUESTIONS. 

!• Give the singnlar of sontf regardez, cau$mt» 

2. What is the femimpe of querdleur t 

8. Put the following in the plnral feminine : il nt 
laidf il est vexe de manger seuly il mange, 

4. Give the in^mtiye of fattest veux, entend^ rum$r- 
erie. 

6. Translate : ** She is the eldest.*' 



n. 

THE PASSIONATE BOY. 

La m^re de Bertraud le regarde ^ton- 
n^e. Ses fr^res et ses sceuss cesscint de 
causer et de rire. Us font place k Fen- 
fant colore. Bartrand prend place & 
table. Mais il est grossier et maladroit ; 
il renyerse ou il casse tout ce qu'il 
touche. Enfin il se couduit si mal que 
sa m^re lui ordonne de quitter la table 
et de retoumer manger dans son coin. 

Bertraud est exasperS. La colore 
Taveugle. H saisit la table des deux 
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poings serr6s, et lear crie: ** Faites-moi 
place. Je suis rain6, je veux manger k 
table/' 



CONVERSATION. 



Oi!l est Bertrand ? 
Dans quelle salle est-il? 

Que fait-U ? 

Pourqnoi est-il daAB an 

coin? 
Est-il seul dans la salle ? 

Quiest avecloi? 



Bourquoi Bertrand est-il 

puni4* 
Qni a di^chir^ sea vdte- 

ments ? 
Est-il soavent batta ? 

Est-il content de manger 

seal? 
Poorquoi est-il rouge de 

colore ? 
Que fait-il ? 
Que dit-il ises fr^res? 

Est-il plus jenne que ses 
fr^res ? 



II est dans la salle. 

U est dans la salle a 

manger. 
II mange dans un coin. 
Parce qu'il est puni. 

Non, il n'est pas seul 

dans la salle. 
Sa m^re, ses frdres et 

ses soeurs sont dans la 

mdme salle. 
Parce que ses vStements 

sont d^chir^s. 
Ses camarades, qui Tont 

battu. 
Oui, mais il bat souvent 

les iMitres. 
Non, il est tr^s vexd. 

n croit que ses fr^ces 

rient de lui. 
II s'avance vers la table. 
II leur orie : " Faites-moi 

place a table." 
Non, il est I'aln^. 



EXAMINATION QUESTIONS. 

1. Give the singular of sont, regardez^ oausmt. 

2. What ifi the femimpe of querdleur f 

8. Put the following in the plnral feminine : il nt 
laid, il est vexe de manger seul, il mange. 

4. Give the in&utiye of ftUtee, veuxt entend^ rimt^ 
erie. 

6. Translate: ** She is the eldest.*' 



n. 

THE PASSIONATE BOY. 

La m^re de Bertraud le regarde ^ton- 
n^e. Ses fr^res et ses soeuss cess€iiit ^ 
causer et de rire. Us font place k Yen-- 
fant colore. Bartrand premd place ^ 
table. Mais il est grossier et maladroit ; 
11 ren^erse ou il casse tout ce qu'xl 
touche. Enfin il se coxiduit si mal que 
sa m^re lui ordonne d^e quitter la table 
et de retoumer manger dans son coin. 

Bertrand est exasperS. La colore 
Taveugle, H saisit la table des deux 



poings serr6s, et lear crie : ** Faites-moi 
place. Je suis rain6, je veux manger k 
table," 



CONVERSATION. 



O^ est Bertrand ? 
Dans quelle salle est-il? 

Que fait-il ? 

Pourquoi est-il dans nn 

coin? 
Est'il seul dans la salle ? 

Quiest aveclui? 



Pourquoi Bertrand est-il 

puni^ 
Qui a d^chir^ sea v^te- 

ments ? 
Est-il souvent battu ? 

Est-il content de manger 

seul? 
Pourquoi est-il rouge de 

colore ? 
Que fait-il ? 
Que dit-il i ses fr^res ? 

Est-il plus jeune que ses 
fr^res ? 



II est dans la salle. 

II est dans la salle a 

manger. 
II mange dans un coin. 
Parce qu'il est puni. 

Non, 11 n'est pas seul 

dans la salle. 
Sa m^e, ses fr^res et 

ses soeurs sont dans la 

mdme salle. 
Parce que ses vStements 

sont d^chires. 
Ses camarades, qui Tout 

battu. 
Oui, mais il bat souvent 

les aatres. 
Non, il est tr^s vexd. 

n croit que ses fr^res 

rient de lui. 
II s'avance vers la table. 
II leur orie : " FaitfiB-moi 

place a table." 
Non, il est Taln^. 



EXAMINATION QUESTIONS. 

1. Give the singular of 9ont, regardez^ cauamt* 

2. What is the femimike of quer^ileur / 

8. Put the following in the plnral feminine : il nt 
laid, il est vexe de manger seulj il mange, 

4. Give the in^tive of faitee, veux, entend^ rim$r^ 
erie. 

6. Translate : " She is the eldest." 



n. 

THE PASSIONATE BOY. 

La m^re de Bertraud le regarde ^ton- 
n^e. Ses Mres et ses sceuss cessant de 
causer et de rire. Us font place k Yen- 
fant €olSre. Bartrand premd place & 
table. Mais il est grossier et maladroit ; 
il renyerse ou il casse tout ce qu'il 
touche. Enfin il se conduit si mal que 
sa m^re lui ordonne de quitter la table 
et de retoumer manger dans son coin. 

Bertraud est exasper^. La colore 
Taveugle. H saisit la table des deux 
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poings serr6s, et lear crie : ** Faites-moi 
place. Je suis Tain^, je veux manger k 
table." 



CONVERSATION. 



O^ est Bertrand ? 
Dans quelle salle est-il? 

Que f ait-n ? 

Pourqnoi est-il daAB nn 

coin? 
Est'il seul dans la salle ? 

Qoiest avecloi? 



Ponrqnoi Bertrflmd est-il 

puni^* 
Qui a di^chir^ sea v6te- 

ments ? 
Est-il sonvent batta ? 

Est-il content de manger 

seal? 
Poarqaoi est-il rooge de 

colore ? 
Que f ait-il ? 
Que dit-il i'ses fr^res ? 

Est-il plus jenne que ses 
fr^res ? 



II est dans la salle. 

II est dans la salle a 

manger. 
II mange dans un coin. 
Parce qtt'il est pani. 

Non, il n'est pas seal 

dans la salle. 
Sa m^re, ses fr^res et 

ses soeurs sont dans la 

mdme salle. 
Parce que ses vetements 

sont d^chir^s. 
Ses camarades, qui Tent 

battu. 
Oui, mais il bat sonvent 

les aatres. 
Non, il est tr^s vex^. 

n croit que ses fr^res 

rient de Iqi. 
II B'avance vers la table. 
Uleur orie : " Faites-moi 

place a table." 
Non, il est I'aln^. 



EXAMINATION QUESTIONS. 

1. Give the singnlar of sont, regardez, oau$mt» 

2. What ig the lemixune ol quereHeur f 

8. Pat the following in the plural feminine : il nt 
laidf il est vexe de manger seul^ il mange, 

4. Give the in^tive of fuitet^ veux^ entend^ rim$9' 
erie. 

6. Translate : ** She is the eldest." 



n. 

THE PASSIONATE BOY. 

La m^re de Bertraud le regarde ^ton- 
n^e. Ses Mres et ses sceuns ceascmt de 
causer et de rire. Us font place k Fen- 
fant colore. Bartrand pread plaae ^ 
table. Mais il est grossier et maladroit ; 
il renverse ou il casse tout ce qu'il 
touche. Enfin il se conduit si mal que 
sa m^re lui ordonne de quitter la table 
et de retoumer manger dans son coin. 

Bertrand est exasp^r^. La colore 
Taveugle. H saisit la table des deux 
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Comment B*appelait son 

p6re? 
Punissait-il son fils qnand 

il se conduisait mal 9 



Qnel roi regnait &cette 
^poqne en Angleterre? 



H s'appelait Benand Da 
Gnesclin. 

Ooi, tris s^v^rement et 
nn bean jour il ordonna 
d'enfermer Bertrand 
dans le donjon de la 
Motte-Broons. 

Edpnard III ^tait alors 
roi d* Angleterre ; son 
fils, le Prince Noir, 
combattit soavent Du 
Gnesclin. 



EXAMINATION QUESTIONS. 

1. With what auxiliary are the compound tenses 
of reflective verbs always conjugated ? 

2. What is the imperative of il se sauve and the 
pluperfect of sHnquieterf 

8. Put in the feminine plural ginSreux^ lui-mSme 
tons, 

4. Give the plural of general, and mention other 
words which follow the same rule. 

5. Count from 1 to 14 in French, giving both the 
cardinal and ordinal numbers. 
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V. 

THE ESCAPE. 

Notre pauvre Bertrand fut done 
enfermS dans le donjon comme un 
malfaiteur. C'^tait une punition terrible 
pour nn enfant. H 6tait condamnS k y 
r ester pendant plusieurs mois. Ceux 
d'entre vous qui ont lu la description 
d'un donjon peuvent seuls comprendre 
jusqu'k quel point il 6tait malheureux. 

La force et la riolence sont inutiles, 
car le donjon est bien gardS. Mais Ik 
oil la force 6clioue, la ruse pent reussir. 

Pendant plus de deux mois le prison- 
nier guette I'occasion de s'^vader, Enfin, 
un jour, au moment oil le gardien entre 
dans son cachot pour lui apporter sa 
nourriture, Bertrand, rapide comme 
r^clair, s'^lance dehors, referme la porte 
au verrou sur le gardien 6bahi, et sort 
du ch&teau. 



Vous avez d6jk remarqu^, sans doute, 
que notre h^ros n'avait pas Tliabitude 
d'hesiter ; cette fois les circonstances 
Taid^rent pTjaseamment. En traversant 
un des cliam|>s de son p^e il trouve un 
vienx cheval qui amiit 6t6 mis- au vert. 

Enchants de cette trouvaille, Berteand 
saute dessus. II n'a ni selle ni bride, 
Cela ne Tinqui^te gu^re. Le Kcoru qui 
attaohait la bete sert k la diriger; Ber- 
trand la reveille k coupy de talons et lui 
communique bient&t Tardeur dont il est 
anime. 

Le pauvre animal n'avait jamais eu de 
cavalier plus d6teanin6 k se faire ob^ir. 
Les deux fugitifs se dirigent sur Rennes 
et y arrivent bient6t, Tun poussif, fourbu, 
pret k rendre le dernier soupir, Tautre 
heureux d'etre libre, et bien d^cid6 k ne 
plus retoumer au donjon de ses aieux. 
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CONVERSATION. 



Qae pensez-Yons de la 
punition inflig^e k Ber- 
trand? 

II ne fut enferm^ que 
qaelques jonrs, pro- 
bablement ? 

Je parie que notre pri- 

Boimiez essaya de b'^- 

vader ? 
Natnrellement, il fit nn 

iron dans le muz de 

son cachot ? 
Alorsil pzit lea clefs de 

son gedlier ? 

Comment fit-il alors ? 



Mais le gardien Tarrdta, 

je pense ? 
Et ponrqnoi oda f 



Alors le gedlier coornt 
i^pr^s Iqi ? 



XJne lois dehors, oii to 
fugitif alla-iril ? 



Je pense que c'^tait, 
poar an enfant de 
son d,ge, nne pnnition 
excessive. 

Son p^re Tavait con- 
damn4 & rester en 
prison pendant pin- 
sienrs mois. 

En effet, il essaya de 
s'^bapper, et ii y 
r^ussit. 

Non, il ne fit pas cela ; 
sou gardien ^tait trop 
Tigilant. 

II ne fit pas cela non 
plus; son gedlier gar- 
dait trop bien ses clefs. 

II s'^lan^a debors an 
moment ot!l son gar- 
dien entrait dans le 
cachot. 

Le gardien ne pnt pas 
Tarrdter. 

Farce qne le prisonnier 
Bortit avec la rapidity 
de r^clair. 

II ne put conrii apr^s 
Ini parce qne Ber- 
trand referma la porte 
an Yerroa. 

n sedirigea vers Een9j90« 
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Alla-t-il i pied ? Non, y alia i cheyal ; 

mais son cbeval n^avait 
ni selle ui bride. 

Dans quel d^partement Bennes est le chef-lieu da 
est Bennes ? d^partement d'llle-et- 

Yilaiue. 

EXAMINATION QUESTIONS. 

1. What is the other plural of dieuxt and what 
does it mean ? 

2. Find two more words with two plurals, and 
give their meanings. 

8. Give the feminine of ceux,pou8sif, vi'eux, heuretuc, 
4. How does verrou form its plural ? Give a noun 
in ou which does not form its plural in verrou, 
6, "What is the infiuitiye of sert^ mis, $ortt lu f 



VI. 

BERTRAND AT REMES. 

Heureusement pour notre ami il avait 
k Bennes un oncle, homme sensS et 
juste, n alia lui demander asile. 
L'oncle Taccueillit avec bont6, soit 
qu'il eiit foi en la prediction de la reli- 
gieuse, soit qu'il pens&t que son neveu 
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avait ^t^ traits trop durement et mal 
dirig6 par Je sire Renaud Du Guesclin. 

H r^solut d'essayer de le corriger de 
ses d6fauts et de d6velopper les qualit^s 
qu'il avait cru reconnaitre chez Tenfant. 
La tante de Bertrand frissonna de peur 
en apprenant la resolution de son mari. 

Cependant, an bout de quelque temps, 
Bertrand devint plus raisonnable. Ce 
n'6tait pas encore un module de sagesse, 
mais enfin sa conduite s'am^liorait. 

Son onele, voyant qu'il n'avait pas de 
golit pour les livres, lui fit grfi,ce des 
logons de lecture. H lui apprit k manier 

la lance et r6p6e, et k conduire un 
cheval. 

H lui parlait souvent de la chevalerie 
et de ses coutumes ; il lui racontait I'liis- 
toire des chevaliers qui s'^taient illustr^s 
par leur ob6issance aux lois de leur 
ordre, par leur respect pour les femmes 
qu'ils avaient d^fendues dans maints 
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combats, ^t par leur fidi§Kt6 k leura ser- 
ments. 

Bertrand ^tait henreux ; il faisait des 
progi^s ^tonnants dans la science des 
armes. Son oncle 6tait content de lui, jet 
Ini pardonnait plus facilement que sa 
tante les petites escapades qu'il faisait 
encore de i?emps en temps. Je ne vous 
les raconterai pas toutes, ce serait trop 
long et iarop monotone. Je ne vous en 
raconterai qu'une qui se termina k la 
gloire de notre ami 

CONFERSATION. 

TBertxtttd ioeimaiflBaii^U Nx>tr.^ aoni ^yait dans 

quelqu'un i Rennes? cette ville un oncle. 

Lui demanda-t-il asile ? Oui, sans h^siter, et son 

.oncle racoueillit ayec 

bont^. 

n ne emmaisBoit done Si, il leoennaiSBait,-mais 

paa l&casaati^vedd son il peosait que son p^re 

neyeu ? Tayaittrait^ trop dure- 

'ffient* 
n «f4^ait peut^tce Je 0*est cela; il eqstodt 
corriger? mdme d^yelopper sea 

qua^t^s. 
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Bertrand deTint-il plus 
traitable ? 



Que f aisait-il efaez flom 
oncle ? 

Apprenait-ilanssi & con- 
' dom an- cheval ? 

Qaelles qnalit^s Foncle 
chereha-t-il i> d^ve- 
lopper Chez sonneyeu ? 

Que fai3ait-il pour cela? 



NommeE deux oa teois 
cheyaliers fazoeux ? 



ai, et an boat de qnelque 
temps son caract^re et 
sa condnite B*am^lio- 
.c^rent. 

H apprenait & manier 
r^p^e et k se serrir de 
Jaiaace. 

Son OQcle lai snieignalt 
anssi k monter i, che- 
;Tal. 

.Lag^n^roBit^, le conraf^e 
et la fid^lit^ an ser- 
'.znfint. 

II lui parlait de I'ordre 

de la chevalerie, et Ini 

.raeoutait mustoize da 

chevAliers yertaenx, 

braves et loyanx. 

ibftthnr: ait siai^iaajidcle, 
Boland et Olivier .aa 
faniti^nie. 



EXAMINATION QfUESTIONS. 

1.' tPut in ihe <negntive form 'il avail un oncle. 

2. Put in jthe inteKrogatirve iorm il alia .lui de* 
mander asile, 

3. 'Why is de used instiead of du va this sentence : 
il n'avaitpas devout f 

4. Translate " at home,'* meaning (1) " my home,'* 
(2) «'his home," (3) "her home," (4) "their 
home," using chez in each case. 

6. Give the French for " much, too much, very 
much." 



20 






vn. 

THE FIRST EXPLOIT. 

La tante de Bertrand ^tait plus s^v^re 
que Toncle ; elle appr^ciait moins que lui 
les qualit^s belliqueuses de son neveu, 
et le grondait fort de son manque de 
soin et de courtoisie. 

Rennes, vous le savez, est en Bretagne, 
et les bons Bretons ont toujours beau- 
coup aim^ k s'exercer k la lutte. 

Un dimanche qu'il y avait des r^jouis- 
sances populaires dans la ville, la tante 
de Bertrand Tenunena ayec elle k T^glise. 
EUe ne voulut pas lui permettre d'aller 
voir la fete, d'abord parce que c'6tait 
dimanche, ensuite parce qu'il arrivait 
encore souvent k son neveu de se battre 
et de revenir au logis avec ses habits 
dSchir^s. 

Le dimanche en question, Bertrand 
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» 

accompagne tranquillement sa tante h 
r^gKse, La bonne dame s'attendait 
k quelqne resistance de sa part. La 
docilit6 de son neveu lui r^jouit le 
coeur, car il se conduit comme un etre 
tout k fait raisonnable. 

Pendant le sermon, la tante ferme les 
yeux, sans doute pour mieux entendre 
les paroles du pr6dicateur. Le neveu, 
qui 6piait le moment fayorable, se 16ve 
sans bruit et sort de T^glise. 

n sait que les lutteurs sont sur la 
place du march6 ; il y court. H y avait 
un prix pour le meilleur lutteur : un 
chapeau superbe, avec de belles plumes 
et des galons d'argent, Un jeune homme 
de la campagne, bien decouple, habile k 
la lutte, a dejk renvers6 tous ses adver- 
saires. La foule applaudit et crie vie- 
toire. 

Bertrand s^avance et d^fie le vain- 
queur. Les speetateurs s'^tonnent et 
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se mettent k rire. Le paysan sonrit en 
voyant ce nouvel adversaire avec sa 
grosse tete, son nez retrouss^, et son air 
gauche. 11 accepte cependant le d^fi. 
La lutte commence ; elle dure longtemps, 
car Bertrand s'est attaquS k forte partie. 
Enfin rh^ritier de la Motte-Broons 
triomphe* 11 est proclam6 vainqueur, 
et rapporte k sa tante le chapeau k 
plumes^ galonnS d'argent. 

CONVEKSATION. 



Quel 6tait le plas s^v^re 
des deux, Tonele on la 
tante? 

Y avftiU^l qtielqwefois 
des f Stes a Bennes ? 

Bertrand y allait-il ? 

Pourquoi ? 

Un jour cependant il 
assista k Tune de ces 
r^jouissances ? 

N'^tait-il pas all6 k Vi- 
glise ayec sa tante ? 



La tante ^tait la plus 
B^y^re; eUe- groDdadt 
Bouvent. 

n y avait qtrelquefbis 
des r^jouifisaaees- pu- 
bliques. 

Sa ta&rte nerTotilftit paer 
lui permettxe^'y aller« 

Elle craignait son hu- 
mour belliquettse. 

Oui, il assista k Tune'de 
ces fStes, un dimanche, 
et sans permission. 

Havait acDompii^si4 -do- 
cilement sa tante & 
Tegiise, mais il ser 
sauya. 
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Comment Be sanya-t-il ? 



£t o{l alla-t-il f 



n se contenta sans doute 
d*dtse spectatectr ? 

En qnoi consistait le 
prix? 



Oft UxHiv^iKMi ces anee* 
dotea Bur Bectrand ? 

Ters qnelle ann^e Ber- 
trand naqnlt-il? 



n profita da moment o^ 
pendant le sermon, 
Ba tante B*^tait en- 
dormie. 

H. alia sar. la place da 
march6, ot!l il y avait 
dea Inttenra. 

Non content d*dtre spe(^ 
tatear, il yomlot latter 
et Temporta le piix. 

En on magnifiqne cha- 
pesfQ OTiH^ de plaraov 
et garni do^ gjiJoma 
d'argent. 

Dans les- chromqaw d# 
Bon temps. 

II naqnic vers Tan treixa 
cent^TingtL 



EXAMINATION QUESTIONS. 

1. Give the French for : ** She ia vevjr stiiot; fa*- 
is less strict than the annt ; he is not so striot aa 
the annt.'* 

2. Pat in the femisiDe : bretonj pafftem, mmd 
heritier, 

8. What is the third person singular of the fntaio 
indioatiTe of il y a, elle duret il epiait^ eUe vmdait? 

4. Give the adverb corresponding to bon, meilUur, 

5. When does the first e of lever take a grave^ 

aCOBDt? 
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vm. 

THE TOUKNAMENT. 

Bertrand avait atteint sa seizi^mo an- 
nSe. II ^tait bien change depuis le jour 
oh. le vieux bidet sans bride ni selle 
Tayait amen^ k Eennes. 

Son oncle, heureux de voir ses plus 
cheres esperances se r^aliser, pensa qu'il 
^tait temps de faire tous ses efforts pour 
r^concilier le p^re ayec le fils. L'entre- 
prise ne fut pas aussi difficile qu'il le 
craignait, Le sire Renaud Du Guesclin, 
charms du changement survenu chez 
son fils, pardonna de tr^s bonne gra^e, et 
consentit k oubUer le passS. 

Bertrand rentra done k la Motte-' 
Broons, et fit sans doute en passant de- 
vant le donjon du manoir des reflexions 
aussi serieuses qu utiles. Toujours plein 
d'ardeur cependant, il brulait du desir de 
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se distinguer et de montrer ce qu'il 
savait faire. II ne pouyait pas se battre 
centre las ennemis de son pays, car il 
etait trop jeune, II ne pouyait pas non 
plus se mesurer ayec les cheyaliers dans 
les toumois, car son pere ne youlait pas 
encore faire les depenses necessaires k 
son equipement. 

Or, ecoutez maintenant comment 
Bertrand prouya qu'il 6tait digne de 
posseder, sans plus attendre, im bon 
cheyal de bataille, une armure, des 
armes et un fiddle 6cuyer, tout comme 
les plus brayes cheyaliers de son temps. 

La Bretagne etait en liesse. EUe c^- 
16brait par des rejouissances de toutes 
sortes le mariage de Jeanne de Pen- 
thi^yre, h^ritiere du duche. Dans ce 
temps-Ik il n'y ayait pas de grandes fetes 
sans toumois. II y eut done h Eennes 
un grand tournoi. Le sire Eenaud Du 
Guesclin ne manqua pas de s'y rendre 
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CQmme les antr^ seignearfii du voisi* 
imge, poor j prendre nne part active. 

Quant k notie panvre ami^ il est forc^ 
de se contenter du rdle de speetateur. 
Yex^ de son inaction, poss^d^ dm A^m 
im^sistibk d'entrer dans la. lice, il) faui 
co^te que codte qu'il satisfasse son ^o^Tse. 
Mettant pour un moment de (Atk sa* 
fiert^ natorella, il va trouper un' de. ses 
parents, cheraUer d'un gramdm&rite^ se 
jette k ses genoux el la conjure de lui 
pieter son cheval et ses acmes. Enfin il 
supplie si gentiment. que son parent lui 
accorde tout co: qu'il demande. 

Yoilk Bertraad ann& de pied en cap, 
plus fier et plus, heureux qu^un. roi H- 
sait bien que tant que la visile de son 
heaume resti^:a baisSiiSe, personne- ne 
pourra la reconnaitre ; il entire done 
dansJ'ar^na ayec confiance.. L'occasicm 
de se distinguer ne se fait pas longtemps 
attendre. Bient6t un^ chavaiier * s >a7anoe 
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et d^fie le nouvetuvenn; le t^meraire est 
lestement d^sa^^onn^. Un second se 
prtsemte aussitdt pour 6prouver I'adreBse 
du vainqueur. C'est le sire Du G^iesclin ; 
smi' fiis le TCconnait k son armure. Ber- 
trand salue respectueusement et refuse 
le combat. Pais, pour prouver que son 
refus n'a pas la lachete pour cause^ il 
s'attaquef k plusieurs chevaliers et leur 
fait mordre la poussi^re les uns apr^s les 
autres. Ses exploits attirent Tattention 
des spectat^ara ; tous applaudissent 
chacune de ses victoires, Les plus 
brillants guerriers le defient, jaloux de 
venger les vaincus. II triomphe de tous 
ses adv^saires ; mais Tun d'eux, pendant 
la lutte, lui enl^ve son heaume d'un coup 
de lance, Le sire Tkx Guesclin reconnait 
aussitot Bertrand, et, fier d'etre le pfere 
d'un pajeil fil&, il proelame hautement 
le nom du vainqueur, qui regoit le prix 
du toumoi«. 
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CONVERSATION. 



Quels ^taient an qua- 
torzi^me si^cle lesplns 
dancj^ereax ennemis de 
la France ? 

Da Gaesclin lenr fit-il la 
gnerre ? 

Oombien de fois fat-il 

fait prisonnier ? 
Oii fat-il fait prisonnier 

la premiere fois et par 

qui? 

En quelle ann^e ? 

Par qui fuiril fait prison- 
nier la seconde fois ? 

De quel grand fl^au Da 
Guesclin d^liyra - 1 - il 
son pays? 

Qu'appelait-on Grandes- 
Oompagnies ? 



Comment Charles V r^- 
compensa - 1 - il Du 
Guesclin ? 

En quelle ann^e mourut 
le Grand Conn^ table ? 



Les Anglais qui poss^- 

daient la Normandie, 

la Guyenne et le 

Poitou. 
Oui, et il contribua puis- 

samment & reprendre 

ces provinces. 
Les Anglais le firent deuz 

fois prisonnier. 
II fut pris une premiere 

fois i Auray, en Bre- 

tagne, par le brave 

Cbandos. 
En treize cent soizante- 

quatre. 
Par le Prince Noir, en 

Espagne. 
II d^liyra la France des 

Grandes-Compagnies. 

On appelait Grandes- 
Compagnies desbandes 
d'ayenturiers qui pil- 
laient le pays. 

n le nomma Conn^table 
de France. 

II mourut en treize cent 
quatre-yingt, au si^ge 
de Ch&teauneuf-Ban- 
don, en Auvergne. 
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EXAMINATION QUESTIONS. 

1. Distingnish between quand and quant, 

2. Parse que in ooute que ooute, 

8. Give the InfinitiYe of atteint^ craignait, satisfassef 
defient. 

4. Find words meaning the contrary of bien, 
vieux, utiles, 

5, Give the French for "the two armies have 
fonght ;" use se hattre in a compound tense. 

THE GRANDFATHEK AND THE 
GRANDSON. 

"Aliens, Jean-Baptiste, hatons-nous, 
sans cela nous serons en retard." Ces 
paroles ^talent adress6es par un homme 
kgk k un enfant d'une dizaine d'ann^es 
qu'il menait par la main, L'enfant, dont 
la figure souriante faisait plaisir k voir, 
r^pondit d'un ton joyeux : " Oui, grand- 
pfere, depechons-nous ; il ne faut pas ar- 
river les demiers k la com^die ; nous ne 
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trouverions plus de place;" et tout en 
disant cela 11 allongeait le pas autant que 
le lui permettaient1^se&.peiite6 jaim]i6S. 

L-aii^ et le petit-fils sortaierrt de la 
boutique d'un marchand tapissier .situee 
dans la rue Saint-Honore, k Pajris. 

Cette mttison 6tait eoniiue de iout le 
quartier ; elle ayait une enseigne sur la- 
quelle on lisait ces mots: "Le Pavilion 
des Cinges." *'Cinges" 6tait Tortho- 
graphe de I'^pogue pour " Biaiges." 
Voici k quoi die devait ce nom singu- 
lier et une certaine c^lebrit6 parmi ses 
voisines. 

La poutre comi^re, qui partait du pre- 
mier 6tage et atteignait jusqu'au toit, 
6tait sculpt^e dans toute sa longeur et 
repr6sentait un oranger. Tout en haut 
ee^trouvaient les feuiUes et les fruits, et le 
long du tronc de 'rarbre on Toyait des 
singeB dans diff6rentes attitudes. L'un 
d'eux, plus experiments et plus malin 
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que les autres sans doQte, attendait au 
pied de Toranger. B s'^tait dit probable- 
(ment : " Pourquoi me donner la peine 
de monier li^hant ? Je connais mes 
eaixiftrades ; ils vont oueillir des oranges, 
puis ils se disputeront et dans la bagarre 
ils Ifieberont certainem^it leur proie et 
je n'aorai >plnB qn^k me haisser pour 
:m'6n>6mpar6r. Et, en efiPet, le scalptenr 
Fawt repr^ent^ ^I'trainde ramasser nn 
fruit qm les autres avaient laiss^ choir. 

Maiairevenons h nos deux personnages. 
Us »e dirigeaient i^wsl'Hdtel de Bour- 
vgognie oil les eom^diens ordinaires du roi 
donnaient une irepr^sentation. 

»Le grand^p^^ et le petrt-fils allaient 
•sonvent'ansemble lb la comiSdie. Le pre- 
mier aimaitpassionnement le theatre et 
en^avait'donn^ le goiit k son jeune com- 
pagnon. II est probable que cette fois-li 
Gomme lea preo^K^tee nos deux amateurs 
d.e oom4die 8- am<CES^ent bien k lliotel de 
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Bourgogne, car vous anriez pu les voir 
quelques henres plus tard retournant au ' 
"Pavilion des Oinges" d'oii ils 6taient 
partis, et causant gaiement en chemin da 
spectacle divertissant auquel ils venaient 
d'assister. 

La joum^e cependant ne devait pas se 
terminer joyeusement pour eux, Le 
p^re de Jean-£aptiste les attendait k la 
maison de fort mauva^se humeur. Jean 
Poquelin, c'^tait son nom, remplissait 
avec honneur la charge de tapissier du 
roi. n n'aimait gu^re les ^crivains et 
les pontes, et faisait encore moins de cas 
des acteurs qui interpr^taient lours 
OBUvres. Aussi voyait-il avec d6plaisir 
conduire aussi souvent son fils au th6&tre. 
n pensait que le futur h^ritier de sa 
charge n'avait rien k gagner k voir toutes 
ces sottises. 

O'est pourquoi, lorsque le grand-pire 
et le petit-fils rentr^rent au logis, il lea 



83 

re^ut fort mal et fit au vieillard de sS- 
rieuses remontrances, Taccnsant de dis- 
siper son fils et de detoumer son atten- 
tion des choses serieuses et utiles ; puis, 
pour terminer dignement sa mercuriale 
par un trait bien ironique : " Avez-vous, 
dit-il, rintention de £aire de mon fils un 
com^dien?" A quoi le grand-p^re r6- 
pondit sans se facher et le sourire aux 
l^vres : " Eh, eh, plut au ciel qu'il fut 
aussi bon comedien que Belleroze !" Ce 
Belleroze ^tait un des com^diens les plus 
en vogue k cette epoque. Le maitre tapis- 
sier, k cette boutade, haussa les ^paules 
et se remit silencieusement au travail* 
Quant au petit Jean-Baptiste, qui jusque- 
]k avait Scouts la tete baiss^e, il se re- 
dressa vivement, le rouge lui monta au 
visage, et tandis que le coeur lui battait 
bien fort il murmura tout bas: ** Moi, 
devenir un jour un grand comSdieu 
comme Belleroze ! ... qui sait ?" 

D 
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CONVERfeATION. 



Dbkmez gikelques degr^s 

de parente pr^c^des da 

mot grand, 
Donnez qnelqaes^ degr4& 

de parents, pr^c^d^s 

dtt mot pttit, 
Qa'ayez-voas aa-mUieti 

de la figure ? 
A gd>ache et a drl)ite du 

nez? 



QQatrez-vouB aa-^essons 

du nez ? 
De quoi vott# B€nrr6a- 

Tous pour parler? 

AVd6j5l-i:k>ti^ n^ififfigl^ le 
mentdn ei les joues ? 

Qii*ja^t^tis-n6tls odblid en^ 
core ? 

Pat qtdi la liittteiJta de 
Jean-Baptiste Poque- 
lin dtait-elle remar- 
qiiable ? 

Oii ^tait cejbte poutre ? 

Bans yxtt tfe^&tei3,-oi5t sont- 
plac^s les spectatears ? 
Ou sont les acteurs ? 



Grand'P^re, grand'm^re, 

grand-onde, grand' 

t&nte. 
Petit- fils, petite - fiUe, 

petit - neyeu, petite - 

ni^oe. 
J'ai uti nez aH milieu de 

la figure. 
A g^uehe du nez j'ai un 

ceil, a droite un autre 

ceil, ce qui fait deux 

yeui* 
Au-dessouflr du nez j'ai 

une bouche. 
Je me sets des Uvt(9iB, 

de la langue et des 

dents. 
Non, notxd n^a^6nd'liotti- 

m^ ni le menton ni les 

joues. 
Nouib avonfi oubli^ les 

sourcils, les paupi^res 

etles cild. 
Sa maiison ^tait remain- 

quable par une poutre 

sciilpt'^e avec aTt. 

Elle formait un coin de 

la maison. 
lis sont places dans la 

salle sur des sieges. 
Les act'euif^ sont sur la 

sc^ue. 
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Qa'y ayait-il dons la II y avait probablement 
boutique de Jean-Bap- des ^toffes, des chaises, 
tiste Poqndin ? des fauteuils, des on- 

tils, de tapis8ier» eto. 

EXAMINATION QUESTIONS. 

1. Give the French for ** about ten/' " abont a 
hundred,** " about thirty.** 

2. Explain how the adrerb joyemement has 
been formed. 

8. What is the nominative of dont f 

4. DistiugniBh between um enseigne and un en- 
seigne. 

6. Explain why the pronouns are after the verb in 
avez-ixyiu, dit^ 



X. 

*'JURO!"ISWEAB. 

NoTis sommes en seize cent soixante- 
treize : Louis le Grand r^gne sur la 
Prance, et le grand Moli^re r^gne au 
theatre. Tons deux sent k Tapogee 
de leur puissance. Mais, h61as ! depuis 
quelque temps la maladie qui mine 
Texistenee de Tilltistre po^te fait des 
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progrSs rapides: il devient de jour en 
jour plus triste, ce qui ne Tempeche pas 
d'aj outer encore k la longue liste des 
chefs-d'oeuvre qui rendront son nom im- 
mortel. 

II doit donner, le dix fevrier, pour la 
troisi^me fois une nouvelle pi^ce oil il 
joue lui-meme le principal role. Dans la 
matinee de ce jour k jamais memorable, 
il s'etait senti plus souffrant encore que 
de coutume. En presence de ses amis, il 
avait laiss6 ^chapper ces paroles pleines 
de d^couragement : ** Tant que ma vie 
a &t6 meUe ^galement de douleur et de 
plaisir, je me suis cru heureuxj mais 
aujourd'hui que je suis accabl6 de peines 
sans pouvoir compter sur aucuns mo- 
ments de satisfaction et de douceur, je 
vois bien qu'il me faut quitter la partie ; 
je ne puis plus tenir contre les douleurs 
et les d^plaisirs qui ne me donnent pas 
un instant de relache/' Baron, acteur 
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d'une grande reputation, pour qui il avait 
&t& un bienfaiteur et un maitre, le sup- 
plie de ne pas jouer ce jour-lk et de faire 
savoir k sa troupe que la representation 
n'aura pas lieu. Moli^re, dont la bont6 
^galait le talent, refuse de se rendre k ses 
pri^res et k celles de safemme. " Hy a," 
leur dit-il, " cinquante pauvres ou^riers 
qui n'ont que leur journee pour vivre. 
Que feront-ils si je ne joue pas ? Je me 
reprocherais d'avoir n6glig6 de leur don- 
ner du pain un seul jour, le pouvant 
faire absolument/' 

" Le Malade Imaginaire '* est le nom 
de la pi^ce dans laquelle Moli^re, malade 
veritable, va jouer tout k Theure malgr6 
ses souflfrances, afin de ne pas porter pre- 
judice k ceux qui comptent sur lui pour 
gagner le pain de chaque jour. Les 
mauvais m^decins y sont toum6s en ridi- 
cule. Argan se croit toujours malade : 
il a d^jk d^pens^ une partie de sa fortune 
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en consultations et en drogues de toutes 
sortes. Afin d'avoir un medecin pour 
gendre il est sur le point de sacrifier sa 
fiUe k un grand benet, docteur en herbe, 
-malgre le dugout qu'elle 6prouve pour lui 
et Tamour qu'elle ressent pour un autre. 
Heureusement B^ralde, fr^re d'Argan, 
aid6 de la servante Toinette, rempeche 
de donner sa fortune k des gens indignes 
et de faire le malheur de son enfant. II 
trouve moyen de persuader au Malade 
Imaginaire de se faire recevoir medecin, 
car alors il pourra se soigner lui-meme 
sans qu-il lui en coute rien. " Voilk le 
vrai moyen de vous gu6rir bient6t," dit 
Toinette, " et il n'y a point de maladie si 
os6e que de se jouer k la personne d'jin 
medecin." 

Argan trouve Tid^e ing^nieuse et con- 
sent k se faire recevoir. 

Dans une c6remonie burlesque, 6crite 
en latin macaronique, des docteurs char- 
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g^s de eonfi&rer k Argan le grade qu'il 
ambitionne, lui -font prendre Tengage- 
ment solennel def^sivre aveuglement les 
vieilles erreurs t^a^smises de g^n^mtion 
en generation k la docte faculte dont il 
va devejiir Toraement. Le medeQBi qui 
preside la c^r^monie demande k Argan 
s'il jure .de ,gwder les g^t^tuts Ae la 
faculty. Argan r^pond : \^Jurp," je jure. 

O'est cette piece si gaie, si -pleine 

d'enti:ain, que h pauvre Moli^re, Time 
triste et le corps souffrant, jona ce-soir- 
Ik, eji d^pit des couseils de tons. 

En disant le mot ''jujVy" je jwe, il eiit 
line conyulsion qui n'^chappa pas au 
public, malgre.les efforts qu'il fit. pour la 
dissimuler en riftnt. 

Apr^s la representation. Baron le 
voyant au plus mal, Taccompagna j us- 
que chez lui, rue Eichelieu, oil quelques 
jours plus tard, le vendredi dix-sept 
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f^vrier mil sept cent soixante-treize, 
Moli^re rendit le dernier soupir. 



CONVERSATION. 



Avez-Toas jamais ^t^ 

malade ? 
Ayez-Toas ^t^ gravement 

malade? 

Quel genre d'indisposi- 
tions ayez-Tons eu 9 

N*ayez>yoTis jamaifl en 
mal anx dents ? 

Est-ce qne Tons ayez lu 

beanconp de pieces de 

th^&tre ? 
Oonnaissez-yons tons les 

cbefs-d*oenyres du th^- 

Atre anglais 9 



Qnelles pieces franQaises 
ayez-yons Tintention 
de lire d*abord ? 



Ponrqnoi Moli^re semo- 
qnait-il si souyent des 
xn^decins ? 



Oni, j'ai 6t6 malade 

qnelqnefois. 
Non, je n'ai en qne des 

indispositions passa- 

g^res. 
J'ai en mal k la t^te ; j*ai 

attrap^ des rhnmes de 

ceryean et de poitrine. 
Si, malbenrensement j'ai 

en sonyent mal anx 

dents. 
J*ai In tr^s pen de pieces 

de th^&tre. 

Je ne les connais pas 
tons, mais je les lirai 
pins tard, ainsi qne 
les chefs- d'cenyres dn 
th^&tre fran^ais. 

J'ai rintention de lire 
" Le Misanthrope " de 
MoU^re, " Le Cid '' de 
Corneille, " Athalie " 
et " Les Plaidenrs *' de 
Bacine. 

Farce qne, dn temps do 
Molidre, les m^decins 
^taient tr^s ignorants. 
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A quelle ^poquey^cnrent Us v^cnrent d, la mdme 
Comeille et Bacine ? ^poqne que Moli^re, 

c'est-d.-dire au diz- 
BcpUdme si^cle. 

EXAMINATION QUESTIONS. 

1. What is the general mle for the formation of 
the plural of compound words, such as chef-Sceuvre, 
arc- en-del, chef-UeUy ooffre-fort f 

2. Give the plural, masc. and fem., of principal, 
hienfaiteur, cette, 

8. Explain the difference between jour and jour- 
neet soir and soiree^ aveugUment and aveuglemenL 

4. Translate : '* I must leave,'' '* Must I leave? 
''I must not leave,'' " Must I not leave ? " 

5. Give the third person singular of the future of 
jure, digant, pouvanU 



XI. 

THE MISEB. 

Harpagon est tm avare ; il aime Tar- 
gent ; il Tadore ! II Taime non pas pour 
les jonissances qu'il pent procurer, mais 
pour le seul plaisir de le palper, de le 
posseder. II a toujours peur d'etre vol6. 



42 

H n'est pas pen embarrass^ d'inventer, 
dans toute sa maison, nne cache fiddle ; 
car pour lui, les cofifres-forts lui sont sus- 
pects et il ne veut jamais s'y -fier. II 
les tient justement une franche amorce 
k voleurs et c'est toujours, selon lui, la 
premiere chose que Ton va attaquer. II 
a tout r^cemment enterr6 dans son jardin 
dix mille 6cus en or, ce qui le plonge 
dans la plus grande inquietude* 

Si Harpagon aime k recevoir de Tar- 
gent, il n'aime pas k en donner. O'est de 
tons les humains I'humain le moins hu- 
main, le mortel de tons les mortels le 
plus dur et le plus serr6. H n'est point 
de service qui pousse sa reconnaissance 
jusqu'k lui faire ouvrir les mains. De la 
louange, de Testime, de la bienveillance 
en paroles, et de Tamiti^ tant qu'il vous 
plaira ; mais de Targent, point d'affaires. 
II n'est rien de plus sec et de plus aride 
que ses bonnes graces et ses caresses ; et 
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donner est tin mot pour lequel il a tant 
d'aversion, qu'il ne dit jamais, je vous 
donney mais je vous prete le lonjour. 
Enfin il aime Targent plus que reputation, 
qu'honneur et que vertu ; et la vue d'un 
demandcur lui donne des convulsions; 
c'est le frapper en son endroit mortel, 
c'est lui percer le coeur. 

Aussi le m6prise-t-on. Ses voisins et 
ses connaissances se moquent partout de 
lui en faisant sans cesse des contes de sa 
lysine, L'un dit qu'il fait imprimer des 
almanachs particuliers, oil il fait doubler 
les quatre-temps et les vigiles, afin de 
profiter des jetines auxquels il oblige son 
monde. L'autre, qu'il a toujours une que- 
relle toute prete k faire k ses valets dans 
le temps des etrennes ou de leur sortie 
d'avec lui pour trouver une raison de ne 
rien leur donner. Celui-lk conte qu'une 
fois il fit assigner le chat d'un de ses 
voisins pour avoir mange un reste d'un 
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gigot de mouton ; celui-ci, qu'on le 
surprit, une nuit, venant d^rober lui- 
meine Tavoine de ses chevaux; et que 
son cocher lui donna dans robsciirit6 je 
ne sais combien de coups de baton dont 
il ne voulut rien dire. Enfin il est la 
fable et la ris^e de tout le monde, et 
jamais on ne parle de lui que sous les 
noms d'avare, de vilain et de ladre. 

Pour surcroit de ridicule le pauvre 
Harpagon est amoureux. II veut se re- 
marier. II faut qu'il invite la personne 
dont il desire faire sa femme et la m^re 
de celle-ci k venir passer la journ^e chez 
lui. II va falloir les mener promener en 
voiture et leur donner k souper. Tout 
cela coutera de I'argent, et le pauvre 
avare se met Tesprit k la torture pour 
trouver un moyen de bien traiter ces 
dames avec le moins de frais possible. 

II fait done venir- devant lui ses do- 
mestiques pour leur distribuer des ordres 
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et r^gler h chacun son emploi. ' H veut 
que Ton nettoie partout, mais il defend 
de frotter les meubles de peur de les 
user. A ceux qui sont charges de servir 
k table il recommande de ne donner k 
boire aux convives que lorsqu'ils auront 
soif, et non pas selon la coutume de cer- 
tains impertinents de laquais qui vien- 
nent provoquer les gens et les faire aviser 
de boire lorsqu'ils n'y songent pas, II 
enjoint, au contraire, k ses domestiques 
d'attendi-e qu'on leur demande k boire 
plus d'une fois, et surtout d'apporter 
toujours beaucoup d'eau avec le vin, 

CONVERSATION. 

Quelle est la passion L*ayarice est sa passion. 

d'Harpagon ? 

0^ mettez-Yons yotre Je mets mon argent dans 

argent ? mon porte-monnaie. 

Si Yons aYiez beaucoup Si j'aYais beaucoup d'or 

d'or, oii le mettriez- je le mettrais dans une 

Yous? banque ou dans un 

coffre-fort. 
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Oii Harpagon met-il son 
or? 

Harpagon art-il d'autres 
def ants ? 

Esir-ce nn bon maitre 
pour ses domes- 
tiques ? 

Qa*est-ce qa'an alma^ 
nq,ch ? 

Quels sont les jonrs de la 
semaine ? 

Nommez les saisons. 

Quelles parties dn mou- 
ton sertron ordinaire* 
ment dans les diners ? 

Comment s'appelle la 
pi^ce dans laquelle on 
prend ses repas? 

£t la pi^ce oii Ton re90it 
des yisites? 

Et la pi^ce ob. on repose 
la nuit ? 

Pourquoi Harpagon ne 
veut-il pas qu'on frotte 
ses meubles ? 

Quels meubles y a-t-il 
ordinairement dans 
£iue salle a mauger ? 



U met son or dans an 

trou creus^ dans son 

jardin. 
II en a beanconp d*antrefl 

qui sont la consequence 

de son avarice. 
Non, il les traite malet 

les nourrit pen. 

L'indication des jours, 
des mois et des sai- 
sons de Tann^e. 

Dimanche, lundii mardi, 
mercredi, jeudi, ven- 
dredi, samedi. 

Le printemps, T^t^, Thi- 
ver, Tautomne. 

On sert les c6teletteB,le 
gigot, r^paule et la 
selle de mouton. 

Oette pi^ce s'appelle la 
salle k manger. 

Oelle-U B*appelle le salon. 

La piece o^ on repose 
la nuit s'appelle la 
chambre a coucher. 

Parce qu'il ne veut pas 
qu'on les use. 

Dans une salle a manger 
il y a une table, des 
chaises, un bufifet. 
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Et dans xmt oSj&znbro d II y a nn lit, nne table de 
coucber ? toilette, one commode, 

Qtt layabo. 

EXAMINATION QUESTIONS. 

1. Parse avare, first in Earpagon est un avare^ 
secondly, in Harpagon est avare. 

2. Give the imperatiye, and tbe present and past 
participles of savoir, et^oint, 

8. Translate : I do not trnst to it, she has not 
trusted it ; use s^yfier. 

4. What two words are contained in the word 
enterre ? 

5, Correct, if necessary : II tCest rien plus aride et 
plus see que U bonnes graces de Zui, 



XII. 

THE MISEB. 

(Continued,,) 

HarrpagDn entame enfin la grande 
question : la question du menu pour le 
souper, H fait avancer maitre Jacques, 
qui est a la fois cuisinier et cocher. 
Maitre Jacques, qui prend son doable 
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r61e tout k fait an s^rieux, dte sa casaqne 
de cocher et parait vetu en cuisinier, 
Jugez de son ^tonnement en apprenant 
que son maitre s'est decide k donner k 
souper. ** Nous serons huit ou dix," lui 
dit Harpagon ; ** mais il ne faut prendre 
que pour huit ; quand il y a i manger pour 
huit il y en a poui dix/' Le cuisinier 
se propose de bien faire les choses : il 
faudra, d'apr^s lui, quatre grands po- 
tages, entrees, rot, entremets'. . . Cette 
Enumeration fait bondir Harpagon ; -voili 
pour traiter toute une viUe entiere I H 
met la main sur la bouche de ce cuisi- 
nier prodigue en s'Ecriant : " Ah ! traitre, 
tu manges tout mon bien." Heureuse- 
ment pour le pauvre avare, Val^re, son 
intendant, toujours pret k flatter le vice 
du maitre, se charge de commander le 
souper, et de faire faire aux convives 
bonne ch^re pour pen d'argent. " Fais 
done/' lui dit Harpagon, " il faudra des 
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choses dont on ne mange gu^re, et qui 
rassasient tout d'abord; quelque bon 
haricot bien gras, avec quelque pat6 en 
pot bien garni de marrons. Lk, que 
cela foisonne." 

Le souper une fois r6gl6, Harpagon 
s'occupe de la promenade en voiture 
qu'il a Tiutention de faire faire k sa 
belle, et comme Maitre Jacques est 
cocher en memo temps que cuisinier, 
c'est k lui qu'il s'adresse : 

Harpagon. Maintenant, Maitre 
Jacques, il faut nettoyer mon car- 
rosse. 

Maitre Jacques. Attendez; ceci 

S'adreSSe aU cocher. (Maitre Jacques met 
sa cosaque de cocher.^ YOUS ditcs. • • 

Harpagon. Qu'il faut nettoyer mon 
carrosse, et tenir mes chevaux tout prets 
pour conduire k la foire . . . 

Maitre Jacques. Vos chevaux, mon- 
sieur? Ma foi! ils ne sont point du 
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tout en ^tat de naarcher. Je ne vons 
dirai point qu'ils sont sur la liti^re ; les 
pauvres betos n'en ont point, et ce serait 
, mal paiier; mais yous leur faites ob- 
server des jeunes si aust^res, que ce ne 
sont plus rien que des id6es ou des 
fantomes, des fagons de chevaux. 

HarpQ'&^« ^^^ ^^^^ Wen malades >• ils 
ne font rien. 

Maltre Jacques. Et pour ne rien 

faire, monsieur, est-ce qu'il ne faut rien 
manger ? H leur vaudrait bien mieux, 
les pauvres animaux, de travailler beau- 
coup et de manger de memo. Cela me 
fend le coeur de les voir ainsi ext6nu6s ; 
car, enfin, j'ai une tendresse pour mes 
chevaux, qu'il me semble que c'est moi- 
meme, quand je les vois patir. Je m'&te 
tons les jours pour eux les choses de la 
bouche; et c'est etre, monsieur, d'un 
naturel trop dur que de n'avoir nulle 
piti6 de son prochain. 
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SarpagOiL Le trayail ne sfira pas 
grand, d'aller jusqu'i la foire. 

Maltre Jacc[ues» Non, monsieur; je 
n'ai pas le courage de les mener, et je 
ferais conscience de leur donner des coups 
de fouet, en T^tat oil ils sont. Comment 
voudriez-vous qu'ils trainassent un car- 
rosse, puisqu'ils ne peuvent pas se 
trainer eux-memes ? 

Talkie. Monsieur, j'obligerai le voi- 
sin Picard k se charger de les conduire ; 
aussi bien nous fera-t-il ici besoin pour 
apprSter le souper. 

Mattie Jacques. Soit. J'aime encore 
mieux qu'ils meurent sous la main 
d'un autre que sous la mienne. 

Val&rfi* Maitre Jacques faii bien le 
raisonnable ! 

Maltre Jacques. Monsieur Tintendant 
fait bien le n6eessaire ! 

Harpagon. Paix ! 

Maitre Jacques. Monsieur, je ne »au- 
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rais souffrir les flatteurs ; et je vois que ce 
qu'il en fait, que ses controles perp6tuels 
sur le pain et le vin, le bois, le sel et la 
chandelle ne sont rien que pour vous 
gratter et vous faire sa cour. J'enrage 
de cela, et je suis fach6 tons les jours 
d'entendre ce qu'on dit de vous ; car, 
enfin, je me sens pour vous de la ten- 
dresse, en d6pit que j'en aie ; et, apr^s 
mes chevaux, vous etes la personne que 
j'aime le plus. 



CONVERSATION. 



Ponrqnoi le cnisinier 
d*Harpagon est-il 

^tonn^ d'apprendre 
que son maitre donne 
dr souper ? 

Comment s*appelle le 
repas dn matin ? 

Par quel nom d^signe-t- 
on le repas principal 
de la jonm^e ? 

Qa'est-ce qne le gotlter ? 

A quel moment de la 
jonm^e gotite-t-on ? 



n est ^tonn^ d'apprendre 
qne son maitre donne 
dr souper parce que son 
mattre est trds avare. 

Le repas du matin s'ap- 
pelle le dejeuner. 

Le repas principal de la 
journ^e est d^sign^ par 
le nom de " diner." 

Le gotlter est un repas 
l^ger. 

On gotite entre le de- 
jeuner et le diner. 
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La Yoitnre d'Harpagon 
^tait-elle nenye ? 

Ponrquoi Yons fignrez- 
Yous cela ? 



Et Yons croyez qn*!! 

TaYait achet^e bon 

march^ ? 
Je me figure qn'an des 

brancards deYait Stre 

cass^ ? 

Je crois que Tessieu 
n*^tait pas tr^s solide. 

9 

On conrait certains 
risqnes k faire nne 
promenade dans cette 
Yoiture-li ? 

Ponrquoi Maitre Jacques 
n'aimait-il pas Tinten- 
dant? 

C'est lui sans donte qni 
distribuait les choses 
n^cessaires an ma- 
nage? 



Je ne sals pas an juste, 
mais je me figure 
qu'elle ^tait Yieille. 

Comme il ^bait aYare 
il est probable qu'il 
TaYait acbet^e d'oc- 
casion. 

II est probable qu'il 
TaYait acbet^e tr^s 
bon marcb^. 

Je le crois Yolontiers, 
et raccommod^ aYec 
une corde par le cocher 
d'Harpagon. 

L*essieu et les roues de- 
Yaient Stre tr^s peo 
solides. 

Je crois que la future 
d'Harpagon courait de 
grands risques k faire 
une promenade dans 
une pareille caUcbe. 

Farce que Tintendant, 
pour plaire d,Harpagon, 
^tait tr^s ^conome. 

C'est en effet lui qui 
acbetait et distribuait 
dr tout le monde, en 
tr^s petites quantit^s^ 
les cboses n^cessairea 
au manage. 
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r^duit k passer comine Itii par les mains 
des usuriers. 

Cl^ante a besoin de quinze mille francs. 
Un certain Maitre Simon, courtier plein 
de z^le, s'est charg^ de le mettre en rap- 
ports avec nne personne qui ne veut pas 
dire son nom, mais qui est disposes k 
avancer la somme demand^e. Voici les 
conditions dict6es par cette obligeante 
personne : 

Le preteur devra recevoir un int^r^t 
de cinq et demi poar cent pour les 
quinze mille francs. Mais comme le 
preteur est lui-meme oblige d'emprunter 
cet argent k un tiers, et comme ce tiers 
demande vingt pour cent, Tint^ret total 
sera done de vingt-cinq et demi pour 
cent. Ce n'est pas tout ; des quinze 
mille francs qu'on demande, le preteur 
ne pourra compter en argent que douze 
mille francs. Pour completer les quinze 
mille francs, Temprunteur sera forc^ de 
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prendre des hardes, nippes, etc., 6valu6e8 
par le preteur trois mille francs. 

Voyez oil en est reduit rinfortune 
Ol^ante ; non seulement il lui faut payer 
nn int^r^t exorbitant de vingt-cinq et 
demi pour cent, mais encore il est forc6 
d'accepter, conune repr^sentant une 
somme de trois mille francs, des objets 
presque sans valenr, dont il n'a aucun 
besoin et qu'il ne sanra oil loger; par 
exemple : un lit, une courte-pointe, six 
chaises, une tenture de tapisserie, une 
grande table de bois de noyer, trois gros 
mousquets tout gamis de nacre de perles, 
un luth, un damier, un jeu de Toie, une 
peau de lizard de trois pieds et demi 
remplie de foin, etc., etc. 

Cl^ante trouve ces conditions mon- 
Btrueuses: il s'indigne centre Thomme 
sans conscience qui profite de son em- 
barras, mais le besoin d'argent Toblige k 
c6der ; il accepte done tout ce qu'on exige 
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de lui. Maltre Simon, Taimable coorti^r 
qui s'est charg6 de mettre en presence 
emprunteur et preteur, les pr^sente run k 
I'autre. Mais, 6 stupefaction ! Tusurier 
qui cachait son nom avec tant de mys- 
t^re, c'est Harpagon lui-mSme, le p^re de 
C16ante. 

Voici en quels termes s'expriment la 
colore de Tun et Tindignation de TaTitre : 

Earpe^n. Comment, pendard! c'est 
toi qui t'abandonnes k ces coupablBS ex- 
tr^mitSs ? 

Cl^ante. Comment, mon p^re I c'est 
Yous qui Yous portez k ces honteuses 
actions ? 

Harpagon. C'est toi qui te retx rui- 

ner par des emprunts si condamnables ! 

C16ante. C'est vous qui cherchez k 
vous enrichir par des usures si crimi- 
nelles ! 

Harpagon. Oses-tu bien, aprfes cek, 
paraitre devant moi ? 
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Cldante. Osez-vons bien, apr^s ceila, 
Yous presenter anx yeux dn monde ? 

Harpagon. N'as-tu point de honte, 
dis-moi, d'en venir k ces d6bauches-Ht, 
de te pr^cipiter dans des d^penses 
efEroyables, et de faire une honteuse 
dissipation dn bien qne tes parents t'ont 
amase^ avec tant de sueurs ? 

C16ante. Ne rougissez-vous point de 
d^sbonorer yotre condition par les com- 
merces que vons fiaites ; de sacrifier votre 
T^pntation an d^ir insatiable d'antasser 
^cn sur 6cu, et de rench^rir, en feit d'in- 
t^rets, snr les plus infames subtilit^s 
qu'aient jamais invent6es les plus c61^- 
bres nsuriers ? 

J^arpagon. Ote-toi de mes yenx, co- 
qnin ; ote-toi de mes yeux ! 

C16ailte. Qui est plus criminel k 
Yotre avis, ou celui qui achate un argent 
dont il a besoin, ou bien celui qui vole 
un argent dont il n'a que faire ? 
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Haipagon. Ketire-toi, te dis-je, et ne 
m'^chauflfe pas les oreilles. (Seui) Je 
ne suis pas fach6 de cette aventure ; et 
ce m'est un avis de tenir Toeil plus que 
jamais sur toutes ses actions. 



CONVERSATION. 



U me semble qn'Har- 
pagon a perdn le res- 
pect de ses enf ants 7 



AppronTez-Yons la con- 
doite de Cl^ante ? 

L'ayarice d*Harpagon ex- 
pliqne mais n'excnse 
pas la condoite de son 
fils. 

Si Cl^ante accepte le lit 
et la conrte • pointe 
qa'on Ini offre, qu'en 
fera-t-il ? 

Et 8*il yent s'en servir ? 



Qaels objets deyra-t-il 
ajouter ? 



En effet, il a perdu le 
respect de son fils et 
de sa fille; c'est la 
cons^qaence la pins 
terrible de son ayarice. 

Je n*appronye pas dn 
tont la conduite de 
Ol^ante. 

Moli^re a yonln montrer 
qne Tayarice rendait 
ridicule et coupable en 
mSme temps. 

Si Ol^ante accepte le lit 
et la courte -pointe, il 
cherchera peut-dtre d 
les reyendre. 

S*il yeut s'en seryir il 
deyra ajouter plu- 
sienrs objets. 

Un matelas, un lit de 
plume, des drap et des 
couyertures. 
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La table offerte sLCl^ante 
^tait en bois de noyer ; 
nommez d'antres bois. 

Qu ' anriez - vons choisi 
parmi les objets offerts 
k Gl^ante. 

Donnez le nom de pln- 
sieors atitres je^ix. 

Qnel instmment de mn- 
sique auriez-vous pr^ 
f^r^ an Intb de 
Gl^ante ? 



On fait des tables en 
cbSne, en acajou, en 
sapin, en Arable, et 
quelqnefois en ir6ne. 

Parmi les objets offerts k 
C16ante j'aurais choisi 
les moasqnets, le da- 
mier et le jen de Toie. 

Le jen de dominos, de 
lotos, de cartes, d*^- 
cb^cs, de tric-trac. 

J'anrais pr6f6r^ soit nn 
yiolon, soit nne fliite, 
soit nn cornet k pistons 
on on bantbois. 



EXAMINATION QUESTIONS. 

1. What is tbe meaning of pas and point in the 
negSktiyes ne,,, pas fUe,,, point; which is the stronger 
negative of the two ? 

2. Translate : to say, to say again, to pnt, to pat 
back, to marry, to marry again. 

8. Give the gender of personne, a substantive, and 
of per Sonne, an indefinite pronoun. 

4. Parse vit, suis, crumes, from voir, etre, croire ; and 
vity suis, crumesj from vivrct suivre, croitre, 

5. Give three different ways of translating '* very '* 
before an adjective. 
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XIV. 

THE MSEKS DAUGHTEB. 

ifilise, la fille de I'Avare, n'est pas plus 
heureuse que son fr^re Cl^ante. Har- 
pagon, absorb^ par sa passion pour 
r argent, s'occupe fort pen de ses deux 
enfants. Cependant, il songe k marier 
lElise, et il lui a trouv6 un excellent parti, 
k son point de vue d'avare. Le seigneur 
Anselme, qu'il lui destine pour ^poux, est 
un homme mtr qui n'a pas plus de cin- 
quante ans, et dont on vante las grands 
bieis. 

Mais ce qui sount surtout k Harpagon, 
c'est que cet homme mlir s'engage k 
prendre ]6lise sans dot. Sans dot ! en- 
tendez-vous bien? Voili une raison 
tout k fait conyaincante. Sans dot ! II 
n'y a pas de r^plique k cela. Sans dot I 
Voili qui decide tout. C'est pour Har- 
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pagon ime ^pargne considerable. Anssi 
est-il fort m^content du refus de sa fille. 

EliS8 {faisant la rSvSrence). Je ne venx 

point me marier, mon p^re, s'il vous 
plait. 

HarpSLgOn (contrffatsant Mise). Et moi, 

ma petite fille, ma mie, je veux 'que 
vous vous mariiezj.s'il vous plait. 

£li8A {jaUawb la reverence). Je VOUS de- 

mande pardon, mon p^re. 

H&rpftgOn {contrefaisant ilise). Je VOUS 

demande paxdon, ma fille. 

£]ise» Je suis tr^s humble servante 
au seigneur Anselme ; mais (faismt encore 
la rSvSrence), avec votre permission, je ne 
r^pouserai point. 

Earpagoa. Je suis voire tr^s humble 
valet ; mais {contrtfaisemt Aim) J avec votre 
permission, vous r^pouseirez d^s ce 
soir. 

£lise. D^s ce soir ? 

Hajpagea, D^s ce soir. 
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EliSG {faisant encore la rhSrenee). Cela 

ne sera pas, mon pSre, 

Harpagon {contrefaUmt tiiee). Cela sera, 
ma Me. 

ifilise. Non. 

Harpagon, Si. 

ifilise. Non, vous dis-je. 
Harpagon. Si, vous dis-je. 
ifilise, O'est iine chose oil vons ne me 
r6duirez point. 
Harpagon, O'est une chose oii je te 

r^duirai. 

;6lise, Je me tuerai plut&t que d'6pou- 
ser un tel mari. 

Harpagon. Tu ne te tueras point, et 
tu r^pouseras. Mais voyez quelle au- 
dace ! A-t-on jamais vu une fiUe parler 
de la sorte & son p6re ? 

£lise. Mais a-t-on jamais vu uu 
p6re marier sa fille de la sorte ? 

Harpagon. C'est un parti oti il n'y a 
rien i redire, et je gage que tout le 
monde approuvera mon choix. 
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Mse. Et moi, je gage qu'il ne sau- 
rait etre approuv6 d'aucune personne 
raisonnable. 

EKse a une excellente raison pour re- 
fuser obstin^ment le vieux mari auquel 
son p^re veut la donner. Elle aime 
Val6re; elle lui a sign6 une promesse 
de mariage, comme lui, de sa part, 11 lui 
en a sign6 une. Non seulement Val^re 
a sur le seigneur Anselme Tavantage 
d'avoir beaucoup moins de cinquante 
ans, mais encore EHse lui doit la vie. 
Un jour, 6tant tomb6e dans Teau, elle 
allait pSrir, lorsqu'un beau jeune homme, 
bravant le pSril, se pr^cipite k son se- 
cours, Tarrache k la fureur des ondes et 
par des soins pleins de tendresse lui fait 
reprendre ses sens. II n'en fallait pas 
tant pour lui faire aimer Val^re, rendu 
encore plus int^ressant par les malheurs 
de sa jeunesse. 

A Tage de sept ans il fit naufrage avec 
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t 

Ba famille fore6e de quitter Naples pour 
se d^rober k de cruelles persecutions. 
II fut sauve seul par un vaisseau 
espagnol. Le capitaine du vaisseau, 
prenant pitie du malheureux enfant 

le fit Clever comme son propre fils ; 
les armes furent son emploi di&s qu'il 

s'en trouva capable. Ayant appris plus 
tard que son pfere n'6tait pas mort, 
comme il Tavait toirjours era, Val^re s€ 
mit k voyager de c6t6s et d'autres, dans 
Tespoir de le rencontrer, et c'est en cber- 
chant son p6re qu'il eut aveo Elise cette 
aventure romanesque, Touch6 du triste 
sort de la jeune fiUe, dont la m^xe ^taii 
morte et dont le p6re 6tait si pen re- 
spectable, il ne voulut pas abandonner 
celle qu'il avait sauvee de la mort, et, 
pour rester aupr^s d'eUe, 11 acoepta chez 
Harpagon I'emploi d'intendant. O'est 1^ 
qu'il attend avec prudence et patiaice 
Voccasion fiavorable de la^ettre k exeeu- 
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tion ses projets de mariage. Afin de ne- 
pas se s6parer de celle qu'il aime, il est 
oblige de se Men mettife dans Ve&prik die 
Tavare Harpagon. Que d'adroites com- 
plaisances il Inia fallu mettre en usage 
pour s'introduire k 8on service 1 Pour 
lui plaire et acqu^rir sa temdresse, il feint 
d'avoir avec lui une grande sympatlue 
et des rapports de sentimeirts. II en- 
cense ses d6£auts ; il applaudit h tout ce 
qu'il fait, II est fore6 aussi de m^iwiger 
Cl^ante, le fr^re d'Elise, et fl trouve bien 
difficile la t&che de plaire h la fois an Mb 
prodigue et au p^re avare. La sincerity 
souflfre beaucoup du role qu'il lui faut 
jouer, mais le pauvre gatfon se console 
€aok pensajit qu'il a Tamour pour eic^sd;:^ 
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t 

Ba famille fore^e de quitter Naples pour 
se d^rober k de cruelles persecutions. 
II fut sauv6 seul par un vaisseau 
espagnoL Le capitaine du vaisseau, 
prenant pitie du malheureux enfant 

le fit 61ever comme son propre fils ; 
les armes fui'ent son emploi d6s qu'il 

s'en trouva capable, Ayant appris plus 

tard que son pfere n'6tait pas naoart, 

comme il Tavait toiyours era, Val^re S€ 

nait k voyager de c6t6s et d'autres, dans 

Tespoir de le rencontrer, et c'est en cJaer- 

chant son p6re qu'il eut aveo Elise cette 

aventure romanesque. Touch6 du triste 

sort de la jeune fiUe, dont la m^xe ^taii 

morte et dont le p^e ^tait si peu re« 

spectable, il ne voulut pas abandonner 

celle qu'il avait sauv^e de la mort, et, 

pour rester aupr^s d'elle, il acoepta ehez 

Harpagon Temploi d'intendant. C'est \k 

qu'il attend avec prudence et pati^iee 

Toccasion fiavorable de BiL^tve k ex4cu- 
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tion ses projets de mariage. Afin de ne- 
pas se s^parer de celle qu'il aime, il est 
oblige de se Men mettrfe dams Ve^pfik die 
Tavare Harpagon. Que d*adroites com- 
plaisances il luia fallu mettre en usage 
pour s'introduire k 8on service 1 Pour 
lui plaire et acqu^rir sa temdresse, il feint 
d'avoir avec lui une grande sympatliie 
et des rapports de sentimeirts. B en^ 
cense ses d^fauts ; il applaodit h, tout ce 
qu'il fait. II est forc6 ftussi de mAmiger 
Cleante, le fr^re d'Elise, et fl trouve bien 
difficile la t^he de plaire h la fois an Mb 
prodigue et au p^re avare. La 6inc4rit6 
souflEre beaucoup du role qu'il lui faut 
jouer, mais le pauvre gar^on se consore 
^ pensant qu'il a ram€ur pour eic^ae*:- 
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• 

Ba famille forc^e de quitter Naples pour 
se derober k de cruelles persecutions. 
II fat sauve seul par un vaisseau 
espagnol. Le capitaine du vaisseau, 
prenant pitie du malheureux enflant 

le fit elever comme son propre fils ; 
les arnaes furent son emploi di^s qu'il 

s'en trouva capable. Ayant appris plus 
tard que son pfere n'^tait pas mort, 
comme il Tavait toirjours era, Val^re s€ 
mit k voyager de c6t6s et d'autres, dang 
Tespoir de le rencontrer, et c'est en cher- 
chant son p6re qu'il eut aveo Elise cette 
aventure romanesque. Touch6 du triste 
sort de la jeune fiUe, dont la m^xe ^taii 
morte et dont le p6re 6tait si pen re- 
spectable, il ne voulut pas abandonoer 
celle qu'il avait sauv^e de la mort, et, 
pour rester aupr^s d'elle, il acoepta ohez 
Harpagon Temploi d'intendant. C'est 1^ 
qu'il attend avec prudence et patience 
Voccasion favorable de BiLettve k ex4cu- 
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tion ses projets de manage. Afin de ne- 
pas se s^parer de celle qu'il aime, il est 
oblige de se bien mettoB dans Ve&pini; die 
Tavare Harpagon. Que d'adroites com- 
plaisances il lui a fallu mettre en usage 
pour s'introduire k 8on service 1 Pour 
lui plaire et acqu^rir sa temdresse, il feint 
d'avoir avec lui une grande sympathie 
et des rapports de ffentimeirts. II en*^ 
cense ses d^fauts ; il ^pplaudit h tout ce 
qu'il fait. II est forc6 ftussi de miamget 
Cl^ante, le fr^re d'Elise, et fl trouve bien 
difficile la t&che de plaire h la fois an file 
prodigue et au p^re avare. La 6inc6fit6 
souflEre beaucoup du role qu'il lui faut 
jouer, mais le pauvre garden se console 
^ pensaoit qu'il a ramour pour eitcwd^: 
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6a famille fore^e de quitter Naples pour 

se d^rober k de cruelles persecutions. 

II fut sauv6 seul par un vaisseau 

espagnol. Le capitaine du vaisseau, 
prenant pitie du malheureux enfant 

le fit 61ever comme son propre fils ; 
les armes fui'ent son emploi di&s qu'il 

s'en trouva capable. Ayant appris plus 
tard que son p6re n'^tait pas mort, 
comme il Tavait toi:yours era, Val^re s€ 
nait k voyager de c6t6s et d'autres, dans 
Tespoir de le rencontrer, et c'est en cher- 
chant son p6re qu'il eut aveo Elise cette 
aventure romanesque, Touch6 du triste 
sort de la jeune fiUe, dont la m^xe ^taii 
morte et dont le p6re etait si pen re- 
spectable, il ne voulut pas abandonner 
celle qu'il avait sauv^e de la mort, et, 
pour roster aupr^s d'elle, il acoepta chez 
Harpagon I'emploi d'intendant. O'est ]k 
qu'il attend avec prudence et pati^iee 
Voccasion favorable de la^^tve k ex4cu- 
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tion ses projets de mariage. Afin de ne- 
pas se s^parer de celle qn'il aime, il est 
oblige de se Men mettoB dans Ve&prib de 
Tavare Harpagon. Que d*adroites com- 
plaisances il lui a fallu mettre en nsdge 
pour s'introduire k 8on service 1 Pour 
lui plaire et acquerir sa temdresse, il feint 
d'avoir avec lui une grande sympatliie 
et des rapports de sentiments. D en»- 
cense ses d6£auts ; il applaudit h tout ce 
qu'il fait. II est fore6 aussi de m^oftger 
C16ante, le fr^re d'Elise^ et fl trouve bien 
difficile la t&che de plaire h la fois an file 
prodigue et au p^re avare. La 6inc4rjt6 
souflfre beaucoup du role qu'il lui faut 
jouer, mais le pauvre gar^on se console 
^ peoLsant qu'il a ramour piour eitcwd^: 
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• 

6a famille fore^e de quitter Naples pour 
se d^rober k de cruelles persecutions. 
II fut sauv6 seul par un vaisseau 
espagnol. Le capitaine du vaisseau, 
prenant pitie du malheureux enfant 

le fit 61ever comme son propre fils ; 
les armes furent son emploi d6s qu'il 

s'en trouva capable, Ayant appris plus 
tard que son p^re n'^tait pas mort, 
comme il Tavait toiyours era, Val^re s€ 
mit k voyager de c6t6s et d'autres, dans 
Tespoir de le rencontrer, et c'est en cher- 
chant son p6re qu'il eut avec Elise cette 
aventure romanesque. Touch6 du triste 
sort de la jeune fiUe, dont la m^xe ^tait 
morte et dont le p6re 6tait si pen re- 
spectable, il ne voulut pas abandonner 
celle qu'il avait sauv^e de la mort, et, 
pour rester aupr^s d'elle, il acoepta ohez 
Harpagon Temploi d'intendant. G'est \k 
qu'il attend avec prudence et patience 
Voccasion fiavorable de la^^ire k ex4cu- 
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tion ses projets de mariage. Afin de n& 
pas se separer de celle qu'il aime, il est 
oblige de se bien mettife dans Veffpfit de 
Tavare Harpagon. Que d*adroites com- 
plaisances il Ini a fallu mettre en nsage 
pour s'introduire k 8on service 1 Pour 
lui plaire et acqu^rir sa temdresse, il feiat 
d'avoir avec lui une grande sympatlaie 
et des rapports de sentiments. B en^ 
cense ses d6£auts ; il applaudit h tout ce 
qu'il fait. II est forc6 ftussi de manager 
C16ante, le fr^re d'Elisej et fl trouve bien 
difficile la tslche de plaire h la fois an Mb 
prodigue et au p^re avare. La 6incerjt6 
souflfre beaucoup du role qu'il lui faut 
jouer, mais le pauvre gar^on se console 
oi pensant qu'il a ramour pour eic^kflari 
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I 

6a famille fore6e de quitter Naples pour 

se d^rober k de cruelles persecutions. 

II fat sauv6 seul par un vaisseau 

espagnol. Le capitaine du vaisseau, 
prenant pitie du malheureux enftint 

le fit Clever comme son propre fils ; 
les arnaes furent son emploi di^s qu'il 

s'en trouva capable. Ayant appris plus 
tard que son p6re n'6tait pas mort, 
conune il Tavait toi:yours era, Val^re s€ 
mit k voyager de c6t6s et d'autres, dans 
Tespoir de le rencontrer, et c'est en cher- 
chant son p6re qu'il eut avec Elise cette 
aventure romanesque. Touch6 du triste 
sort de la jeune fiUe, dont k m^xe ^taii 
morte et dont le p6re 6tait si pen re- 
spectable, il ne voulut pas abandonoer 
celle qu'il avait sauv^e de la mort, et, 
pour rester aupr^s d'elle, il acoepta ohez 
Harpagon I'emploi d'intendant. O'est \k 
qu'il attend avec prudence et pati^iee 
Voccasion fiotvorable de qt^tve k ex4cu- 
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tion ses projets de mariage. Afin de ne- 
pas se s^pareT de celle qu'il aime, il est 
oblig^ de se Men mettrfe dans Veffptit de 
Tavare Harpagom Que d'adroites com- 
plaisances il lui a fallu mettre en usage 
pour s'introduire k aon service 1 Pour 
lui plaire et acquerir sa tendresse, il feint 
d'avoir avec lui une grande sympathie 
et des rapports de sentiments. II en* 
cense ses d^fauts ; il applaudit k tout ce 
qu'il fait. II est forc6 aussi de mAoager 
Cl^ante, le fr^re d'Elisej et fl trouve bien 
difficile la t^he de plaire h la fois an Mb 
prodigue et au p6re ayare. La sinc^ritS 
souflEre beaucoup du role qu'il lui faut 
jouer, mais le pauvre gar^on se console 
«n pensaoit qu'il a I'amour pour eiicwo^: 






CG 

sa famille fore^e de quitter Naples pour 

se d6rober k de cruelles persecutions. 

II fut sauv6 seul par un vaisseau 

espagnol. Le capitaine du vaisseau, 
prenant pitie du malheureux enfant 

le fit Clever comme son propre fils ; 
les armes furent son emploi d^s qu'il 

s'en trouva capable. Ayant appris plus 
tard que son p^re n'^tait pas mort, 
comme il Tavait toi:jours era, Valdre s€ 
mit k voyager de c6t6s et d'autres, dang 
Tespoir de le rencontrer, et c'est en cher- 
chant son p^re qu'il eut aveo Elise cette 
aventure romanesque. Touch6 du triste 
sort de la jeune fille, dont k m^re ^tait 
morte et dont le p6re 6tait si pen re- 
spectable, il ne voulut pas abandonner 
celle qu'il avait sauv^e de la mort, et, 
pour rester aupr^s d'elle, il acoepta ohez 
Harpagon I'emploi d'intendant, O'est ]k 
qu'il attend avec prudence et patiMice 
Voecasion fiavorable de niLettre k ex4cu- 
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tion ses projets de mariage. Afin de ne 
pas se s6parer de celle qu'il aime, il est 
oblig^ de se Men mettr^ dans Ve&ptit de 
Tavare Harpagoia. Que d*adroites com- 
plaisances il lui a fallu mettre en usage 
pour s'introduire k aon service 1 Pour 
lui plaire et acquerir sa tendresse, il feint 
d'avoir avec lui une grande sympathie 
et des rapports de sentiments. II en^ 
cense ses d^fiauts ; il applaudit k tout ce 
qu'U fait. H est forc6 aussi de m6imger 
Cleante, le fr^re d'Elisei et fl trouve bien 
difficile la tSche de plaire h la fois an fib 
prodigue et au p6re avare. La sinc^ritS 
souflEre beaucoup du role qu'il lui faut 
jouer, mais le pauvre gar^on se console 
«n pensajit qn'il a ramour piaur eicwe^- 
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CONVERSATION. 



Qae peiiflez-T0ii8d*6lise 2 

Ne Yons semble-t-il pas 
qa'elle Boit coapable 
aassd? 

Harpagon est bien i 
plaindre d'avoir de 
pareils enfants, n'estr 
cepas? 

Poarqaoi Moli^re nous 
xnet-il devant les yeax 
de si tristes tableaux ? 

Harpagon ne Tons 
semble-t-il pas tr^s. 
ridicule ? 

Ponrquoi done J^lise ne 
vent-elle pas du mari 
que lui destine son 
p^re? 

iiais il est riche^ cela 
deyrait la consoler ? 

Excepts cependant pour 
les gens comme Har- 
pagon ? 

i^ue lui manque - 1 - il 
done? 



Yous troavez, oomme 
moil Sana doute, que 



Je pense qu*elle est bien 

malheureuse. 
Elle est coupable en effet 

ainsi que son fr^re. 

Les enfants ne sont pas 
moins 4 plaindre d*a- 
Yoir un pareil p^re. 

G'est pour nous montrer 
que Tavarice est un 
bien yilain vice. 

II est en effet aussi ridi- 
cule qu'il est coupable. 

Farce qu'il est trop 
Yieux pour elle. 



Non, car la riobesse ne 
fait pas le bonheur. 

Harpagon lui-mdme n'est 
pas heureux. 

Le respect de soi-mdme 
etla satisfaction d'etre 
aim^ et respects de ses 
enfants. 

Je suis de. votre ayis ; 
YaUre irompe son 
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la condnite de Val^re 
n'est ni franche ni 
loyale ? 

Serait-il jaste de re- 
procher a Moli^re de 
nous avoir mis de man- 
yais exemples devant 
les jeax ? 



maltre, et Harpagon 
est en partie respon*^ 
sable de toates cea 
tromperies. 

Oe serait tr^s injaste, car 
Moli^re veat an con* 
traire nons faire d^- 
tester le yice eo le 
repr^sentant laid et 
ridicnle. 



EXAMINATION QUESTIONS. 

1. Distinguish between mur and mur, de$ and deSy 
n (yes) and oui (yes). 

2. Parse mort, vet^x^ dis, and give the past parti- 
dples of a<!querir,feindre, plait, 

8. Explain clearly the difference between mari&rf 
$e marieTf and translate : ** You had no taste, madam^ 
when yon married me." 

4. Correct, if necessary, il n^aptuplus que einquante 
ans, 

5. Parse convainquanU and convaincante^ 
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i 

ALL'S WELL THAT ENDS WELL. 

Maintenaat rSsumons k Bituation des 
dilf6reiits membres de^ In fimrille de I'A- 
Tare, et voyons comment leur bomie 
fortune va s'y prendre pour les tirer 
d'affaires 

Harpagon veut se Temarier, et il est 
dSeid^ k ^pomer Manaine. II a exiterr^ 
daua son jardin diz xaiUe &cub en or, et il 
va de temps k atrtre fair& tme Tisite k son 
cl^, trisor pour s'assurer qu'on n0 le 
lui a point pris. En outre, il est fort oc- 
cupy d'un Bouper auquel il a invito sa 
belle ainsi que le seigneur Anselme qu'il 
destine pour ^poux k sa fille. 

Cl^ante, au d^sespoir, cherche un 
moyen d'empecher son pfere d'^pouser 
Mariano qu'il aimerait mieux avoir pour 
femme que pour belle-m^re. 



^lifie ne rent pas du man que ltd a 
choisi son p^re ; et le pauvre Val^re, qtii 
par ftnaotir pour Elise s'est fait intendant 
ehez Harpagon, ue salt oix donner de la 
tete, lor squ'un incident imprevu T oblige 
k confesser son amour pour ,Elise et sa 
pronaesse de T^pouser. 

Tout k coup on entend des cris affreux 

partir du jardin. C'est Harpagon. En 

Tisitant sa caohette il a d6couvert qu'on 

lui avait'd6rob6 ses dix mille ^cu^s en or. 
II orie : ^' Au yoleur, k Tassassin ! " et se 

d^mkie comme un lou. Enfin il va 

cherdasr tin coxxmussaire pour faire 

donner la question k toute ea laasxifton et 

dicotiTnr le volemr* 

Maitre Jacques, le cod^r-cuisinier, 

iziterrog^ par le magistrate saisit Tex- 

callente occasion qui s'offre it lui de se 

venger de I'intendant qu'il d^teste, et 

accuse Valtee d'etre I'auteur du vol. 

On fait venir celui-ci pour Tinterrogeri et 
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pendant rinterrogatoire, lorsqu'Harpagon 
fait allusion k la cassette vol6e, YalSre 
croit qu'il s^agit d'Elise, la fiUe de ravare# 

Harpagon, Approche, viens confesser 
Taction la plus noire, Tattentat le plus 
horrible qui jamais ait ^t6 commis. 

Valftre, Que voulez-vous, monsieur? 

Harpagon. > Comment, traitre, tu ne 
rougis pas de ton crime ? 

Valtoe, De quel crime voulez-vous 
done parler ? 

Harpagon, De quel crime je veux 
parler, infame ? Comme si tu ije savais 
pas ce que je veux dire ! O'est en vain 
que tu pr^tendrais le d^guiser ; raflfaire 
est d6couverte, et Ton vient de m'ap- 
prendre tout. Comment, abuser ainsi 
de ma bonte, et s'introduire expr^s che« 
moi pour me trahir, pour me jouer un 
tour de cette nature ! 

Valtoe, Monsieur, puisqu'on vous a 
d^couvert tout, je ne veux point chercher 
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de detours et vous nier la chose. C'6tait 
mon dessein de vous en parler, et je 
voulais attendre pour cela des conjonc- 
bires favorables; mais puisqu'il est ainsi, 
je vous conjure de ne vous point facher, 
et de vouloir entendre mes raisons. 

Harpagon, Et quelles belles raisons 
peux-tu me donner, voleur infame ? 

Valfere, Ah ! monsieur, je n'ai pas 
m6rit6 ces noms. II est vrai que j'ai 
commis une offense envers vous ; mais, 
apr^s tout, ma faute est pardonnable. 

Harpagon, Comment I pardonnable ? 
un guet-apens, un assassinat de la sorte ? 

Valtoe, De grace, ne vous mettez 
point en colore. Quand vous m'aurez 
oui, vous verrez que le mal n'est pas 
si grand que vous le faites. 

HaipagOILt Le mal n'est pas si grand 
que je le fais ! Quoi ! mon sang, mes 
entrailles, pendard ! 

Yalere, Votre sang, monsieur, n'est 
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pas tombS dans de mauTaises mamg. 
Je suis d'une conditiqa h ne lui point 
faire tort ; et il n'y a rien, en tout ceci, 
que je ne puisse bien reparer. 

Harpagon. O'est biem mon intention, 
et que tu me restitnes ce que tu m'as 
rayi* 

Val6re. Votre honneur, monsieur, 
s^a pleinement satisfait. 

Harpagon* H n'est pas question 
d'honneur Ik dedansw Mais, dis-moi, 
qui i'Bi port^ k cette action ? 

Valire, Helas ! me k demandez-vous ? 

Haipagon, Oui, vraiment, je te le 
demande* 

Val&ie, Un dieu qui porte les ex- 
cuses de tout oe qu'il fait fure, LV 
mour. 

Harpagim, L'Amour I 
Valtoe. Oui. 

Harpagon. Bel amour, bel amour, 
ma foi I Tamour de mes louis d'or. 
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Taltoe, Non, monsieur; ce ne sont 
point vos richesses qui m'ont tent6, ce 
n'est pas eela qui m'a ^bloui; et je 
proteste de ne pr6tenctre rien k tons 
Yos Mens, pourvu que vous me laissiez 
celui que j'ai. 

Harpagon. Je ne te le laissend pas. 
Mais Yoyez quelle insol^ioe de vouloir 
retenir le vol qu'il m*a fiait. 

Valtoe, Appelez-vous cela un vol? , 

HarpagOH, Si je Tappelle un vol ? 
Un tr^sor comme celui-lM 

TalSre, O'est un tr6sor, il est rrai, 
eb le plus pr^cieus que vous ayeis, sans 
doute; mais ce ne sera pas le perdre 
que de me le kisser. Je vous demande 
k genoiiXy ee tr6sar plein de charmes; 
et, pour bien 'fidre, il faut que vous me 
Tticcordiez. 

Harpagon, Je n'en ferai rien. Qu'est- 
ce k dire cela ? 

Yaltoe. Kous nous sommes promis 
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nne foi mntnelle, et avons fait ser- 
ment de ne nous point abandonner. 

Earpagon. Le serment est admirable 
et la promesse plaisante! 

Yaliire. Oui, nous nous sonunes en* 
gag^s d'etre Tun k Tautre k jamais. 

Sarpagon, Je yous en empecherai 
bien, je yous assure. 

YaJ^re. Bien que la mort ne nous 
pent s^parer, 

Sarpagon. C'est etre bien endiaU^ 
apr^s mon argent ! 

Yal^re, Je yous ai d^jk dit^ mon- 
sieur , que ce n'^tait point I'int^ret qui 
m'ayait pouss^ k faire ce que j'ai fait. 
Mon coeur n'a point agi par les ressorts 
que yous pensez^ et un motif plus noble 
m'a inspire cette resolution. 

Harpagon, Vous yerrez que c'est par 
charit6 chr^tienne qu'il yeut ayoir mon 
bien ! Mais j'y donnerai bon ordre ; et 
la justice, pendard efiront^, me ya faire 
raison de tout 
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Yaltoe, Vous en userez comme vous 
voudrez, et me voilk pret k souflErir 
toutes les violences qu'il vous plaira; 
mais je vous prie de croire, au moins, 
que, s'il y a du mal, ce n'est que moi 
qu'il en faut accuser, et que votre fille, 
en tout ceci, n'est aucunement cou- 
pable. 

Harpagon, Je le crois bien, vrai- 
ment! II serait fort strange que ma 
fille ett tremp^ dans ce crime. Mais 
je veux ravoir mon affaire, et que tu me 
confesses en quel endroit tu me I'as 
enlev6e. 

Yal6re, Moi ? je ne Tai point enlev^e ; 
et elle est encore chez vous. 

Harpagon (^ p^^rt). O ma chfere cas- 
sette! {Haut) Elle n'est point sortie 
de ma maison ? 

Valftre, Non, monsieur. . 

Enfin Val6re finit par comprendre que 
l?Avare Taccuse d'avoir vol6 sa cassette, 
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et Harpagon ftppr^d que son intendant 
et sa fille a'aiment et veolent s'^ponser. 
n s'emporte de pins belle, il menace 
Val6re de le faire rouer tout vif, et c'est 
en vain qu'Elise se jette k ses genoux 
pour apaiser sa colore. 

Sur ces entrefaites amvent les con* 
Yives d'Harpagon, Mariane et le seigneut 

Ansehne. L'Avare met ce dernier au 
courant du vol de sa cassette et d.Q ]& 
r6volte de aa fiUe. ValSre, pour se jus- 
tijBler et prouver qu'il est d'une famille 
noble et incapable, par cons^queoit, dfau-^ 
cune bassesse, raconte son histoire. Le 
seigneur Arisdme, qui de son vrai nom 
s'appeUe Thomas d'Alburci, reconnait h 
ce r^cit que Val^re est son fils ; Mariane, 
de son c6t6, le reconnait pour son fin^re. 
et explique que sa m^re et elle ent et4 
sauY^es du nau&age par des corsaiiies^ 

Au milieu de toutes ces reconnads-^ 
sances, Cl^ante yient annoncer k s^p; 
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pfere qu'il salt oil se trouve la cassette 
vol6e, et qu'il la rendxa intacte si Har- 
pagon consent h lui cMer Mariane. 
L'Avare est pret k tout saorifier pour 
rentier en possession de ses dix mille 
6cus d'or. Le seigneur Anselnae, heu- 
reux d'avoir retrouv6 sa famille, vent 
faire le bonheur de tout le monde. 
Valere epousera Elise ; C16ante sera le 
mari de Mariane, on pardonnera menae 
k Maitre Jacques qui a lachement accus6 
de vol un innocent, Harpagon consent 
h tout, k condition qu'on lui rendra sa 
cassette, qu'il n'aura de dot k donner 
ni k son jSls ni k sa fille, que le seigneur 
Anselme lui fera cadeau d'un habit 
pour la noce, que, de plus, il fera tous 
les frais des deux manages et payera 
le commissaire dont les services sont 
d^sormais inutiles. 
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CONVERSATION. 



£st-il yraisemblable 
qa*an p^re paisse per- 
dre de vne sa femme 
et ses enfants pendant 
plnsieurs ann^es ? 

Assur^ment, an dix-sep- 
ti^me si^deles voyages 
^talent difficiles et 
mdnie p^rilleax ? 

Les jonmanz on gazettes 
n'^taient pas r^pandnes 
comme anjoard*hui ? 



On ^tait moins cnrienx 

qn'anjonrd*hni| n'est- 

ce pas ? 
Qne dites-vons de la 

sc^ne entre Val^re et 

Harpagon ? 
EUe est amnsante, 

comme vons le dites ; 

mais ponrqnoi la tron- 

vez-vous instrnctive ? 



0*est vrai, Harpagon 

sonp^onne tont le 

monde du vol de sa 
cassette? 



Ge ne serait pas possible 
de nos jours, mais 
c'^tait possible du 
temps de MoH^re, > 

II y avait des corsaires, 
des pirates et des 
bandes organis^es de 
Tolenrs de grands 
chemins. 

L*absence de chemins de 
fer et de t^l^graphes 
rendait les commnni- 
cations tr^s lentes et 
lesnonvelles tr^s rares. 

Et mSme nn tr^s grand 
nombre de personnes 
ne sayaient pas lire. 

Je la tronve tr^s amn- 
sante et tr^s instrnc- 
tive. 

Parce qn*elle nons montre 
qn'nn homme pos8^d6 
par nne passion ne volt 
et ne comprend rien 
en dehors decette pas- 
sion. 

U soup9onne sans dis- 
cemement tout le 
monde d*dtre son 
volenr. 
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Et il ne d^convre qne C'est ponrqnoi on dii 

trop tard les trom- d*nne passion yiolente 

p^es dont il a ^t^ qikelle eH aveugls, 
victime. 

EXAMINATION QUESTIONS. 

1. Give the French for: go, go away, offered, 
offer, discovered. 

2. Why is auquel nsed and not a qui in the follow- 
ing sentence : Le souper auquel il fn*a invite ? 

8. Distingnioh hetween : oui and out, and explain 
the nse of the disBresis. 

4. Say why the snbjnnctive is nsed in : Pourvu 
que vous laisHez, il n*y a Hen queje nepuisse,.. 

5. Parse '^reetituee" in d'est mon intention que tu 
me restitues. 



XVI. 

THE BKOKEN POKRINGER. 

"Allons, Bernard, vas-tu venir de- 
jeuner ? Voilk trois fois que je t'ap- 
pelle et tu ne bouges pas plus qu'une 
souche.'' Ces paroles 6taient adress^es 
par une jeune m^nagfere k son mari qui> 
appuy6 sur le rebord d'une fenetre ou- 
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verte,. regardiit yaguement dans Pespace 
et panissait ahsroBb^ daas^es pensSes. 

La femme attendit quelques instants, 
et, comme elle ne reoewt i>fts de r^ponse, 
eUe. kaussa las ^paules. et mnrmura, en 
secouant la tete: " Je ne sais ce qa'il 
a depuis qnelque temps., il re^^e tout 
^¥§316.*' Pais elle prit Bur la tatte une 
Quelle de ;terr6i la reoai{Jit d'unB esp^oe 
de bouillie et la pr6sentant k tin joli 
moutard assis sur un escabeau et arm6 * 
d'avance d'une cuiller de bois : '* Tiens, 
prends ceci, dit-elle, et surtout tache de 
ne pas te barbouiller comme tu fais d'or- 
dinaire."^' Ensuite elle approcba une 
chaise de la table, se servit sa part de 
dejeuner et la mangea tranquillement, 
tout en regardant du c6ti§ de la fenetre 
oil son mari se tenait toujours immobile 
et songeur. Apres avoir termini son 
modeste repas elle remplit de bouillie 
un troisiSme bol, y planta une cuiller 
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et le porta, k Bernard qui, cette fbis, 
dfa^na. donner sign^e de vie. II prit le 
bol .qn!on Ini ofifrait et d^jetma k son 
tour en silence, tout en conservant son 
axr di^ nmth^iBaticien qui cherche k 
i&soudr^ un profal^e, tandis que sa 
fiBmme sfoccupait dss soins du manage. 
Ap]2&s;aYoic J^itement mA& son ^cuelle, 
Bernard sembla rexamhier attentiye'- 
ment, la zetonroac. k pluskurs reprises 
entre um doigis^ puis, de propos d^^ 
h&vkyOPi&i le pfaas gxsand cahue, il laissa 
tamh&r T^suelb, qui, naturelldment, se 
cafiSf^ecL plusieurs morceaux. Saiifs que 
scm. visagjB .ftTpT?imat scit ]a surprise, soit 
lemoindfe .regret^ il .se baissa tranquille- 
DSbsnti,* ramassa avec soin les morceaux 
dai. vase bri&6, les mii dans la. poche de 
soiGL Y^temenfc et, se dirigeant vers la 
parte^ quitta sa maison sans rien dire 
et sans mSme se retourner au cri 
poioss^ pw sa* £emme, qui Tappelaii 
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** gros maladroit/' ^tant bien loin de 
se douter que la destruction du bol 
avait ^t^ de la part de son mari un acte 
volontaire. « 

En voyant son p^re traiter 'son 6cuelle 
avec si peu de c6remonie, le gamin, qui 
depuis longtemps avait vid6 la sienne et 
s'en ^tait £a.it un jouet, se leva de dessus 
son escabeau, se dirigea en trottinant 
vers la porte que son p6re n'avait pas re- 
ferm^e, et, arriv^ Ik, lan9a son bol dans 
Tall^e du jardin. Inutile de dire qu'il 
subit le memo sort que celui de Bernard. 
Puis, tout fier de lui, la figure souriante, 
il b6gaya de sa voix enfantine, en regar- 
dant sa maman: **Moi, je fais comme 
papa/' — " Et de deux," s'6cria la pauvre 
m^re, " parole d'honneur, entre le p6re 
et Tenfant il y a de quoi perdre la 
tete ; " et, prenant son fils par le bras, 
elle le campa dans un coin de la salle, 
la face tournSe centre le mur, en lui 
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disant : " Eestez Ik, mauvais sujet ; j'ai 
bien envie de vous fouetter pour vous 
apprendre k casser la vaisselle." A cette 
apostrophe pen aimable, le pauvre petit 
r^pondit en plenmichant et d'un ton 
d'innocence outrag^e: "Moi, je fais 
comme papa." 

A quoi pensait done Bernard et pour- 
quoi cassait-il ainsi un objet utile pour 
en recueillir les morceaux qui n'avaient 
plus assur^ment aucune valeur ? 

Quelques jours avant la petite sc^ne 
d'int6rieur k laquelle nous venons d'as- 
sister, Bernard Palissy, arpenteur et 
peintre - verrier, avait tenu entre ses 
mains d'artiste et de connaisseur une 
coupe 6maill6e venant d'ltalie et que 
son possesseur lui montrait avec orgueil. 
Bernard avait contempl6 cette merveille 
d'un ceil jaloux, non qu'il fut envieux 
du bien d*autrui, mais il se disait avec 
un gros soupir: "C'est grand malheur 
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qa'on ne pnlsse pas dans notre ban 
pays de France &ire de Ti^nxail cobzii^ 
de toutes las nusaices de raic*ea*<del 
comme la font les. Italiens. Mais^Mlas. ! 
ils gardent trop bien lenx secref .1^- 
dessus il itait. devenu. songeux :. des, id6es 
insens^es, des projets irr^alisables se 
pr^entaiezxt k son esprit. H les re- 
ponssa d'abocd conune Aea chim^ed. 
Ben k pen^ c€2)endant» :ces iddes lui 
parurent moins d^msonnables,. ces piro- 
jets ne Ini semH^rent plus im}»ati- 
cflHes. Enfin il r^olnt de cbeicher le 
fameuz secret,, iie &ire tona.ses efforts 
pour dScouvrir le .mojen.de. jEabriqner et 
de fasionxter T^mail blanc qxuiest^.il.Ie 
savait du reste, la base de tons les 
autres ^znanx. 

Qa'allalt*]!. faire de ces m«caanx d'6- 
cnelle brisie ? Ce qn^il£t -pendant. plos 
de quinze lans.de naiUiers; d!antres ieasoncL 
n conYzit:chacnn.d'nne pondieucompoate 
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de certaines substances bzoySes avec soin 
et melees k des produits chimiques qui 
' deyaient en fecifiter la fusion. H mit 
ces tessons dans un four, apr^s avoir 
pris bonne note des diffSrents ingre- 
dients dont chaoun d'euxStoit cosdvert, 
puis U attendit le r^sultat. Kien! H 
feGommenfa, en changeant left.jQttti^es 
broy6es et le dosage ; toujours rien ! II 
Tecammen^ eiKeGte, dix fois, cent foia^ 
nnlle fois! pendant quinze.aaxs saais.se 
d^crai»ger ! Tamtot U portait les essais 
aux fours des potiers, tantfit il' les con- 
fiait k cenx des verriers, tantot n les 
faisait cuire dans un four bati .par lui 
pr^s de sa maisoimette : quinze annSes de 
tentatives infructueuses ; quinze ann^es 
de nds^re pour sa femme et ses enfaztts, 
qui ne le consid^raient plus que conmie 
xm pauvre maniaque incapable de znour- 
rir sa famille. 
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CONVERSATION. 



Qae faisait Bernard 
lorsque sa femme Tap- 
pelapoar dejeuner? 

Qae fit sa femme en le 
Toyant si profond^- 
ment absorb^ par ses 
pens^es ? 

'Bernard se passa done 
de dejeuner ? 



JBi il fat bien oblige, 
n'est-ce pas, de sortir 
de sa rdverie ? 

Poarqaoi sa femme Tap- 
pela-t-elle maladroit ? 

C^tait U tin dangerenx 
exemple poor I'enf ant ? 

Sa maman le r^primanda 
sans donte ? 

Bernard ^tait done bien 
maladroit qn'ilne poa- 
vait d^jeoner sans 
casser la vaiselle? 

Dans qael bat avait-il 
d^troit on nstensile de 
manage fort modeste i 



II ne faisait rien; il 
rdvait et paraissait ne 
pas voir ce qui se pas- 
sait an tour de Ini. 

EUe d^jeuna tonte senle, 
apr^s avoir servi de 
labouillie 4 son petit 
enfant. 

Non, car sa femme lui 
mit entre les mains an 
bol plein de la mdme 
bouillie. 

Oertainement, mais il 
mangea macbinale- 
ment, sans savoir aa 
jaste ce qa'il faisait. 

Parce qn*apr^9 avoir 
mang^ son d^jeaner il 
cassa r^cuelle. 

Pr^cis^ment ; Tenfant 
imita son p^re et cassa 
son bol. 

Elle le mit an piqaet, et 
le mena9a da f oaet. 

H n*^tait pas maladroit 
da toat ; il avait cass^ 
r^cnelle expr^s. 

n vonlait f aire des essais. 
n Toulait se procurer 
des moiceaox de po- 
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la T4rit4, xnais anssi 
fort Qtile 9 

^tait-il n^cessaire de re- 
fl^chir ansRi profond^- 
xnent pour faire f ondre 
des pondres ? 

Quel ^tait done ce se- 
cret? 

Bernard trouva-t-il ce 
jonr-ld. le secret qa*il 
cherchait ? 

Mais il r^ussit enfin ? 



terie, les convrir de cer- 
taines pouares et les 
faire fondre. 
Bernard cherchait nn 
secret que posst^ daient 
les Italiens. 

Le secret ponr faire de 
Temail blauc. 

Ah I non vraiment ; 
ayant de le tronver 
11 fit des milliers d*es- 
sais infmctneux. 

H r^nssit en effet apr^s 
quinze ou seize ans 
d'efforts et de mis^re. 



EXAMINATION QUESTIONS. 

1. What are the two words which compose void, 
voild? 

2. When does quelque remain invariable? Give 
an example? 

8. Correct, if necessary, giving a reason for yonr 
corrections: ElU reve tout eveUlee, elU est toute 
stujpefaite, 

4. Give the French for : I call ; (galled (appeler) ; 
he ate, we ate, eat {manger), 

5. Explain why re/ermee is feminine in la porte qu'U 
avait re/ermee, eUe s^est re/erme'e ; say why referme 
is invariable in U avait referme sa ports. 
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IS HE MiDP 

joie ! 6boiihenr ! tm jour, en: Mtkant 
da four quelqties centaines de tessons, 
Bernard FalissyirouTe Ton d'eiDc ooEavert 
d'une mati^re blanche, luisante, opaque. 
Le secret de r^mail est done enfinjd^- 
convert I MiaiBy h^las ! c'est k peine s'il 
y a dn pain k la maison ! Non seule- 
ment T argent maagfOfB poor faire de 
nonveanx essals, nms le credit anssi fait . 
dSfaut. Les voisins, les amis sont k 
bout de patience ; ses creancders mena- 
cent de faire Tendre sa maison et ie petit 
bout de terrain, seuls biens qui lui restesit 
encore. D6gu3 trop souvent, fls sont de- 
venus sceptiques, et c'est k grand'peine 
que le pauvre Bernard obtient encore 
une fois un sursis de quelques mois. 
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Pendant C6s longues amines de lutte il 
est devenu si maigre qu'on se le montre 
an doigt qnand il passe. De m^hantes 
langues pn6tendent que. ee secret est un 
mensonge invents pour cacher une in- 
duBtrie malhonnete, et qu'il fabrique de 
la fausse monnaie. Bernard ne se d^ 
courage pas; il recommence k piler, k 
broyer et k mSlanger les poudres. Maia, 
cette fois, elles ne s'Staleront pIas:aur.deB 
tessons iaformes. II fabiique, >ayec de 
la terre, des plats, des vases de tcxutes 
sortes, il les ome de figures tayissantes, 
de plantes, d'axiimaux qu'il imdute avec 
art. Tantot c'est un plat qui r^^aente 
le creux d'une roebe k la mar^e bafiS6» 
avec des coquillages et des algues ma^ 
rines, tantdt c'est un vase imitant le 
bord pierreux d'un ruisseaoi ombragi 
par des saules ; sur ces poteries il a 
mis des homards, des poisons, des in* 
sectes; su d'asdxes il .y:a des anguiUes 
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sur un lit de mousse et de fougferes. Ici 
des Yip^res enroul^es, des 6crevisses, des 
lezards, Ik des grenouilles ou bien des 
brochets, des tanches, des tortues, des 
hannetons, etc., etc. 

Eufin 11 met toutes ces pieces dans 
son four. Elles sont couvertes de cette 
pr^cieuse poudre qui doit fondre k un 
certain degre de chaleur, et prouver 
triomphalement aux incr^dules qu'il a 
bien reellement trou\6 ce fameux secret 
cherch^ depuis si longtemps. 

n attend atec la plus grande anxi6t6, 
B est Ik jour et nuit, entretenant le feu 
dans les deux terribles gueules de son 
four qui d^vore avec une rapidity deses- 
p6rante sa maigre provision de combus- 
tible. H61as ! elle diminue k vue d'ceil, 
bient&t le bois lui manquera, le four se 
refroidira, et tout sera perdu. Que 
faire ? II saisit une hache et court 
dans son jardin : il brise, il arrache les 
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pienx qui fonnent la palissade dont sa 
maison est entour^e, ct qui la defend la 
nuit centre les loups et les voleurs ; il les 
porta k pleines brass6es pour alimenter 
le foyer insatiable. Attires par le bruit 
des pieux brisks et arraches, et par les 
lamentations de cette pauvre madame 
Palissy, qui croit que son mari est de- 
venu fou, les voisins accourent en foule ; 
les uns orient qu'il faut verser de Teau 
sur son four pour 6teindre le feu ; d'au- 
tres, qu'il faut saisir cet ^nergum^ne 
et I'attacher; mais, heureusement, on 
connait depuis longtemps la force phy- 
sique et le caractere intr^pide de Palissy, 
et, de plus, les bons Saintongeois, passa- 
blement superstitieux, croient que ce 
singulier homme est poss6d6 du d^mon ; 
ils se bornent done aux paroles et aux 
conseHs malveillants que personne n'a 
le courage de mettre en pratique ; peu k 
pen les braves voisins rentrent chez eux 
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pour gloser k Taise sur le panvre fou qxd 
brulesa maison pour chauffer son four. 
Et en effet les voisins disaient vrai. La 
palissade ne suffisant pas, Bernard brdle 
la table, les chaises, les escabeanx, etc. ; 
une fois son mobiUer englouti, il ar- 
rache les planches de son plancher . . . 
Enfin.r^mail entre en fusion, quelques 
heures encore, et le succSs est certain, il 
est complet. H^las ! trois fois hSlas! 
Non, le succ^s n'est pas encore atteint. 
Quelques-unes des briques k Tint^rieur 
du four se sont Yitrifi^es, ont 6clat6 et 
ont convert toutes les pieces de milKers 
de petites parcelles de verre qui les d6- 
forment et leur 6tent presque toute leur 
valeur. Oependant, Palissy pourra ven- 
dre au rabais ces pieces qui, malgr6 leur 
imperfection, excitent la curiosity de tons 
ceux k qui il les montre. Eh bien, nxm ! 
il prend sa hache et brise toute la fotir- 
n6e manqu^e : il aurait honte de li^rer 
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des oauvres insparfaiies et se croirait 

II 86 Tcmiet done k TotiTrage. II 
touche presqtiB an bid, et cependant 
que de d^eptions il a encore k eBsnyer 
smot d'y atteindre J La cendre da foyer, 
souleTSe par le puissant tirage n^cessaire 
pour entretenir le fen, conrre les pote- 
rias et d^roit son travail; alors il in- 
vente . des espioes de boites on cassettes 
exi terre, dans lesquelles il met chacnne 
dfi 80S pieces, qui d^oxmais sont pr6- 
serves contre les ^lats de briqnes on la 
pduie de cendres. Mais il reste encore 
d!autieB difficult^ k vaincre. II fiant 
re£aire le fonr et le perfectionner, car ses 
pieces cnisent d'un seul cdtS, on bien 
eUias bifllent et 6clatent. Et puis les 
^manx de conlenr sont composes de di- 
vexses matu^rcB fusibles k diyers degrSs ; 
le vert des lizards br^, et cependant la 
coulenr des serpents n'est pas encore 
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fondue; T^mail des serpents, des 6cre- 
visses et des tortues est en fusion avant 
que Temail Wane ait reju aucune beaut6. 
Tant de pers6v6rance, tant d'efforts in- 
telligents eurent enfin leur recompense.. 
Bientot la renomm^e de la d6couverte de 
Tarpenteur et du peintre-verrier de Sain- 
tes se r^pandit dans la province. Les 
grands seigneitrs firent k Tenvi d^corer 
leurs chateaux par Bernard Palissy. Le 
talent de Tartiste le sauva meme des 
persecutions religieuses qui d^sol^rent 
la seconde moiti^ du seizi^me si^cle. 
Palissy, quoique protestant, rejut le titre 
*' d'inventeur des rustiques figuUnes du 
roi " et quitta Saintes pour venir k Paris, 
ou le haut et puissant patronage de la 
famille royale le sauva des btichers al- 
lum^s dans tons les coins de. la France 
pour ramener ses coreligionnaires an 
catholicisme. Cependant, k Tage de 
quatre-vingts ans, sous le roi Henri 
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Trois, en quinze cent quatre-vingt-huit, 
il fat emprisonnd k la Bastille, ou il 
s'^teignit au bout d'un an de captivity, 
laissant apr^s ltd un example imperis- 
hable de perseverance et de force de 

caract^re. 

* 

CONVEESATION. 



Bernard avait done de 
quoi vivre, puisqn'il 
poQvait passer son 
temps & faire des 
essais ? 

Qnel metier faisait-il ? 

Ges denx metiers ne snf- 
fisaient-ils pas ponr le 
faire vivre, loi et sa 
famille ? 

Bes essais lai prenaient 
beanconp de temps ? 

Madame Palissy appron- 
vait-elle les id^es de 
son mari? 



3ne pensaient les voisins 
et les amis de Palissy ? 



Malhenreasement ponr 
lai, Bernard ^tait tr^s 
pauvre et ^tait oblige 
de travailler ponr 
vivre. 

n ^tait arpentenr et 
peintre snr verre. 

Us anraient amplement 
snffi si Bernard n'avait 
pas en Tid^e de tenter 
de d^convrir le famenx 
secret. 

En outre ils Ini coutaient 
cher et ne Ini rappor- 
taient rien. 

Non, elle ne ponvaitcom- 
prendre que son mari 
la laissd,t dans la mis^re 
elle et ses enfants pour 
chercher nn secret. 

Ha pensaient qu'il ^tait 
fou, et voulaient le 
faire enfermer. 
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Ne oroyaient-ilB pas k la 
possibility de tronver 
le secret de faire de 
r^mail ? 



Lorsqne Palissy ent d^- 
convert le secret qn*il 
cherchait, devint - il 
c^l^bre ? 



Quo! est le lien de nais- 
sance de Palissy ? 



En qnelle ann^emonrnt- 

il? 
A quel &ge monrnt-il ? 

Qael roi r^gnait en 
France a cette ^poque ? 



Non, et qnelqneB-ims 
mdme pr^tendaient 
qne Palissy ^tait f anx- 
monnayear, et qne la 
recherche de T^mail 
n'^tait qn*nn pr^texte. 

Certainement ; tons lea 
princes, les nobles et 
les gens riches vouln- 
rent faire d^corer 
lenrs palais et lenrs 
maisons par Palissy. 

Un petit village de la 
Gnyenne, appel6 Biron, 
pr^s de Bergerac, dans 
le d^partement de la 
Dordogne. 

n monrnt en qninze cent 
qnatre-vingt-neuf. 

II avait au moins quatre- 
vingts ans. 

Le roi Henri HI, frdre de 
Charles IX. 



EXAMINATION QUESTIONS. 

1. Translate : *' There is some bread at home ; 
there is no bread at home; there is some good 
bread at home.'' 

2. Give the reason for the circnmflex accent in 
eonnatt, mur^ dme, 

8. Explain the apostrophe in grand'joeine, grand' 
mire, grand'ville. 
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4. Give the French for : " Give me some' money ; 
give me some change ; give me some silver.** 

5. Why mast we say son humaniti and sa Tuiche^ 
although hoth words begin with an "h** and are 
feminine? 



xvin. 

LE 

PKEMIEE CHEMIN DE FEE FEANCAIS 

> 

VINGT-SK FEVRIER ME. HUIT CENT VINGT-TBOIS. 

Vous regardez sans ^tonnemeBt et 
sans Amotion ces longues files de wagons 
que la vapeur entralne avec une si 
grande rapidity, tant Thabitude vous 
rend indiff^rentes les choses les plus 
merveilleuses. 

Peut-etre meme croyez-vous que de- 
puis de longs slides notre pays est 
pourvu de cet admirable moyen de loco- 
motion. 

Pourtant, beaucoup d'entre vos p^res 
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ont vu ^tablir nos grandes lignes de 
chemins de fer, et il n'y a gu^re plus 
de cinquante ans que les Frangais ont 
tents les premiers essais dans cette voia 
' Autrefois, c'Stait une entreprise longue 
et p6nible qu'un voyage de Paris k Lyon 
ou k Strasbourg. II fallait passer deux 
jours et trois nuits dans des voitures 
incommodes, fatigantes, qui marchaient 
lentement, tout en portant le nom de 
diligences. 

Le maximum de vitesse 6tait de huit 
kilometres k Theure pour les voitures 
ordinaires, et de douze kilometres pour 
la malle-poste. 

Au si6cle dernier, on chercha long- 
temps le moyen d'accSlSrer les trans- 
ports. Pour diminuer le frottement des 
roues, on imagina de les faire mouvoir 
sur une surface unie, et Ton Stablit des 
rails en bois, puis en fer. Les voitures 
purent aloxs charrier de plus lourds far- 
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deanx, avee nne vitesse pins grande. 
Elles farent organisSes comme les tram- 
ways qn'on voit maintenant dans nos 
grandes Villes. 

Mais le probl^me ne fat r6ellement 
r^oln qne qnand on ent imaging de 
enbstitner la vapenr anx chevanx ponr 
la traction des y^hicnles. 

Depuis qne le Fran9ais Fapin avait 
d^montrS la pnissance de la vapenr, nne 
fonle de savants s'^taient empards de son 
id6e, et dSjk de magnifiqnes applications 
en avaient 6t^ faites. D^s les premieres 
ann^es de notre si^cle, nn Am6ricain 
illnstre, Fnlton, avait ntilis^ cette force 
pnissante pour la navigation; TAnglais 
Watt avait perfectionn6 la machine k 
vapenr. Devant ces beanx r^sultats, on 
pensa k faire qnelqne chose d'analogne 
ponr les voitnres circnlant snr les routes. 

Ce fat l^Anglais Stephenson qui ent 
la gloire de construire, apr^s bien des 
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essais infrnctnenzy la premidre locomo- 
tive vraiment digne de ce nom. Ses 
compatriotes se Mt^rent d'appliqner 
cette inventioii an transport de la houille 
dans les mines. 

Le d^sir d'imiter nos voisins se r6- 
pandit rapidement en France. Le vingt- 
six f6vrier mil huit cent vingt-trois, une 
ordonnance du roi Louis XVIII accorda 
k xme compagnie d'ing^nieurs et de 
financiers le privilege d'6tablir mi 
chemin de fer de vingt kilomMres, de 
Saint-Etienne k Andr^zienx. La ligne 
ne fat termin^e que cinq ans plus tard. 

Aussit6t qu'on eut vn les effets de ce 
nouveau mode de transport^ toutes les 
grandes exploitations, mines et usines 
voulurent avoir leur chemin de fer. 

Ges lignes ne servaient que pour le 
transport des marchandises. C'est de 
Paris que devait partir le premier essai 
de locomotion k vapeur pour le transport 
des personnes. 
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Le vingt-qnatre aoiit mil huit cent 
trente-sept, une population en fete inau- 
gurait le chemin de fer de Paris k Saint- 
Germain. Le premier train, brillam- 
ment pavoisS aux couleurs nationales, 
partit an milieu des acclamations de la 
foule. On pouvait pressentir d6jk, des 
cette premiere tentative, Timmense 
avenir r^servS aux chemins de fer. 

II y eut pourtant un moment d'arret. 
La difficult^ des travaux k entreprendre 
pour ^tablir de grandes lignes ^tait 
6norme: il fallait aplanir les terrains, 
percer des montagnes, construire des 
viaducs, et pouiToir k un materiel im- 
mense. Le gouvemement et les parti- 
culiers recul^rent d'abord devant de tels 
sacrifices. Bient6t de terribles acci- 
dents, des deraillements, des colHsions 
de trains vinrent refroidir Tardeur des 
premiers jours. 

Mais quand on eut reconnu que ces 
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acicidents occasionnaienty tonte propor- 
tion gardSe, infiniment moins de vio- 
times que ceux qui arrivaient joumelle- 
ment avec les diligences, quand on eat 
calcul6 r^norme rapport de Texploita- 
tion en grand des chemins de fer, la 
confiance revint. 

Les plus riches financiers de France 
se mirent k la tete du mouvement, et, en 
mil huit cent quarante-deux, les Cham- 
bres, apr^s de longues deliberations, pro- 
mirent leur concours pour T^tablissement 
de nouvelles voies ferr6es. 

Ce fut alors un veritable enthou- 
siasme. En trois ans les lignes de Paris 
k Orleans et k Tours, d' Avignon k Mar- 
seille, de Bordeaux k La Teste, de 
Bouen au Havre et k Dieppe, furent 
livres k la circulation. Enfin, en mil 
huit cent quarante-neuf, on 61abora le 
projet d'6tablir des Hgnes gigantesques 
pour relier la capitale k tons nos grands 
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centres, et, en moins de temps qu'il n'eu 
avait fallu, trente ans auparavant, pour 
terminer le premier chemin de fer de 
vingt kilometres, on 6tablit les magni- 
flqnes chemins dn Nord, de TEst, de 
Paris k Lyon et & la M^ditesranee, de 
rOnest et du Midi. 

Aujourd'htd, les voies ferr6es occupent 
en France vingt-huit mille kilometres, et 
repr^sentent im capital de trois mil- 
liards. 

Si Ton consid^re les immenses r6snl- 
tats qn'ont d^jk donnas les chemins de 
fer, on voit dans la date du vingt-six 
f6vrier mil huit cent vingt-trois, point 
de depart de leur construction, une date 
memorable dans notre histoire. Que de 
progr^s accomplis depuis ce jour ! 

Par ' le r6seau des chemins de fer 
toutes les parties de la France se don- 
nent la main. 

Le rapide transport des marchandises 
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donne au commerce nne extension in* 
connue jnsqu'k nous. 

L'agriculture et rindnstrie, par la 
facility donnSe aux d^bouch^s de leurs 
produits, devieiment chaque jour pins 
prosp^res; les approvisionnements de 
toutes sortes, les productions mahtimes 
et 6trang^res refluent de nos ports de 
mer vers Paris et les grands centres, et 
les facilit^s de la vie sont tripl^es, ainsi 
que la richesse nationale. 

Les proYinces, autrefois isol^es, ne 
font plus qu'un tout compact et pro- 
fond^ment uni. Comment ne pas con- 
sid^rer comme nos concitoyens ceux 
dont quelques heures k peine nous s6- 
parent? A Tancienne rivalit^ qui di- 
visait les diff^rentes parties du pays a 
succddd une noble Emulation,' source 
permanente de prospdrit6. 

Comme les hommes et les marchan- 
dises, les id^es Yoyagent et s'entre- 
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croisent sans cesse. La correspondance, 
rendne facilt et rapide, permet de com- 
mtmiquer en une meme joumee avec 
tons les points du territoire. 

Les jonmaux, les publications instruc- 
tives et patriotiqaes circulent sans cesse 
k travers le pays, et vont porter jusque 
dans les hameaux les plus recul^s des 
nouvelles de la France enti^re. Les 
chemins de fer, & la yie individuelle et 
locale, ont substitu6 la vie nationale. 

Enfin, ces admirables voies de com- 
munication permettent de r^unir facile- 
ment sur un mdme point toutes les 
merveilles du travail humain. C'est k 
elles que nous devons, en grande partie, 
la splendeur de nos expositions interna- 
tionales. 

Les pays strangers, comme la Prance, 
se sont converts de chemins de fer. Des 
trains sillonnent aujourd'hui les steppes 
glac^es de la Bussie, les savanes de 
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l^AmSriqne^ et bientdt traverseront les 
inserts africains, portant partout Tacti- 
vit6, le bien-Mre et le progr^s. 

Les penples ne sont plus renferm^s 
chacun dans ses fronti^res; nne vie 
commune miit les diverses branches de 
la grande famille hmnaine par les in- 
tdrets et la sympathie. 

Sans daute, tant qn'il y aura des 
ambitieux, tant que la force sera en 
Intte avec le droit, cette union sera 
facile k rompre, et les guerres seront 
inevitables ; mais, du moins, les rivali- 
t6s de nation k nation seront mues par 
le sentiment patriotique seul, non par 
r^loignement et Tignorance. 

C'est done avec raison qu*on a pu 
comparer la r6volution apport6e dans le 
monde par TStablissement des chemins 
de fer, k celle qui avait 6t6 accomplie, 
quatre siecles plus t6t, par Tinvention 
de rimprimerie. 



109 



CONVEBSATION. 



Quel ayantage y a-t-il 
4 transporter les znar- 
chandises an moyen 
des chemins de fer? 

On peat anssi trans- 
porter des marchan- 
dises en bien plus 
grande quantity? 

Les voyagenrs et les 
marchandises ne sont 
pas senls k profiter 
des chemin de fer ? 

Sans les chemins de fer, 
on ne poarrait pas 
avoir d'expositions in- 
temationales ? 

Comment voyageait-on 
avant Tinvention des 
machines k vapenr? 

Voyageait - on antant 
qn'anjonrd'hni ? 

Ponrqnoi les voyages 

^taient-ils moins fre- 
quents qu'anjonrd'hui ? 

Diminner le frottement 
est le probldme qn'il 
fant r^soudre ponr 
angmenter la vitesse? 



Le transport est pins ra- 
pide et de beaaconp 
meilleor march^. 

Et c*est la ce qni donne 
nne grande extension 
an commerce. 

Les id^es voyagent anssi 
ponr le pins grand 
profit de la literature 
et des sciences. 

Et les expositions inter- 
nationales font faire 
de grand progr^s a 
toutes les industries. 

On voyageait alors dans 
des voitures tiroes par 
des ohevaux. 

II s'en fallait de beau- 
coup qu'on voyageftt 
autant qu'aujourd'hui. 

Parce qu'ils etaient plus 
lents, plus coiiteux, 
plus incommodes et 
plus daugereux. 

L'invention des rails a 
diminue le frottement, 
et celle des machines 
a vapeur a augmente 
la force de traction. 
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Est-ce que les premiers 
chemins de fer ont 
transports des voya- 
genrs? 

Y art-il des chemins de 
fer en dehors de TEa- 
rope? 



Quelle antre invention a 
en, oomme les chemins 
de fer, des rSsnltats 
d'nne tr^s grande im- 
portance ? 



Non, ce sent les mar- 
chandises qui ont d*a- 
bord profits des che- 
mins de fer. 

II y en a dans les Indes, 
en Afrique et en AmS- 
riqne, at ils portent 
TactivitS, le bien-dtre 
et le progrSs. 

n y a quatre si^cles, 
rinvention de Pimpri- 
merie apporta dans le 
monde d*importants 
progrds. 



EXAMINATION QUESTIONS. 

1 Distingnish hetween fatigtuint a,nd/atigant. 

2. Write down in French a hundred and one, two 
hundred and twenty eight, and give the rule for the 
use of the hyphen in compound numbers. 

8. Give the two past participles of resoudre and of 
heniry and say how they differ in meaning or use. 

4. Why is there no article in unefoule de savants^ 
plein de zele,peu de biere ? 

5. Correct, if necessary, je les leurs donnerai ; ce 
sont le* leurs. 
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A YOUNG POET. 

Le colonel Joseph Hugo vint en gar- 
nisonk Besan^on. Lk le rejoignirent 
sa femme et ses denz fils, Abel et 
Eugene. On se logea place Saint- 
Quentin, dans une maison connne au- 
jourd'hui sous le nom de maison Bar- 
retter oil un troisieme enfant ne tarda 
pas k voir le jour. Le p^re d^sirait 
une fiUe qui devait s'appeler Victorine. 

Au lieu de Victorine ce fat Victor qui 
vint au monde le vingt-six f6vrier mil 
huit cent deux. 

Victor-Marie Hugo, n6 d'un p^re 
yieux soldat et d'une m^re vend^enne, 
Mait si ch6tif et si malingrc que le 
m^decin d^clara qu'il ne vivrait pas. 
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Sa m^re a racont6 qu'il n'^tait pas 
plus long qu'un couteau, et si laid qu'un 
de ses fr^res, ag6 de dix-huit mois, et 
qui parlait k peine, s'^cria en Taperce- 
vant: 

'' Oh ! la b^bete !'' 

Victor Hugo a d6crit lui-mgme son 
apparition dans la vie : 

Ce siScle avait denx ans.... 

• •••••• 

Alors dans Besan9on, vieille yille espagnole, 
Jet6 oomme la graine an gr6 de Fair qni vole, 
Naqnit, d'un sang breton et lorrain k la fois, 

Un enfant sans conlenr, sans regard et sans voix. 

• •••••• 

Abandonn^ de tons, excepts de sa mdre. 

Le nouveau-n6 moribond se fortifia 
lentement et resta longtemps languissant 
et triste. Le petit Victor fut emnien6 
par sa m^re en Corse, k Paris, en Italie, 
puis revint dans la grand'yUle, oh 
Madame Hugo r^solut de se fixer; car 
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la sant6 et r6ducation de ses fils souf- 
fraient de ces nombreuses peregrina- 
tions. 

Elle s'etablit au ntim6ro douze de Tim- 
passe des Feuillantines ; une demeure 
superbe, avec des pieces vastes et claires, 
avec un jardin immense plant6 de mar- 
ronniers et d'arbres k fruit. 

Le jardin ^tait grand, profond, myst^rienx, 
Ferm6 par de hauts murs anx regards curienx, 
Sem6 de flenrs s'onvrant ainsi qne des panpi^res, 
Et d'inseotes vermeils qui conraient sur les 

pierres, 
Plein de bourdonnements et de confuses voix ; 
Au milieu presqu'un champ, dans le fond pres- 

qn'un bois. 

O'^tait Tancien convent des Feuillan- 
tines. H y avait Ik un vieux puisard et 
une escarpolette dont le po^te s'est sou- 
venu. 

Non contente de soigner r^ducation 
morale et littSraire de ses enfants, Ma^ 
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dame Hugo, Tonlant d^velopper leura 
forces physiques, les contraignit k rS- 
tisser, k becher, k arroser, k jardiner, 
en un mot ; cela les fatiguait et les en- 
nnyait quelquefois; c'est peut-gtre de 
Ik que vint k Victor Hugo le goAt qu'il 
a encore maintenant des jardins incultes 
qui poussent tout seuls, et qui ne se 
font arroser que par la pluie. 

Victor commen^a k douze ans ses 
premiers vers, dans lesquels il s'agis- 
sait de Boland et de la chevalerie. 

Pendant les Gent-Jours le gSnSral 
Hugo plaQa ses fils cadets dans la pen- 
sion Oordier et Decotte, rue Sainte-Mar- 
guerite, afin de les preparer k Y&cole 
polytechnique. Eugene allait avoir 
quinze ans et Victor treize. 

Us devinrent les rois de leurs con- 
disciples divis^s en deux camps. Tun 
obSissant k Eugene, et qui s'appelaient 
les veauxt Tautre reconbaissant Tauto- 
ritS de Victor et se nommant les chiens. 
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Cela donna lieu k de famenses ba- 
tailles et k de superbes representations 
organisSes par le fatur auteur de ** Buy 
Bias/' qui, puisque tout le monde faisait 
alors des vers, s'essayait k la poSsie. 

On a retrouvS de lui une dizaine de 
cahiers pleins de pieces ^tranges, lan- 
goureuses et chevaleresques. C'Stait 
une v6ritable fi^vre de versification. 

Victor rimait le jour et la nuit. 

Sur la premiere page de son dernier 
cahier, oil Ton remarque ddjk quelques 
qualit^s int^ressantes, il a 6crit: Les 
bitisea que je faisais avant ma naia- 
sance. Au-dessous de cette inscrip- 
tion est dessinS un oeuf dans lequel 
on voit quelque chose d'informe, d'hor- 
zible, avec ce mot qui explique tout: 
Oiaeau. 

Un jour que les chiens et les veaus 
86 livraient un grand combat pr^s d'une 
mare, k Auteuil, Victor fut gri^vement 
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blessS an genou ; on parla de lui conper 
la jambe. 

L'enfant refnsa de d^noncer le soldat 
ennemi qui avait mis une pierre dans 
son mouchoir et occasionnS cette bles- 
snre grave: il fat heurenx d'abandon- 
ner pour quelqne temps les mathSma- 
tiqnes et entassa, tant que dura sa 
maladie, les odes sur les satires et les 
6pitres sur les po^mes. 

Pendant les trois ans qu'il passa k la 
pension Decotte, de mil huit cent quinze 
k mil huit cent dix-huit, il produisit des 
tragedies, des 616gies, des idylles, des 
romances, des fables, des madrigaux, 
et jusqu'k un op6ra-comique. 

Ecolier £6cond, il n'^tait pas toujours 
content de ses efforts, car Madame 
Victor Hugo a retrouv6, parmi les es- 
sais du poSte de treize ans, des pieces 
avec cette note: Vn honnSte homme 
pent lire tout ce qui n'est pas hiffi; 
et au-dessous tout 6tait biffS. 



117 

Qnelques pages plus loin, an bas 
d'un conte sans titre, il y avait cette 
note: Mettra un titre qui pourra; 
fen 8uis encore h chercher quel aujet 
j'ai voulu traiter. 

TontefoiSi de place en place, on ren- 
contre des vers snperbes et la trace 
d'une inspiration naissante, et puis tons 
ces bSgaiements aimables et touchants 
sonty en quelque sorte, T^cho de la ten- 
dresse matemelle. G'est la m^re qui, 
muse v6n^r^e, semble dieter les rimes 
et les pens^es. EUe les dicte si bien 
que toutes ces compositions sont ani- 
m6es de I'esprit le plus royaliste et res- 
pirent la haine de la B^volution et 
de TEmpire, et Tamour des Bourbons. 

Victor fut royaliste d6s son berceau 
parce que sa m^re fut royaliste; k 
quinze ans U ^criyit un veritable pam- 
phlet en vers centre Napoleon premier, 
A la memo ^poque, il tormina une tra- 
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g6die mtitul^e " Irtamfine/' dont le der- 
nier vers resume les conTictions de 
rautenr. 

Qaand on bait les tyrans on doit aimer les lois. 

Victor avait qninze ans lorsqu'en mil 
huit cent dix-sept rAcadSmie Fran^aiae 
proposa pour le prix de poSsie le snjet 
suivant : " Le bonheur que procure 
r^tude dans toutes les situations de 
la Tie/" L'^colier de la pension Decotte 
rSsolut de concourir, et, sans pr^venir 
persdnne de sa resolution, il ^crivit une 
pi^ce de trois cents vers dont voici le 
dSbut : 

Qaand la fratche ros^e, an retonr de I'anrore, 

Tremble encore snrle sein da lis qnivient d'^clore, 

Qaand les oiseanx joyenx o^ldbrent par lears 

cbants 
L'astre anx rayons dor^s qoi fi6conde nos obamps» 

Mon Yirgile k la main, bocages verts et sombres, 

Qne j'aime k m'^garer sons vos paisibles ombres 1 

Qae j'aime, en parcoarant vos paisibles d^toars, 

A pleorer sor Didon, k plaindre ses amoars 1 
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L&, mon Ame tranqxdlle et sans inqni^tudey 
S'onvre aveo plus d'ivresBe an oharme de T^tude ; 
Ilk, monooaur est pins tendre et salt mienx compatir 
A des manx...qne pent-Stre il doit nn jour sentir I 

Dans ce morceau remarquable k divers 
tilares, timidement d^pos^, pendant une 
promenade, sur le bureau de TAcad^mie 
Fran9aise, le concurrent parlait de son 
fige: 

Moi qui, toujonrs fayant les oit^s et las conrs, 
De trois lustres k peine ai vn finir le eonrs ... 

Avec une adorable et enfantine naivete 
ce futur philosophe se vantait d'avoir 
fai les cit6s et les cours, d'avoir 6vit6 la 
frSquentation des hommes et des princes, 
et il ajoutait qu'il avait quinze ans k 
peine I Un tel aveu mit les juges en 
defiance et les acad^miciens pens^rent 
qu'on voulait se moquer d'eux. 

Le prix se partagea entre Saintine et 
Lebrun d'abord; ensuite fut nonun^ 
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Casimir Delavigne, puis Loyson qtii ent 
nn accessit, et enfin Victor Hugo qni 
obtint Tine mention honorable. 

Le concoTirs, comma on voit, avait 6t6 
des pins brillants, mais en dSpit da 
jngement des acadSmiciens ce forent les 
vers de Victor qui, lus en stance pu- 
bKque, furent le plus chaleureusement 
applaudis. 

Le laurSat de trois lustres apprit son 
succ^s par son £r^re pendant une r^cr^a- 
tion et n'iaterrompit pas pour cela une 
iut^ressante partie de barres. 

Madame Hugo n*accepta pas sans 
protestation le paragraphe du rapport 
concemant son fils et aiusi con^u : 

" Si v^ritablement Monsieur Hugo 
n'a que cet age, TAcad^mie lui doit un 
encouragement/' 

La m^re indignSe riposta par une 
afi&rmation cat^gorique, et le rapporteur, 
Monsieur Baynouard, secretaire per- 
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p^el, mis an pied dn mur, rSpondit 
qu'il ferait avec plaisir la connaissance 
dn jeune po^te, s'il n'avait point menti. 

De plus en plus r6volt6e, Madame 
Hngo alia chercher son fils k la pension. 

" Viens avec moi/' Ini dit-elle, *'je te 
venx montrer k ces gens qui t'accusent 
d'etre nn vieillard ! J'ai ton acte de 
naissance dans ma poche/' 

Et on courut chez Monsieur le secre- 
taire perpStuel, qui se confondit en ex- 
cuses, et s'6cria : ** Je ne pouvais pas 
pr6voir une semblable chose ! '' 

L'ann6e suivante, Victor concourut k 
TAcad^mie de Toulouse, et obtint aux 
jeux Floraux le lis d'or pour une pifece 
dont le sujet Stait ^^Le r^tablissement 
de la statue de Henri IV,'' que Ton 
venait de placer sur le Pont-Neuf. 

Cette demifire pi^ce avait 6t6 com- 
pos6e en une nuit dans des circonstances 
touchantes. 
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Madame Hugo, atteinte d'xme flimon 
de poitrine, ^tait an lit. Ses denx fils la 
veillaient tour k tour. La veille du der- 
nier jour fix6 pour les envois k Toulouse, 
la malade demanda k Victor, assis k son 
chevet, s'il avait songS k prendre part k 
la joute littSraire. 

Gelui-ci, prSoccup6 de la cruelle ma- 
ladie de sa mSre, avait n^gligS le travail ; 
voyant quelle tristesse cet aveu causa 
k celle qu'il aimait de tout son §tre, il se 
mit k Toeuvre aussitdt qu'elle fut en- 
dormie, et le matin, k sop r^veil, lui 
ofirit ses vers qui farent arrests de douces 
larmes. 
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CONVERSATION. 



Oft est Besan^on ? 
Dans qnel d^partement ? 

En quelle ann^e Victor 

Hugo est-il n^ ? 
Dans qnel mois ? 

Le petit Victor ^tait-il 
tin en^mt yigonrenx ? 



A qnel Age commen^a-t- 
il & f aire des vers ? 

Est-ce qnll composait 
des vers pendant qn'il 
4tait en pension ? 



C'est pendant qn'il ^tait 
^l^ye dans cette pen- 
sion qn'il conconmt 
ponr le prix de po^sie 
offert par I'Acad^mie 
Fran^aise? 

Est-ce qne le jennepo^te 
travaillait aveo faci- 
lity? 

Donnez nne prenve de 
cette facility. 



A TEst de la France. 

Dans le d^partement da 
Donbs. 

n est n6 Tan mil hnit 
cent denx. 

An mois de f^vrier, le 
vingt-six dn mois. 

Non, le petit Victor, qni 
est devenn le grand 
Hngo, 6tait oh^tif et 
malingre. 

n commen9a k faire des 
vers k r&ge de donze 
ans. 

Certainement, il com- 
posa nn tr^s grand 
nombre de vers a la 
pension Decotte, & 
Paris. 

Oni, et o'est 14 qne sa 
m^re alia le chercher 
ponr le montrer anx 
acad^miciens, qni re- 
fasaient de croire qn'il 
n'avait qne qninze ans. 

n avait le trayail tr^s 
facile. 

n composa en nne nnit 
nne pi^ce de vers ponr 
les jenx Floranx. 
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Est-06 qn'i] remporta tin 
priz? 



De qaelle ^partie de la 
France ^tait sa m^re ? 

Qai ^tait le p^re de Vio- 
tor Hngo ? 

Victor Hugo avait-il des 
f r^res ? 



n obtint le lis d'or pour 
oette pi^ce de vers, 
faite an chevet de sa 
m^re malade. 

Sa m^re ^tait Yend^eime. 

Le comte Joseph Hnjgo, 
g^D^ral et ^crivain 
militaire. 

XI en avait denx, dent 
Tun, Abel, fat littera- 
teur, et Tautre, Eugdne» 
fut po^te. 



EXAMINATION QUESTIONS. 

1. Translate : U me tarde de le voir; j'ai tardS d U 
voir, 

2. Correct, if necessary: des jardins inoultes qui 
poussent tout $euU; dee plantee qui pouseent toutee 
settles, 

8. Translate : he obeys his father ; he has ordered 
his servant to wake him at seven. 

4. Distinguish between U doit venir demain, ilfaut 
quHl vienne demain, 

5. Translate : *' The prize was divided between 
the two candidates," without nsing the passive. 
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LES DEUX MTS. 

Certain rat de campagne, en son modeste glte, 
De certain rat de ville ent tm jour la visite ; 
Ub ^talent Tienx amis ; qnel plaisir de se voir t 
Le maitre dn logis vent, selon son ponvoir, 
B^galer T^tranger ; il vivait de manage, 
Maia donnait de bon ooBur, comme on donne an 

village. 
n va chercher, an fond de son garde-manger, 
Des noix, des raisins sees ; le citadin, k table, 
Mange dn bont des dents, tronve tont detestable : 
'* Ponvez-vons bien,** dit-il, " v^g^ter tristement, 
Bans nn tron de campagne, enterr6 tout vivant ? 
Croyez-moi, laissez-1^ cet ennnyenx asile ; 
Venez voir de qnel air nons vivons k la ville : 
H61as ! nons ne faisons que passer ici bas ; 
Les rats, petits et grands, marcbent tons an tr^pas ; 
Us menrent tout entiers et lenr pbilosophie 
Doit Stre de jouir d'une si courte vie, 
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D*y cheroher le plaisir ; qui s'en passe est bien fou.'* 
L'antre, persuade, sante hors de son trou. 
Vers la villa k Tinstant lis trottent cdte ik odte ; 
lis amvent de nnit ; la mnraille ^tait haute, 
La porte ^tait ferm^e ; nos gens henrensement 
Passent sans Stre vus, sous le senil se glissant. 
Dans un ricbe logis nos yoyageurs descendent ; 
A la salle k manger promptement ils se rendent. 
Sur un buffet ouvert, trente plats desservis 
Du souper de la veille ^talaient les debris. 
L*babitant de la ville, aimable et plein de grAoe, 
Introduit son ami, fait les honneurs, le placet 
Et puis, pour le servir, sur le buffet trottant, 
Apporte chaque mets, qu'il gotite en Tapportani. 
Le campagnard, cbarm4 de sa nouvelle aisance, 
Ne songeait qu*au plaisir et qu*& faire bombance, 
Lorsqu*un grand bruit de porte ^ponvante nos rate : 
lis ^taient an buffet ; ils se jettent en bas, 
Gourent, mourant de peur, tout autour de la salle. 
Pas un trou... De vingt chats une bande infemale 
Par de longs miaulements redouble leur efiboi. 
** Oh ! oh ! ce n*est pas ]ik ce qu*il mefaut k moi,*' 
Dit le bon campagnard ; " mon humble solitude 
Me garantit du bruit et de Tinqui^tude ; 
hk, je n'ai rien k oraindre, et si j'y mange peu, 
J'y mange en paix du moins, et j'y retoume ... 

Adieu." 
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THE CHILDHOOD OF LOUIS XH. 

The young Prince is introduced to the 
reader. The young Prince forgets that 
** speech is silver, but silence is gold/' 

Louis onze r^ait ; pnissant et redont^, 

(H n'en ^tait pas moins k plaindre), 
Oe roiy oraignant tous ceux dont il se faisait 

craindre, 
An fond d*iin ohfttean fort cherchait sa s^et^. 
n n*avait pins de fils pour r^gner k sa place ; 
Deux filles Ini restaient, seul espoir de sa race. 
A la conr cependant tm enfant s'^levait 
Qne la bont^ dn ciel an trdne r^servait. 
Presqne dds le bercean, priv^ de son vienx p^re, 
L'enfant atteignait ses huit ans ; 

Sons le nom de due d'Orl^ans, 

n croissait, cb^ de sa m&re ; 

n en ^tait nn pen gdt^ ; 

La bonne bnmeur, la loyant^, 

Formaient son benrenz caract&re. 
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Et son petit babil, plein de Tivacit^, 

Par mille traits naifi3 avait le don de plaire. 

'* Je r^gnerai bientdt/' disait-il nn matin ; 

'* Car le trdne est mon heritage ; 
Et malhetireusement, le roi, mon beau cousin, 
Us^ par les travaux, la guerre et le chagrin, 

Sans Stre encore d'un grand dge, 
On me le dit souvent, approcbe de sa fin. 
Maitre Jacques Goctier, son premier m^decin, 

Yrai charlatan, fourr^ de radotage, 

Et vendant bien cher son latin, 
Flatte le roi tout haut, et tout bas le condamne. 
Avec tons ces grands mots, ce docteur n'est qu'nn 

due. 
Je serai Louis douze, et je veux, aprSs moi, 
Qu'on disc bien longtemps : c*est le nom d*un 

bon roi» 
Je le ferai b^nir sous tons les toits de chaume ; 
Je ne laisserai pas un pauvre en mon royaume ; 
Je n'irai pas surtout enrichir un Goctier. 
N'ayez pas peur qu*en ses mains je me livre ; 

Comme j*ai grand d^sir de vivre, 
Mon premier soin sera de le cong^er.'* 
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Par ane ranonne enfantine, 
Le petit duo ainsi maltraitait le dootenr 
Qui Tayait oblig^ de prendro k oontre-ooaTur 

Une vilaine m^deeine, 

Bien noire et d*une horrible odenr. 



fIBIUIBOOB OF KOVIB 

(ConUnfied.) 

The young prince is sentenced to be 
flogged. Who is to carry out the sen- 
tence ? 

Oe disoonrs d'tin enfant ^tait sans cons^uence 

Et deyait dtre en deux jours onbli^ ; 

Mais le dooteur ^talt k la cour enyi^ : 

8a &yeTir prSs da maitre et sa grande opulence 

Allnmaient des riyaux la sonrde inimiti^. 

Messieurs les conrtisans, yaine et maligne esp^, 

Tonjonrs prdts k se joner pidoe, 

Ne manqudrent pas de saisir 

Oe qn'ayait dit le jenne prince, 

Et se firent on donx plaisir 
De broder richement snr ce fonds assez mince. 
Cloctier sat & la fin qu'on se moquait de Ini ; 
n le troaya manyais, prit la chose an tragiqae, 

X 
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CBZ&BBOOB OF &OVZ8 JBIZ. 

{Continued,) 

Dismay of the "abb6 Scapino" on 
hearing that he had to flog the heir to 
the throne of France. 

A Tabb^ Soapino, c*6tait le nom dn sirey 
Da noble enfant le brave gouvemeur, 

Yieux capitaine, homme d'honneor, 
Ayant bien su se battre, et ne saobant pas lire, 
Omt devoir confier le redoutable emploi. 
n le mande, et loi dit la volenti da roi. 
"Est-il vrai, Monseignear? Jaste ciel, qael 

Boandale ! 
Par tons les saints t...Son Altesse royale 

Soaf&ir an pareil cb^timent 1 
Le roi 1 . . . G'est an grand roi ! . . . je le dis bardiment f 
Mais voyez,Monseignear,ce qae j 'aarais k craindre I 
Si de moi Son Altesse a sajet de se plaindre, 
Sit6t qa'il sera roi je coars an grand danger ! 
Les princes sont toujoors friands de se venger. 
— O'est fort bien, Soapino, voild. de la pradence. 
J'ai morns d'esprit que toi, mais raisonnons an pea : 
Si ta £Eds des fa9ons en cette circonstance, 

Ta poarrais bien joaer gros jea. 
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AUa 86 plaindre an maitre, implora son apptd. 
Or, ce puissant monarqne et ce grand politique 

Deyant son m^decin tremblait 

Et iiaisait tout ce qu*il Toulait. 
**Mon mattre/' lui dit-il," qui vous fait une offense 
Doit se mettre en Tesprit que j'en lessens ma part ; 

L^enfant est vain et babilLard ; 
On r^ldve fort mal ; il dit tout ce qu'il: pense ; 
Une bonne le9on le rendra plus disoret, 
Et, par la P&que-Dieu, je yeuxqu*il s'en souyienne, 

Et que d^sormais il apprenne 

A n*avoir plus tant de caquet. 
Oui, pour le corriger, qu*on lui donnh lb poubt.'* 
Du monarque absolu, le pouvoir despotique 
Ne permettait jamais ni d^lai ni r^plique ; 
n fallut ob^ir, et la mere en secret 
8e soumit en pleurant an foudroyant arrdt. 

De la royale coldre 

Quel serait le messager ? 

Quel bras voudrait se charger 

Du terrible minist^re ? 
Dans la maison du prince ^tait un stranger, 
Un gros joufflu d'abb^, natif, je crois, de Pise ; 

II avait trouv^ le moyen 
De se &ire nommer maitre d'italien. 
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CBZ&BBOOB OF &OVZ8 JBH. 

{Continued,) 

Dismay of the "abb6 Scapino" on 
hearing that he had to flog the heir to 
the throne of France. 

A Tabb^ Scapino, o*^tait le nom da sirey 
Da noble enfant le brave goavemeor, 

Yieux oapitaine, homme d'honneor, 
Ayant bien sa se battre, et ne saohant pas lire, 
Orat devoir confier le redoatable emploi. 
n le mande, et lai dit la volont6 du roi. 
"Est-il vrai, Monseigneur? Juste del, qael 

soandale ! 
Par tons les saints l...Son Altesse royale 

Souf&ir an pareil ch^timent 1 
Le roi l...G'est an grand roi I...je le dis hardiment f 
Mais voyez,Monseignear,ce qae j *aarais k craindre I 
Si de moi Son Altesse a sajet de se plaindre, 
Sit6t qa'il sera roi je coars an grand danger ! 
Les princes sont toujoors Mands de se venger. 
— O'est fort bien, Scapino, voilil de la prudenoe. 
J'ai moins d'esprit que toi, mais raisonnons an pea : 
Si tu £aas des fa9ons en oette circonstanoe, 

Tn pourrais bien jouer gros jeu. 
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Alia se plaindre an mattre, implora son appoi. 
Or, ce puissant monarqne et ce grand politique 

Deyant son m^deoin tremblait 

Et faisait tout ce qu'il Toulait. 
*<Mon mattre/' lui dit-il,'* qui vous fait une offense 
Doit se mettre en Tesprit que j'en ressens ma part ; 

L*enfant est vain et babilLard ; 
On r^l^ve fort mal ; il dit tout ce qu'il: pense ; 
Une bonne le9on le rendra plus discret, 
Et, par la P&que-Dieu, je yeuxqu'il s'en souyienne, 

Et que d^sormais il apprenne 

A n'avoir plus tant de caquet. 
Oui, pour le corriger, qu'on lui donnh lb poubt.** 
Du monarque absolu, le pouvoir despotique 
Ne permettait jamais ni d^ai ni r^plique ; 
II fallut ob^ir, et la m^re en secret 
Be soumit en pleurant an foudroyant arrdt. 

De la royale coldre 

Quel serait le messager ? 

Quel bras voudrait se charger 

Du terrible minist^re ? 
Dans la maison du prince ^tait un stranger, 
Un gros joufflu d'abb^, natif, je crois, de Pise ; 

II avait trouv^ le moyen 
De se &ire nommer maitre d'italien. 
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xxin. 

CBZ&BBOOB OF &OVZ8 ZIZ. 

(Conttntted.) 

Dismay of the "abb6 Scapino" on 
hearing that he had to flog the heir to 
the throne of France. 

A Tabb^ Scapino, c*^tait le nom dn sirei 
Da noble enfant le brave gouyemeur, 

Yieux capitaine, homme d'honneoTi 
Ayant bien sn se battre, et ne sachant pas lire^ 
Omt devoir confier le redoutable emploi. 
n le xnande, et Ini dit la volenti du roi. 
«E8t-il vrai, MonBeigneur ? Juste ciel, quel 

soandale ! 
Par tons les saints !...Son Altesse royale 

Souf&ir nn pareil ch^timent 1 
Le roi 1. . .G'est nn grand roi I. ..je le dis hardiment f 
Mais voyez,Monseigneur,ce qne j *anrais k craindre I 
Si de moi Son Altesse a sujet de se plaindre, 
Sit6t qu'il sera roi je oonrs nn grand danger ! 
Les princes sont toujonrs friands de se venger. 
— O'est fort bien, Scapino, voild. de la prudence. 
J'ai moins d*esprit que toi, mais raisonnons un pen : 
Si tu fais des fa9ons en cette ciroonstanoe, 

Tn pourrais bien jouer gros jeu. 
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Alia 86 plaindre an maitre, implora son apptii. 
Or, 06 puissant monarqa6 et ce grand politiqa6 

Devant son m^decin tremblait 

Et faisait tout ce qn'il Toulait. 
••Mon maltre,*' lui dit-il," qui vous fait nn6 offenso 
Doit se mettr6 en Tesprit que j'en ressens ma part ; 

L'enfant est vain et babilLard ; 
On r^lSve fort mal ; il dit tout ce qu'it pense ; 
Une bonne le9on le rendra plus discret, 
Et, par la PAque-Dieu, je veuxqu*il s*en souvienne, 

Et que d^sormais il apprenne 

A n*ayoir plus tant de caquet. 
Oui, pour le corriger, qu*on lui donnb lb poubt.*' 
Du monarque absolu, le pouvoir despotiquo 
Ne permettait jamais ni d^lai ni r^plique ; 
II fallut ob^ir, et la mere en secret 
8e soumit en pleurant an foudroyant arrdt. 

De la royale coldre 

Quel serait le messager ? 

Quel bras voudrait se charger 

Du terrible minist^re ? 
Dans la maison du prince ^tait un stranger, 
Un gros joufflu d'abb^, natif, je crois, do Pise ; 

II ayait trouy^ le moyen 
De B6 faire nommer maitre dltalien. 
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CBZ&BBOOB OF KOVIB JBIZ. 

{Continued,) 

Dismay of the *' abb6 Scapino" on 
hearing that he had to flog the heir to 
the throne of France. 

A Tabb^ Scapino, o'^tait le nom dn sirey 
Da noble enfant le brave gouyemeur, 

Yieux oapitaine, homme d'bonneor, 
Ayant bien sn se battre, et ne saohant pas lire^ 
Omt devoir oonfier le redoutable emploi. 
n le mande, et Ini dit la volont6 du roi. 
«E8t-il vrai, Monseigneur? Juste ciel, quel 

soandale! 
Par tons les saints l...Son Altesse royale 

Souf&ir nn pareil ch^timent 1 
L6roil...G'estnngrandroiI...jeledishardimentf 
Mais voyez,MonseigneTir,ce qne j *aiirais k craindre I 
Si de moi Son Altesse a snjet de se plaindre, 
Sit6t qn'il sera roi je coors nn grand danger ! 
Les princes sont toujonrs friands de se venger. 
— O'est fort bien, Soapino, voild> de la prudence. 
J'ai moins d*esprit que toi, mais raisonnons un pen: 
Si tu fais des fa9ons en cette circonstance, 

Tu pourrais bien jouer gros jeu. 
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Alia 86 plaindre an maitre, implora son appoi. 
Or, ce puissant monarqne et ce grand politique 

Devant son m^decin tremblait 

Et faisait tout ce qu*il Toulait. 
*<Mon mattre," lui dit-il/' qui yous fait une offense 
Doit se mettre en Tesprit que j*en ressens ma part ; 

L*enfant est vain et babilLard ; 
On r^ldve fort mal ; il dit tout ce qu'il: pense ; 
Une bonne le9on le rendra plus discret, 
Et> par la P4que-Dieuy je veuxqu*il s'en souvienne, 

Et que d^sormais il apprenne 

A n'avoir plus tant de caquet. 
Oui, pour le corriger, qu*on lui donnb lb poubt.*' 
Du monarque absolu, le pouvoir despotique 
Ne permettait jamais ni d^lai ni r^plique ; 
II fallut ob^ir, et la mSre en secret 
Be soumit en pleurant an foudroyant arr6t« 

De la royale coldre 

Quel serait le messager ? 

Quel bras youdrait se charger 

Du terrible minist^re ? 
Dans la maison du prince ^tait un stranger, 
Un gros joufflu d'abb^, natif, je crois, de Pise; 

II ayait trouy^ le moyen 
De se &ire nommer maitre dltalien. 
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xxm. 

CBZ&BBOOB OF &OVZ8 ZIZ. 

{Continued.) 

Dismay of the " abb6 Scapino " on 
hearing that he had to flog the heir to 
the throne of France. 

A Tabb^ Soapino, o*^tait le nom da sirey 
Da noble enfant le brave goavemear, 

Yieux oapitaine, homme d'honneor, 
Ayant bien sa se battre, et ne saohant pas lire^ 
Orat devoir oonfier le redoatable emploi. 
n le mande, et lui dit la volenti da roi. 
«EBt-il vrai, Monseigneor? Jaste del, qael 

Boandale ! 
Par tons les samts !...Son Altesse royale 

Soof&ir an pareil ch^timent 1 
Le roi l...G'est an grand roiI...je ledis hardiment f 
Mais voyez,Monseignear,ce qae j *aarais k craindre I 
Si de moi Son Altesse a sajet de se plaindre, 
Sit6t qa'il sera roi je coars an grand danger ! 
Les princes sont tonjoors friands de se venger. 
— O'est fort bien, Scapino, voild. de la pradence. 
J'ai moins d*esprit qae toi, mais raisonnons an pea ; 
Si ta fiEds des fa9ons en cette circonstanoe, 

Tn poarrais bien joaer gros jea. 
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Alia Be plaindre an maitre, implora son appoi. 
Or, ce puissant monarqne et ce grand politique 

Devant son m^deoin tremblait 

Et faisait tout ce qu'il Youlait. 
**Mon mattre," lui dit-il,'* qui yous fait une offense 
Doit se mettre en Tesprit que j'en ressens ma part ; 

L*enfant est vain et babillard ; 
On r^lSve fort nuJ ; il dit tout ce qu*i]: pense ; 
Une bonne le9on le rendra plus discret, 
Et, par la Pdque-Dieu, je yeuxqu'il s'en souyienne, 

Et que d^sormais il apprenne 

A n'avoir plus tant de oaquet. 
Oui, pour le corriger, qu'on lui donne lb fouet.'* 
Du monarque absolu, le pouvoir despotique 
Ne permettait jamais ni d^lai ni r^plique ; 
11 follut ob^ir, et la mSre en secret 
8e soumit en pleurant au foudrojant arrdt. 

De la royale coldre 

Quel serait le messager ? 

Quel bras voudrait se charger 

Du terrible ministdre 7 
Dans la maison du prince ^tait un stranger, 
Un gros joufflu d'abb6, natif, je crois, de Pise ; 

n avait trouY^ le moyen 
De se faire nommer maitre dltalien. 
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<»Z&BBOOB or &OVIS 

{Continued,) 

Dismay of the " abb6 Scapino " on 
hearing that he had to flog the heir to 
the throne of France. 

A VMM Boapino, o*^tait le nom da Bire, 
Da noble enfant le brave goavemear, 

Yieux capitaine, homme d'honnenr, 
Ayant bien an se battre, et ne saohant pas lire, 
Orut devoir confier le redoutable emploi. 
n le mande, et loi dit la volont^ da roi. 
««EBt-il vrai, Monseigneor? Jaste ciel, qnel 

Boandalel 
Par tons les saints I... Son Altesse royale 

Sooffirir on pareil oh&timent ! 
Le roi 1.. .0*est on grand roi l...je le dis hardiment I 
Mais voyez,Monseignear,ce qae j 'aorais k craindre I 
Si de moi Son Altesse a snjet de se plaindre, 
Sit6t qa'il sera roi je coars on grand danger I 
Les princes sont toajoors friands de se venger. 
— O'est fort bien, Scapino, voil^ de la prudence. 
J'ai moins d'esprit que toi, mais raisonnons on pea: 
Si ta fiEus des fa9ons en oette circonstanoe, 

Ta poorxais bien jouer gros jea. 
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«ttendez, wait, fr. attendre. 
attendit, waited for, fr. a^> 

tend^e. 
attendre, to wait for. 
attendre (se fait), keeps 

waiting, is long coming. 
attentat, masc, crime, 
attentif, attentive. 
attention, /em., attention. 
attentivement, attentively. 
attire, draws, attracts, tr, 

aMirer. 
attirent, attract, fr. aMirer, 
attirer, to attract. 
attires, attracted, fr. atHrer^ 
attitudes, /em., attitudes, 

positions. 
attrap^, caught, fr. ai- 

traper, 
an, to the, at the. 
ancnn, any. 
ancnne, any. 
ancune (ne), not any, no, 

none. 
ancnnement, in no wise, 

not at all. 
andace, fern,, audacity. 
au-dessous, below, under. 
augments, increased, fr. 

a/ugmenter, 
augmentent, increase, fr. 

augmenter, 
augmenter, to increase. 
aiijourdlini, to-day, now, 

nowadays. 
aumdne, /em., charity. 
anparavant, before. 
anpr^s, near. 

anquel, to whom, to which. 
aura, will have, fr. avoir. 
anra (11 y), there will be, fr. 

y avoir* 



aural, shall have, fr. ovotV. 
anraient, would have, fr. 

avoir. 
aurais, should, or shouidst 

have, fr. avoir. 
aurait, would have, fr. iwoir. 
Anray, a French town, dep. 

Morbihan, Brittany. 
aurez, will have, fr. oAJoir. 
auriez, would have, fr. 

(woir, 
auront, will have, fr. cwoir. 
anrore, /em., dawn. 
ausssi, as, so, also, conse- 
quently. 
auBsl Men, and besides. 
au8si...qne, as.. .as. 
ausssitdt, immediately. 
aussitdt que, as soon as. 
aust^res, severe, strict. 
autant, as much. 
Anteuil, a suburb of Paris, 
auteur, masc, author. 
automne, mase, or fem»f 

autumn. 
autorit^, /em., authority, 
autonr, round, about. 
autre, other. 
autre (de temps li), from 

time to time. 
autres, others. 
autrefois, formerly. 
antrul, others, other people. 
Auvergne, an old French 

Province. 
avaient, had, fr. avoir, 
avals, had or hadst, fr. avoir, 
avalt, had, fr. avoir, 
avait (it y), there was or 

were, fr. y avoir. 
avait-il (y), was or were 
there, h, y (woir. 
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«yaiiee (d*), beforehand. 

avance (s'), comes forward, 
advances, fr. s'avancer, 

avancer, to advance, to come 
forward, to lend (money). 

advancer (s'), to advance. 

avaat, before. 

avantage, mase,, advantage. 

avare, mase,, miser. 

avare, miserly. 

Kftaieejem,, avarice, stingi- 
ness. 

avec, with. 

avenlr, mosc, future. 

ayeature, -fern,, adventure. 

avMituriers, matCt adven- 
turers. 

aversion, fern., aversion. 

aven, masc, confession. 

aveugle, blinds, fr. (voeugUr. 

avengle, blind. 

avengUment, blindly. 

avez, have, fr. avoir, 

aviez, had, fr. avoir. 

Avignon, a Frenoh town; 
dep. Vauduse. 

avis, fnasc.,opinion, warning. 

avise (s*), takes into hishead, 
fr. 8*<wi8er, 

aviser, to advise, to caution, 
to think. 

aToine,/em., oats. 

avoir, to have. 

avons, have, fr. avoir, 

ayant, having, fr. avoir. 

ayez, have, fr. avoir. 

babil, masc, prattle. 
babillard, masc.^ indiscreet. 
bagarre,/0tn., scuffle. 
Bagdad, a iovm in Asiatic 
Turkey. 



baise, kisses, fr. haiser. 

baisers, masc, kisses. 

balssa (se), stooped, fr. «« 
haisser, 

baiss^, lowered, cast down, 
bent, fr. haisser. 

baisser (me, te, se, <fec.), to 
stoop. 

bal, masc,^ ball, dance. 

bande,/6m., band. 

bandes, fern., bands, com- 
panies, gangs. 

banqne, fem.j bank. 

barbe,/6m., beard. 

barboiUller, to smear, to 
make a mess. 

Barette, the name of a 
house occupied by Victor 
Hugo at Besan^on (pro- 
bably the name of the 
landlord). 

Baron, masc, the name of a 
great actor in Molidre's 
time, 17th century. 

barres,/(3m., prisoners* base. 

bas, low. 

bas ^an^, at the foot, end. 

bas (en), down, below. 

bas (tout), in a whisper, 
secretly. 

base, fem.f basis. 

basse, low. 

bassesse, fem.y base action. 

Bastille ^a), /em., a State 
prison m Paris, destroyed 
in 1789 ; the name of the 
district in which it stood. 

bat, beats, fr. hattre. 

bataille,/6m., battle. 

batailles,/6m., battles. 

battoit, was beating, fr. 
hattre. 
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liatelevn, moue., jngglenu 
bftti, bnilt, fr. hdtir. 
bftton, tnofc, Btick, cudgel. 
Iiattit de Faile, flapped its 

imgs, fr. hcMre, 
haUre (se), to fight. 
batta, beaten, Ir. haitre, 
bean, handsome, fine. 
beanooiip, mnch, very mnoh, 
beant6,/0m.,beant7. [many. 
beaux, fine. 

b^b6te, fem,y little beast. 
b^cher, to dig. 
b^gaiements, tnosc, lisping. 
b^gaya, lisped, fr. hSga/yer^ 
bel, fine. 
belle, lady-lore. 
belle (de plus), better or 

worse than ever. piaw. 
belle-m^re, /em., mother-in- 
Belleroze, ma8c.,a celebrated 

actor of the 17th centozy. 
belles, fine. 
beUlqneiise, warlike. 
belliqnenses, warlike. 
bendt, masc, booby. 
b^nir, to bless. 
b^nlsse, bless, fr. hSnir, 
beroean, masc, cradle. 
B^ralde, a proper name. 
Bergerae, a French town, 

dep. Dordogne. [name. 
Bernard, masc, a proper 
Besan^n, a French town, 

dep. Donbs. 
besobi, mowc, want. 
besoin (a), wants, fr. wxyir 

hesoin, 
besoin fera, will be wanted. 
besoins, mcksc^ wants. 
Bertrand, mcMc, a proper 

name. 



bMe, fem,f beast. 
b^tes,/0m., beasts. 
b6tlses,/em., nonsense. 
bidet, mosc, nag. 
bien, mase., goods, wealth, 

fortune, property. 
bien, well, much, many, 

▼ery, indeed. 
bien (anssi), as well as; 

alsOf and besides... 
bien d^npl^, well set, 

strapping. 
bien (eh), well. 
bien-6tre, mosc, comfort. 
bien (on), or else, • [tor. 
blenlhltenr, tnosc, bene&o- 
blens, fMue., properly, 

wealth. 
bientdt, soon. 

bienTeinaaoe, /dm., kind- 
ness. 
bilE6, strock oat, fr. hiffer. 
birbante {ItoiUom), m<Me., 

vagabond, wretch. 
blano, white. 
blanche, white. 
bless6, wonnded, fr. hles§«rm 
blessnre, fern,, wound. 
blene, blue. 

bln^», mase., cornflowers. 
boa, tna«6., boa. 
bocages, mosc, groves. 
bolre, to drink. 
bols, masc, wood, woods. 
boite8,/6m., boxes. 
bol, maae,, bowl. 
bombance, /em., feastiag, 

caronsal. 
bon, kind, good, 
bondir, to botmd. 
bondissant, bounding, fr. 

hondir. 
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bonhenr, mase,^ happiness. 

bonne ] 

bonnes - good, kiiid, £r. hon, 

bons j 

hont6t fem,t kindness. 

bord, masCf edge. 

Bordeaux, a French town, 

dep. Gironde. 
boment, confine, fr. homer. 
bonche, /em., month. 
Bourbons, the name of a 

royaJ family of Franco. 
bonge, dost budge, stir, fr. 

houger, 
boiiUlie,/6m., porridge. 
bonrdonnements, mase., 

buzzing. 
bonrrer, to stuff. 
bout, masCf end, tip, piece, 
bout des dents (mange da), 

eats without reUsh. 
boutade, fern., sally. 
boutique, /em., shop. 
brancards, tnasc, shafts. 
branches, /em., branches. 
bras, mosc, arm. 
brasses, fem,. armfuls. 
brayant, affronting, facing, 

fr. braver, 
braTe, brave. 
braves, brave, kind. 
Bretagne, Brittany, an old 

province in the W. of 

France. 
Breton ) inhabitants of Brit- 
Bretons J tany. 
bride, /em., bridle. 
brillait, shone, fr. hriller, 
brillamment, brilliantly. 
brillants, mase.f brilliant. 
briqnes, /em., bricks. 
liriiie, breaks, fr. hriser^ 



broken, fr. hriser. 



bris^, 

bris^, 

brisks, 

brochets, mase., pike. 

broder, to embroider. 

broder richement sur ce 
fonds assez mince, to 
make up a fine taJe with 
these slender materials. 

broy^es, crushed, pounded, 
fr. hroyer^ 

broyer, to pound, crush.] 

bruit, masCt noise. 

brfilait, burnt, fr. hrHler, 

hrfdet bums, fr. brUler, 

briilent, bum, fr. hrHler, 

bftchers, /em., stakes. 

buffet, masc.f sideboard. 

bureau, masc.f desk. [caL 

burlesque, burlesque, comi« 

but, mosc, goal, end, aim. 

c?, for ce, it. 
cacliait, hid, fr. cacher, 
cache, /em. hiding-place. 
cacher, to hide. 
cachette, fern, hiding-plaoe* 
cachot, masc, cell, 
cadeau, mase,, present. 
cadets, mosc, younger. 
cadi, masc, cadi (judge). 
caMer, masc, note book. 
cahiers, maacy note books. 
calcul<$, calculated, fr. ecrf» 

euler, 
eal^che,/em. barouche. 
ealme, masc,^ calmness. 
oalme, calm. 
eamarades, maec, ot fem.^ 

companions, playfeUowa* 
eampa, placed, thrust, tu 

camper* 
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the oonntry (ooantzy imt 

in No. XX.). 
csnqMififBe, /0fM.« eoonfiy. 
cftBpB, nuue., camps. 
Cftp (de pied ea), cap-ft-pie, 

from head to foot. 
capable, capable. 
eapitaiae, mage,, eaptain. 
coital, tnoic., capitaL 
capttale,/sm., capital, chief 

city, 
oqiriees, nuue., idmmu 
eaptlTit6, fern., capiivi^. 
caqnet, mase., pzattle. 
ear, for, because. 
earact^re, masc, disposi- 
tion, temper, chaiacter. 
cardinal, nuue., cardinal 
care88e,/9m., caress, 
earesse, pats, caressesy fr. 

ecuresser, 
earesser, to caress, 
caresses, fr. caresier, 
euro (ItaUcm)j masc, dear, 
carosse, tnosc, carriage. 
cartes, fern,, cards. 
cas (fiiisait), esteemed, ap- 

predated, fr. fcuvre cas, 
easaque, fern., jacket. 
CSaslmir Delayigne, a French 

poet, died 1843. 
cassa, broke, ft, caster. 
cassa (se), broke, fr. se eow- 

ser, 
cassait, broke, fr. casssft, 
easse, breaks, fr. casser, 
eass^, broken, fr. casser, 
oasser, to break, 
cassette, /^m., casket, cash^ 

box, case. 
cassettes, /em., cases. 



eat^crifBe, direct, 
Inte. 

catlwllelflnie, flROic, Boman 
Catholicism. 

caasa, cansed, fr. caauer. 

caosaat, talking, chatting, 
fr. causer. 

CBBse, fern,, caose. 

caaseat, talk, fr. couiar. 

caoser, to talk. 

cavalier, masc, rider. 

caTemeax, hollow. 

cc, it, this, thai. 

ceelfthis. 

•6der,to give way, to give 
op, to consent. 

cda,that. 

cA^hrait, celebrated, fr. 
ciUbrer, 

cffl^bre, famous. 

cA^brent, celebrate, sing., 
fr. ciiibrer. 

cffl^bres, celebrated. 

cA^brit^, /0m., celebrity, 
fame. 

eelle, the one. 

eelle-ei, this one, the latter. 

celle-Ui, that one, the for- 
mer. 

eelol, the one. 

oelid-ci, the latter, this one. 

eelal-ci (on Ikit venir), the 
latter is summoned. 

celni-lli, that one, the for- 
mer. 

cendres, /em., ashes. 

cent, hundred. 

CentJours (les)from March 
tiU July, 1815, when Na- 
poleon left the island of 
Elba, and again ascended 
the Imperial throne. 
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cent (pour), per cent. 
centalnes, /sm., hundred. 
centres, masc^ centres. 
cependant, however, yet 

nevertheless. 
ce qa% for ce que, that 

which. 
c^r^monle, /dtn.., ceremony, 
certain [ ^^^„. 
certalne f °®^"'- 
certainement, certainly. 

cervean, maac, brain. 

cervean (rhnmes de), cdlds 
in the head. 

ces, these or those. 

eesse, cease, ceases, fr. 
cesser, 

eesse (sans), incessantly. 

oessent, cease, fr. cesser, 

cette,/em.,this or that, fr. Mi* 

cenx, those. 

chacnn I ^ 

chacnne j ''«^^' ^ 

eha^^rin, tncwc, grieL 

chair, fern, , flesh . 

chaise, /em., chair. 

chaises, fern., chairs. 

chalenr, fBm,^ heat. 

ehalenrensement, warmly. 

chambre, /em., room. 

chambre k concher, bed- 
room. 

chambre (valet de), fMUC^ 
valet. 

C3iambres (les), /em., both 
Houses ; la Chambre des 
pairs et la Chambre des di- 
pwt€8, the House of Lords 
and the House of Oom- 
mons. 



champ, mase,, field. 
champs, ma«c., fields. 

Chandos, a celebrated 

English general in the 

14tJb century. 
change, changed, fr. 

changer, 
ohangeant, changing, fr. 

chaaiger, 
changement, m<Mc., change, 
chandelle, /em., candle. 
chanoine, masc, canon. 

chanta, sang, fr. chamUr, 
ehante, sings, fr. chanter* 
chants, mcuc, songs. 
ehapean, mate., hat. 

chaqne, each, every. 
charbons, mcue., coals. 
charge, /em., office. 

charge, intrusted, fr. 
charger, 

eharg6 (eCest), has under- 
taken, fr. se ch<vrger. 

charge (se), undertakes, fr. 
•se charger, 

charger (se), to undertake. 

charge, intrusted, ap- 
pointed, fr. changer, 

charity, /em., charity. 

charlatan, quack. 

Charles, Charles. 

charmante, charming. 

chaime, moec, charm. 

oharm^, charmed,delighted, 

fr.cfc<irmer. 
oharmes, masc, charms. 
charrier, to draw. 
chat, moee., cat. 
chfttean, masc^ castle. 
ob&tean fort, masc, strong* 

hold. 
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ChAtesnnenf - Randon, a 

small town in the South 
of France, dep. Loz^re. 

eh&teanx, mace, castles. 

chatter, to chastise, 

ohfttiment, mase,, chastise- 
ment. 

ehats, mase.f cats. 

ohauifer, to heat. 

ohaiime, mosc, thatch. 

ehef-lien, ma«e., chief town. 

ehefe-d'oenTre, nuuc, mas- 
terpieces. 

ehelk, nuuc, shiek, an Aiab 
chief. 

ehemin, maae., road, way. 

chemin de fer, masc. ,railway. 

ohemins de fer, mase,, rail- 
roads. 

ohemins (grands), high- 
ways. 

ch6ne, mosc, oak. 

dier, dear. 

ehereha, sought, fr. chereh&r, 

oherchait, sought, was 
seeking, fr. chercher, 

cherchant, seeking, fr. 
ehereher, 

cherehe, tries, endeavours, 
seeks, fr. chercher, 

cherch^, sought, fr. chercher. 

cherchera, will seek, try, fr. 
ehereher, 

ehereher, to seek, to fetch. 

eherchez, seek, try, fr. 
chercher, 

eh^re, /sm., fare. 

eh^re, dear. 

eh^re (fiaire bonne), to fare 
well. 

6^Te (fiilre Ikire bonne), to 
entertain weU. 



chores, dear. 

eh^ri, beloved, fr. cMrir, 

ch^tif, delicate. 

eheval, tnacc, horse. 

ehevaleresqnes, chivalrous. 

ehevalerie, fem,, knight- 
hood, chivalry. 

ehevalier, tvuMc, knight. 

eheyallers, mosc, knights. 

ehevanx, ma«c., horses. 

ehevet, mose., pillow. 

ehevet, tncMc, head of a bed, 
bedside. 

ehez, at the house of; aX»o 
in, among. 

ehlen, masc, dog. 

chiens, masc, dogs. 

ohim^res, fern,, idle fancies. 

ehimiques, chemical. 

choir, to fall. 

cholsi, chosen, fr. choieir, 

ehoix, ma«c., choice. 

chose, fern,, thing, matter. 

choses, /em., things. 

chr^tienne, christian. 

chroniqnes,/em., chronicles. 

Cid (le),the national hero of 
Spam (11th century). 

del, mose., heaven. 

del (are-en-), masc, rain- 
bow. 

dls, masc, eye lashes. 

dnges, old French for singeB^ 
monkeys. 

dnq, five. 

einqnante, fifty. 

eireonstanoe, /em., dronm^ 
stance. 

dreonstanoes, /0m., circum- 
stances. 

etrealant, moving, fr, ctr- 

OttltfT. 
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elrenlstion./tfm., oiroalation. 

oircnlent, oiroalate, ir. cir- 
culer, 

dtadin, mase,, dt. (town rat 
in No, XX.]. 

eit6B, fem.t cities. 

elsirement, dearly. 

elaires, light, well lighted. 

Cl^ante, a proper name. 

cle&,/em., keys. 

cl^menee, fern., meroy. 

oocher, mosc, coachman. 

Coctier or Colotler was ap- 
pointed Doctor in ordinary 
to King Louis XL about 
1470. 

todur, masCf heart. 

MDur ijk contre-) , rduotantly, 
agamst his will. 

oofflre-fort, masc.f safe. 

eofDres-forts, masc, strong 
chests, safes. 

coin, masCf comer. 

eoins, mase., comers. 

colore, fem.^ anger. 

eol^re, adj,, passionate. 

collisions, /em., collisions. 

colonel, mcLsc.y colonel. 

colore, coloured, fr. colorer, 

combat, masc.f fight. 

combats, rMuc^ encounters, 
combats. 

combattit, fought, fr. com" 
hattre, 

combien, how many. 

comble, masc, height, acme. 

oomble de (pour), to com- 
plete. 

eombnstible, maM., fuel. 

eomddie, /0m., comedy, play. 

eom^dien, frnwc, comedian, 
aotor. 



Gom^diens, mase.^ comedi- 
ans, actors. 

commander, to order. 

comme, like, as, how. 

eomme il Iknt, properly. 

comme (tout), just like, as 
well as. 

comment, began, fr. corn^ 
mencer, 

commence, begins, fr. com- 
meneer, 

comment, how. 

commerce, mtue., trade. 

commerces, mase.f dealings. 

commis, committed, fr, com- 
mettre, 

commissaire, tiuMe., chief 
constable. 

commode, /sm., diest of 
drawers. 

commune, common. 

communication, /am., com- 
munication. 

communique, communicate, 
fr. communiquer. 

communiqner, to commxmi- 
oate. 

compact, compact. 

compagne,/0m., companioo. 

compagnle, /0m., company. 

compagnon, mase,, com- 
panion. 

comparer, to compare. 

compatir, sympathise. 

oompatit, sympathised, fr. 
compatir, 

compatriotes, ma«0., ootuif* 
trymen. 

complaisances, fern, atten* 
tions. 

complet, complete. 

completer, to complete* 
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oomposa, composed, fr. eom» 

po8er, 
compos^e ) oomposed, fr. 
compost J* composer. 
compositions, /om., oom- 

podtions. 
eomprend, understand, fr. 

comprendre, 
oomprendre, to nnderstand. 
eomprends, nnderstand, fr. 

eomprendre. 
oomprit, ondeivtood, fr. eom- 

prendo'e. 
oomptent, reckon, fr. 

compter. 
compter, to reckon, to give 

(speaUng of money). 
comte, mosc, count. 
eonoenuuit, conoeming, fr. 

concemer, 
eoncltoyens, masc, feUow- 

eitizens. 
eonconrir, to compete. 
eoncours, masc, support. 
oonconrs, maac, competi- 
tion. 
eoneonmt, competed, fr. 

eoncowrir, 
eoB9a, conceived, worded (of 

a phrase, letter, &0. ^c), 

fr. eoTicevoir, 
eoneiuTent,ma«c.,candidate. 
een^nt, oonoeiyed, fr. etm- 

cevoir, 
eondamnables, blamable, 

culpable. 
IWMidamne, condemns, fr. 

eondammer. 
wndamn^, condemned, fr. 

eondamner, 
eondlsoiples, mowc, school- 

lellowB. 



condition, /em., rank, con* 

dition, position, 
conditions, y^sm., conditions. 
oondnlre, to lead, to dxiye» 

to take, to manage. 

eonduis-toi, behave, fr. coit- 
duire, 

oondnisait (se), behaved, fr. 
8e conduire. 

eondnise, guide, fr. condmre. 

conduit (se), behaves, fr. $e 
condtbire, 

eonduite, fern., conduct, 
guidance, care, charge. 

oonf(6rer, to confer (a de- 
gree). 

eonfesse, confess, fr. eon- 
feeser. 

eonfesser, to confess. 

eonflait, intrusted, fr. eon* 
fier. 

oonflanee, fern,, confidence. 

oonfler, to intrust. 

oonfondit en excuses (se), 
made no end of apologies, 
fr. $6 eonfondre, etc. 

eonfiis, ) ashamed, con- 
oonftases, J fused. 

eong^dier, to dismiss. 

ooniJonotnre8,/9m., conjunc- 
tures, circumstances. 

eo^Jore, entreats, fr. con- 
jv/rer, 

eonnaiSy know, fr. conntMre^ 

oonnalssatt, knew, fr. coa- 
natbre. 

eonnaiaBanoe,/0m., acquain- 
tance. 

eonnaissanecB, fern,, ac- 
quaintances. 

aonnaissciir, mosc., judge. 
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cooiiaiBsez, know, fr. eon- 

nattre, 
connait, knows, fr. connaitre, 
conn^table, masc, oomman* 

der-in-ohief. 
oonnne, known, fr. eon^ 

nattre, 
conqn6te, fem,, conquest. 
consclence,/em., consoience. 
conscience de (Je ferais), I 

would not have it on my 

conscience to, I could nc^ 

bear to... 
oonseils, masc, advice. 
eonsent, consents, fr. e6f»* 

eentir, 
oonsentit, oonsentedi fr. eon- 

aentir, 
cons^nence, fern,, con- 
sequence. 
eons^nent (par), oonse- 

quently. 
conseryant, keeping, fr. eon» 

server, 
considerable^ considerable, 

very great. 
oonsid^raient, considered, 

fr. eoneidSrer, 
consid^re, considers, fr. eon^ 

HdSrer, 
consid^rer, to consider. 
consistait, consisted, fr. con- 

sister, 
console (se), is comforted, 

fr. se e(msoler, 
consoler, to comfort. 
consol^rent, comforted, fr. 

consoler, 
consolez-yons, be comforted, 

fr. se consoler, 
oonstraction,/i3m., construc- 
tion. 



constmire, to construct. 

consultations, /dm., medical 
advice. 

conte, mase,, tale. 

conte, says, relates, fr. eonter* 

contemple, views, beholds, 
fr. coniempler, 

contempie, contemplated, fr. 
contempler, 

oontemporaine, contempo- 
rary. 

oentenaient, contained, fr. 
eonitenir, 

content, satisfied, pleased. 

contonta (se), was satisfied, 
ix, se eontenter. 

contente, satisfied. 

oontonter (se), to be satisfied* 

center, to relate. 

oontes, masCf tales, anec- 
dotes. 

eentraignit, compelled, fr. 
eontrawidre. 

contraire, masc, contrary. 

oontraire (an), on the con- 

oontre, agamst. [trary. 

oontre-coBur (k), reluctantly, 
against his will. 

oontre (tenir), to hold oat 
against, to resist. 

oontrefiEiisant, TnimiftTring^ 
fr. contrfifaAre, 

contribua, contributed, fr. 
contribuer, 

contrite, penitent. 

contrdles, masc, super- 
vision, looking after. 

convaincante, convincing, 
fr. convaincre, 

conversation, fem,^ conver- 
sation. 

convictions,/dm., opinionfl. 
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conyiyes, nuue., gnests. 

conYnlsion, /em., fit. 

conmlsions, fern,, fits. 

coquillsges, mase,, sheila. 

eoqutn, masCy rogae. 

eoMe, fern., rope. 

Cordier, the name of a 
schoolmaster. 

eoreligionnaires, nuuc, or 
/em., fellow belieyer, one 
of the same religion. 

Comeille, a great Frenoh 
dramatio poet ; d. 1684. 

oomet k pistoiis, mtue.^ 
cornopean. 

eomi^re, of or at the comer. 

corps, mcMc, body. 

corps li corps, dose quarters. 

oorrespondance, /em., cor- 
respondence. 

corriger, to correct, reform, 
amend, pmiish. 

eorsaires, mosc, corsairs. 

€k>rse, fern,, Corsica. 

eostnme, masc,, costume. 

edt^i masc, side. 

edte h o6te, mase., side by 
side. 

ebt6 (de), aside. 

edt6 (de son), on his or her 
side. 

ebt6 (dn), in the direction. 

edt^, maae,, «ides. 

o6t^ et d'antres (de), in 
varions ports, comitries. 

edtelettes, /em., chops, cat- 
lets. 

eoncher, to lie down, to go 
to bed. 

ooncher (chambre It), bed- 
room. 

ooiileiir,/em., colour. 

oouleur (de), coloured. 



ooideiiTS,/9m., colours, 
oonp, masCy blow, thrust. 
coup (tout i)t suddenly. 

SuSlbte, }8^*y- 

coupe, >bm., cup. 

couper, to out. 

coups, mose., blows. 

conr,/em., court. 

cour (yous fidre sa coiir)« 

to court your favour. 
conrag^e, mate., courage, 
eouraient, ran, fr. eovArir, 
courait, ran, fr. eourir, 
eovrant (met an), infarma, 

fr. mettre, etc. 
covrbait, bent, fr. eour&er. 
oourent, run, fr. cowrir, 
oourir, to run. 
cours, mase., course. 
conrs, ^m., courts. 
conrs, run, fr. courir. 
court, runs, tr. courir, 
courte, short. 
courte-pointe, quilt. 
courtier, masc, broker, 

agent. 
courtisans, motsc, courtiers. 
oourtoisie, /em., courtesy, 

politeness. 
eeorut, hastened, ran, fr. 

courir, 
cousin, masc.f cousin. 
cofttaient, cost, fr. couter, 
eotte, costs, fr. coHter, 
eotte que cotite, cost what 

may, fr. codter. 
eonteau, masc, knife. 
cofttera, wiU cost, tt.coitterm 
coftteux, costly. 
coutume,/em., custom. 
ooutume (de), usually. 
contumes, /em., customs. 
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«oiiyeiit, nuue., convent, 
eonvert, covered, fr. couvrir, 
eonyertes, covered, fr. oott- 

vrir. 
eonverts (se sont)> have been 

covered, fr. 8e eotmrir, 
oonveitores, fem*, blankets. 
oonvre, covers, fr* couvrir, 
oouvrlr, to cover, 
cenvrit, covered, fr. couvrir, 
eraignals ) feared, fr. 
eraignait I erobindre. 
eraignantt feadng, fr. 

croMidre. 
eraignent, fear, fr. craindre, 
craindre, to fear; aUo, to 

be feared, 
eralns, fear, fr. eraindre, 
er^ancders, masc, creditors. 
credit, vMuc, credit, trost. 
crense, dig, tr, creuser, 
crense la t^te (se), racks 

his brains. 
crenx, masc, hollow, cavity. 
eii, masc, cry, ezoliunation. 
eriait, shouted, cried, fr. 

crier, 
erie, cries, shonts, fr. crier, 
erient, exclaim, fr. crier, 
crime, masc, crime. 
criminel j criminal, 
eriminelles | \ncked. 
oris, masCf cries, 
croient, believe, fr. croire, 
oroirai, shall believe, fr. 

croire, 
eroiralt, wonld believe or 

think, fr. croire, 
croire, to believe. 
crois, believe, think, fr. 

croire, 
eroissait, grew, fr. croitre. 



oroit, believes, fancies, fr. 

croire, 
eroit, grows, fr. crottre, 
etoyaient, believed, fr. 

croire, 
eroyez, think, believe, fr. 

croire, 
cm, believed, fr. croire, 
cm, thought, fr. croire, 
cmel 1 
cmelle > cruel. 
cmelles j 

crat, thought, fr. croire, 
eueiller, to gather. 
eailler,/6m., spoon. 
enire, to bake. 
entsent, bake, fr. cwire, 
eulsinier, masc, cook. 

cnrienx, curious, inquisi- 
tive, 
curiosity, fern,, curiosity. 

d'abord, at first, in the first 

place. 
daigna, condescended, fr. 

daigner, 
dame, lady. 
dames, ladies. 

damier, ma^c, draught- 
board. 

danger, masc, danger. 

dangereux, dangerous. 

dans, in, into. 

date, fem.y date. 

davantage, more. 

de, of, from. 

d^battait (se) was strug- 
gling, tcsedihattre, 

debauches, /am., excesses. 

ddbouch^s, masc,^ outlet, 
sale, market. 
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d^ris, tiiMtf., fmgments, re- 
mains. 
d^bnt, mcMO., begiiming. 

d^eptioii8,/9m., disappoizii- 

ments. 
d^ehir^s, torn, fr. d^cMrvr. 

d^lde, deci^l^s, settles, fr. 

didder. 
d^cid^, decided, determined, 

fr. decider. 
d^dd^ (s'est), has deter^ 

mined, fr. se decider, 
d^lara, declared, fr. dg- 

darer, 
d^concerta, disconcerted, fr. 

d4concerter, 
d^corer, to adorn. 
Decotte, the name of a 

schoolmaster. 
d^oupl^ (bien), well-set, 

strapping. 
d^coarage, discourages, fr. 

d^courager, 
d^conragement, masc, des- 
pondency. 
d^nrager (se), to be dis- 

oonraged. 
d^conyert, disooTered. fr. 

ddcouvrir, 
d^conyerte, /dm., discovery. 

d^conyerte, discovered, fr. 
dScouvrir, 

d^oonvre, discovers, fr. 
d4eouvr%r, 

d^oonvrir, to discover, 
dtolt, described, fr. d^crire, 
d^ns, deceived, fr. dtfeavotr. 
dedans, in. 
d^lkiits, mcksc, faults. 
di61kiit (talt), is wanting, 
fr.ybtr6,d^ 



d^fbiid, defendfl, prote0li,li^ 

d^endre, 
defend, forbids, fr. d^fendrs^ 
dtfend (se), resists, fr. «• 

d^^ndre, 
d^fendnes, protected, fr. 

d4fendrem 
d^fl, nuue,, challenge. 
defiance, /em., suspicion. 
d^e, dujlenges, fr. dSjier, 
d^ent, challenge, fr. d4fi0r. 

d^fbrment, distort, qpoil the 
shape, fr. d^ormer. 

d^gp&t, moBCf distaste^ 
dislike. 

degr6, mcue., degree. 

degr^ ma$e.t degrees. 

d^goiser, to disguise, to 
conceij. 

d^crnlses, dost disgoise, fr. 

d^guiaer, 
deliors, ont, ontside. 
dehors (en), outside. 
d^l^ already. 

d^jeuna, breakfasted, fr. 

d^jeuTier, 
dejeuner, masc, breakfast. 
dejeuner, to breakfast. 
d^lai, mosc, delay. 

Delavigne (Gasimir) a 
French poet, died 1843. 

ddIib^rations,/em., discos- 
sions. 

dAib^r^ (de propos), de* 
liberately. 

d^ivra, delivered, fr. cU. 
livrer, 

demanda, asked, fr. de, 

mander, 
demande, asks, requins, 

begs, fr. demofiddr. 
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), ask, xeqnird, beg, 

fr. demander, 
demand^, demanded, ze- 

qoired, £r. demander, 
demander, to ask. 
d^Bumdear, maee,, one ^o 

asks, petitioner, beggar. 
demandeK, ask, fr. demomd&r, 

d^masqne, unmasks, fr. dS- 

masquer, 
d^mdne (se), mns abotit, fr. 

se dimener, 
d^mentirai, shall contradict, 

ir. dimeniir, 
demenre, /(3f»., abode. * 
demi, mcwo., half. 
dteon, moue., demon. 

d^montr^, shown, provedf 
fr. d^montrer, 

dfoonoer, to denounce. 

de&ts, /dm., teeth. 

dents (mal auz), tooth- 
ache. 

dents (mang^ dn bont des), 
eats without relish. 

do par le rol, by order of the 

king. 
depart (point de), Btarting 

point. 
d^partement, mase,^ de- 

partinent, a division of 

France. 
ddp6chons-nons, let us make 

haste, fr. se dSpScher, 
d6peDB6, spent, ic. d^penaer, 

dispenses, fern,, expenses* 

outlay. 
d^plt, masc, spite. 
d^pit (en), in spite. 
d^t que J'en ale (en), in 

Bpiteof myself. 



d^Ia1sk% fiiotc, displea- 
sure. 

d^plalsln, mcuCf troubles, 
sorrow. 

d^pos^, deposited, fr. d^- 
poser, 

depnis, since. 

d^raillements, niascj run- 
ning ofi the rails. 

d^raisonnables, unreason- 
able. 

«[^; } last, latter. 

d^rob^, stolen, fr. diroher, 

d^rober, to steal. 

d6rober (se), to escape, to 

steal away. 
derridre (par), behind. 
derriche, mase,^ dervish, a 

Mohammedan priest or 

monk. 

derviches, see derviohe. 
des, of the, from the, some, 

any. 
d^s, no later than. 
dte que, as soon as. 
de sa part, on his or her 

part, from him or her. 

d^sar^nn^, dismounted, 
pushed off the saddle, fr. 
d4sar^onner, 

dds ee soir, from this very 
evening. 

description, /sm., descrip- 
tion. 

desoendent, descend, alight, 
fr. descend/re, 

d^sesp^rante, disc^raging. 
d^sespolr, ma«c., despair. 
desert, masc, desert. 
deserts, fikue., deserts. 
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dix4nilt, eighteen. 

dlx-neiE¥i^me, nineteenih. 

dix-sept, seventeen. 

dix-septl^me, seventeenth. 

dizaine, about ten. 

docilement, obediently, 
quietly, submissively. 

docility, /em., docility, obe- 
dience. 

docte, learned. 

doete fJEUsnlt^, /ein., learned 

body (of doctors). 
doctenr, nuue.j doctor, 
doigt, mcue,, finger. 
doigts, mauie.t fingers. 
dots, must, fr. devoir. 

doit, is about to, owes, must, 
is to, fr. devoir. 

domestiqnes, mate., ser- 
vants. 

domino, tnase., domino. 

don, mase,, gift. 

done, then, consequently, 

therefore. 
donjon, mase., castle-keep, 
donna, gave, fr. donner. 
donnaient, gave, fr. donner, 
donnait, gave, fr. donner, 
donne, gives, fr. donner, 
donn6, given, fr. donner, 
donnent, give, fr. donTier, 
donner, to give. 

donner de la t^te (o^), what 

to do. 
donnerai bon ordre (j'y), I 

shall see to it, I shall have 

it put right. 
donnas, given, fr. donner. 
donnez, give, fr. donner. 

dont, whose, of which^ from 
whom, from which. 



Dordcgne, departmeiit, S. W. 

of France. 
dcrfe, gilt, fr. dorer, 
domudt, slept, fr. dormM^» 
dosage, tiuuc, proportions* 

quantities. 
dot, fern., dowry, marriac^ 

portion, 
double, mose., double, 
doubler, to double. 
Doubs, a department* Ifi. at 

France. 
doucement, gently, 
donees, sweet. 
douceur, /em., gentleaMNl, 

comfort, pleasure. 
douleur,/em., grief. 
douleurs, /em., sufferingik 
doute, maec, doubt. 
douter (se), to suspect, 
doux, gentle. 
doux, sweet. 

doux plaisir (se flrent nn), 
took great delight In, i» 
se fairej ^e. 
douze, twelve. 
draps, masc.f sheets. 
dressait (se), stood erect, fr. 

ee dresser. 
drogues, /em., drugs, medi- 
drolt, masG, right. [cine, 
droite, /em., right, 
du, of the. 
due, mase., duke. 
duch^, masc, dukedom, du- 

Du Guesclln, an illustrious 

French warrior. 
dur^ hard, cruel. 
dura, lasted, fr. durer» 
dare, lasts, fr. durer, 
durement, harshly. 
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41mA%, amazed, dumb- 

fonnded. 
^Uoai, dazaled, fr. Aloutr. 
^eaille, /em., scale. 
^ehAppa, escaped, fr. 4ehap' 

per, 
^hspper (s*), to escape. 
^hsuiEaieiit, warmed, irri- 
tated, fr. ichoMffer, 
^hauffe, warm, warmSt fr. 

ichauffer, 
^ehsuffe pas lea oreiUes (ne 

m'), do not provoke me. 
Miecs, moMc, chess. 
^ho, moMC, echo. 
^chone^ fails, fr. 4chouer. 
^olair, mcMC, lightning. 
flairs, mcuc, glittering. 
^Iat6, flown into splinters, 

fr. dclater, 
^elatent, fly into splinterSt 

fr. ^cla/ter, 
Eclats, mascy splinters. 
^lore, to open. 
&sole/fem,, school, 
#Mlier, maac, scholar. 
^conome, sparing. 
^eorch^, scratched, galled, 

ir. ioorcher, 
^oorch^i soratohed, fr. icor- 

Cher, 
^conl^es ^se sent), have 

passed, fr. e^^couler. 
^cont^, listened, fr. ^coviter^ 

to listen. 
^oontez, listen, fr. icouter, 
^orerisses, /am., crayfish. 
4oriant (s'), exclaiming, fr. 

et*4or%er, 
^ria (s'), exclaimed, fr. 



^riyaiBy mcMc, writer. 
^riyains, maac,, writers. 
^riyit, wrote, fr. ^orire, 

^Q, ma«c., exown, about 8 

francs. 
6cnelle,/0m., bowl. 
^ns, maeCf crowns, see^cu. 

^nyer, mosc, equerry, 

shield bearer. 
l^douard, Edward. 
Education, fern,, education. 

effet (en), certainly, yes, 

indeed, in fact. 
effets, masc, results. 
efforts, maac. J efforts. 
effray^e, [frightened, fr. 
effray^s, J effrayer, 
eff^oi, maac, fright. 
effront^, shameless. 
efllroyables, frightful. 
^galait, equalled, fr. igaler, 
^galement, equally. 
^gar^, lost. 

^garer (m*), to wander. 
^glise, jem., church. 
eh, eh, well, well. 
eh bien, well. 

dlabora, worked out, fr. la- 
borer. 

fiance (s'), rushes forward, 
fr. 8*eiancer, 

fianoer (s'), to rush forward, 
to bouna. 

dl^gies, /0m., elegies. 

fierait, lifted up, fr. Clever, 

fieyait (s'), was being 

brought up, fr. a'4leveT, 
fi^re, brings up, fr. 4lever. 
dldve, maac,, pupil. 
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fleTer (le fit), had }dm 

brought np. 
Kllse,/0m., proper name, 
elle, ^e, her, it. 
elles, they, them. 

El-Modl, a proper name. 

^loignement, ma«c«, aver- 

Bion. 
6mail, masCf enamel. 
^malll^, enamelled, 
^maux, masCf enamels. 
embarras, masc, difficulties. 
embarrass^, embarressed. 
emmena, took, fr. emmener, 
emmen^, taken, ir. emmener » 
Amotion, /em., emotion. 

emparer (m'en), to seize it| 

to secure it. 
empar^s (s'^taient), had 

taken possession, fr. s^enu 

parer, 
empdche, prevents, fr. em- 

p4cher, 
emp^cher, to prevent. 

empdcherai, shall prevent, 

fr. empScher, 
empire, masc, empire. 

emploi, moic, office, oooa- 
pation. 

emploie, employs, fr. em- 
ployer, 

emporte (s'), flies into a 
passion, fr. s^emporter. 

emporte (1'), surpasses, fr. 
Vemporter, 

emprisonn^, imprisoned, fr. 
emprisonner. 

empranter, to borrow. 

empnmtenr, maac,, bor* 
rower. 

emprimts, mcMC, loans. 



Aniilatloii, fsm,t enralfttion* 

en, in, into, in ike mannery. 
of, like. 

en, of, from or by him, her, 
them, it dko. ; some, any. 

en effet, in fact, indeed. 

enoager, to put into a cage. 
Under Louis XI. (15th 
century) certain criminals 
were put into an iron cage 
where they could neither 
stand up nor lie down. 

enceinte, /<m»., preoints, 
place. 

encense, incenses, flattors, 
fr. encenser, 

enchainer, to bind. 

enehant^, delighted, fr. mi- 
cha/nter, 

encore, still, again, yet, be- 
sides. 

encouragement, meMC, en- 
couragement. 

endiabl^, madly eager. 

endorml, ) asleep, fr. 6n- 

endormie, ) dormir. 

endormle (s'^tait), had gone 
to sleep, fr. s^endormir, 

endroit, masc, place, point. 

^nergom^ne, masc, or fem,^ 
demoniac. 

enfant, masc. or fern,, child. 

enfantine, childish. 

enfiftnts, mcbse, or /dm., ohil* 
dren. 

enferm^, shut up, looked up, 
fr. er^ermer, 

enfermer, to shut up, to 
lockup. 

enfln, finally, in short, after 
all, at last. 

enflte, swollen, fr. M^/lar. 
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eBgftge (if), undertakes, pro- 
mises, fr. 8*engager. 

engagement, fiMLsc,, engage- 
ment, promise. 

engage (nous nous som- 
mes), we have engaged 
onrselyes, we have pro- 
mised, fr. 8*engager. 

englonti, swallowed up. fr. 
englouHr. 

eijoint, enjoins, orders, fr. 
enjoindre, 

enldve, remove, fr. enUver, 

enley^, taken away, h. 
enlever. 

enneml, hostile. 

ennemis, masc, enemies. 

ennnyait, wearied, fr. m- 
nuyer, 

ennnjenr, dull. 

^norme, enormous. 

enrage de cela (y), it mad- 
dens me, fr. enragw, 

enrichir, to enrich. 

enrichir (s*), to grow rich, 
to make money. 

enroul^, coiled, u, enrovXer, 

enseignait, taught, fr. en- 
9eigner, 

enseigne, /mt., sign-board. 

ensemble, together. 

ensuite, then, next, after, 
afterwards.* 

entame, begins, starts, fr. 
entam«r. 

entassa, heaped upon, fr. 

entasser, to hoard up. 
entend, hears, fr. enUnd^e. 
entendant, hearing, fr. en- 

iend/re. 
entendes, hear, fr. eviUfndre, 



entendre, to hear. 
enterr^, buried, fr. mUrrw, 
enthouslasme, fna^c, en- 
thusiasm. 

SJS^ } entire, whole. 

entour^, surrounded, fr. 
entowrer, 

entra, entered, fr, tntrer, 

entrailles, /0m., heart. 

entrain, mofc., spirit, fun, 
go. 

entralne, carries away, fr. 
enirainer. 

entrait, entered, fr. erdrer. 

entrant, entering, fr. enirer, 

entre, enters, fr. entrer, 

entre, between, among. 

entre-croisent (s'), cross 
each other, tc, s^entre- 
eroiser, 

entr^s, fern., entries, side 
dishes. 

entrefb,ites (sor ces), mean- 
while. 

entremets,'ma9c., last course 
(jast before dessert). 

entreprendre, to midertake. 

enterprise, /sm., undertak- 
ing. 

entrer, to enter. 

entretenant, keeping up, 
feeding, fr. eniretenir, 

entretenlr, to keep up. 

Enumeration, /0m., enume- 
ration. 

enyers, towards. 

enyl {k F), eagerly. 

enyie,/(8m., desire, wish. 

enyiE, envied, fr. envier^ 

envieuse, envious. 

envolSi mate., sending. 
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^paole,' fem.y shoulder. 
^panles^ /sm., shonlders. 
^paules (hausstt- les), 

shrugged his. or her shoul- 
ders. 
6p6e, /'•1W. I ffwoiti. 
^piait, watched, b\ 4pier, 
^pitres; /em-., epistles. 
^poqiie^,/(5w., epoch, time. 
^potiser,- to' marry, «.«., to 

take a wile pr a hnsband. 
^pon^era, will marry, fr. 

ipouser, 
^pvnseras; wilt many, fr; 

• ^pouser, 
^ponserez, will many, fr. 

^pouter, 
^ponrante, frightens, fr. 

4poiivanier, 
^poux, masc, husband; 
^prouve, feel, fr. tprouver, 
^prouver, to try, to feel. 
4pittsa, drained, fr. ipuiser, 
^quipement, masc.,accoutre- 

ment, outfit. 
Arable, mase., maple. 
erreur, /sw., error, mistake. 
erreurs, fem^^ errors. 
es, art, fr. Hre. 
escabean, maxc,.^ stool. 
esoflbeanx, mdsc.^ stools. 
escapades, /em., pranks, 

freaks. 
escacrpolette, ^m., swing. 
espace, masc, space, wide 

expanse. 
Espagne, /em., Spain. 

®'***^^L 1 Spanish. 
espag&ole, ) *^ 

esj)ece, /era., race, kind. 

capcces,./Ci/i., kinds, sorts. 



espi^nitt;' hoped^ tcespdrBr^- 
esp^rance^ fern,, hope. 
esp^mnces, /em., hop^ss.' 
espi^gle, waggish. 
espoir, maec, hope. 
esprit, waac, mind, wffc, 

spirit. 
esprit de (se blen ntetta^e 

damr r)f.' to ingratiate iiim- ^ 

self with. 
essaie, tries, endearonrs, fr. 

essals, ma5c«, attempts, ez- 
' periments. 

essaya, tried, fr. ettstiyer, 

essayalt (s'), tried his skill, 
fr.' s^essayer, 

essayer, to try. 

essieu, masc, axle. 

essuyer, to wipe, to undergo. 

est, masc, east. 

est, is, fr. Hre, to be. 

est-ce ? is it ? f r. ^tre, 

est.(il), there is or there are, 
fr. Hre, 

estlme, /em., esteem. 

et, and. 

^tablir; to establish. 

^tabllssement, mose*., estab- 
lishment, establishing, 
making, opening (of a 
railroad). 

^tablU, established, fr. ^to&- 
Mr. 

^tablit (s^, settled down, fr. 
8*4ia!blir, 

4tage, mase., floor. 

^talent, were, fr. itre, 

^tftit, was, fr. iire, 

^tant,' being, fr. Hte, 

6tat, maec, state. 

^talaient, spread, fri^ ^a7er. 
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£r. s'^tdleK 

etc (e^ 'caetets), and so on. 

^t6, been, fy. itre: 

^t^, masc, sulmner.' 

^teignit (s%diedi fr; sVtcin- 
dre, 

^tendit, extended, fr. St^- 
dre, 

^tebttdre, to pnt Out; 

fttesv are', fr. itre. 

4toffes,/6m., cloth, stufld. 

^toimantsi astonishing. 

^Umm^t { astonished, fr. 

^tonn^e, j etonner, 

^tonoement, mdsc, aston- 
ishment. 

^tonnent (s'), wonder, fr. 
s'etonner, 

^toiilRi.it, stiffled, fr. 4touffer, 

strange, strange. 

Stranger, masc^ fereigner. 

^traoges, strange. 

Wre, 7nown), masc, being. 

6tre, to be. 

^trennes, New year's gi!tS| 

Ghristmas boxee. 
^tade, /em., study. 
en, had; fr. avoir, 
Ei^^ne, masc, a proper 

name. 
evrent, had, fr. oroir, 
Eitrope, fern,, Europe. 
ent, had, fr. avoif, 
eat (U y), there was or were, 

fr. y avoir, 
ettt; might have, fr. avoir, 
eux, thism. 
^raMicrts*), to escape. 
^ralu^Si valued, it: 4vaH&t* 



^fellltttit Os'j; -wttKiig;. fr; 

s'^veiller, . 
SveilU, awake, it} ^vMlUr:^ 
^veIileT,ito wak*: 
^vft^, shunned,' fr: MUK 
examine, examines^ fr. m* 

'afkiuer, 
examiner, to examine. 
cxasp^r^, exasperated, fr- 

€xasp4rer, 

excepts, except: 

exc^s, mascy excess. . 

excesslTc; excessive, fr. 00- 
cessif, 

excitait, esrcited, fr. exciter, 

excite, excites, fr. exciter, 

excitent, excite, fr. excHer, 

excuse, excuses, fr. excuses - 

excuse, /em.,' excuse. 

excuses, /em., excuses. 

excuisesr' (se confondit en), . 
made no end of apologies. 

executer, to execute. 

cx^cuteor, ma^c, execu- 
tioner. 

execution, /dm., execution.-. 

exemple, mosc., example. 

exige, exacts, fr. eaiger, 

existence, /cm., existence. 

exDi-bitant, exorbitant, ex- 
cessive. 

exp6fl[metst4», experienced, 

fr. eA'p^rimenter, 

expliqne, explains, ff. et" 
pliquer, 

expl<iltation, /em., working. ^ 

ea:pIoitaiiOttS;. em.^ under- 
takings. 

exploits, mase.f etptditBt. 
great deeds. 
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^xpoGiitloiu, /mi., exhibi* 

tions. 
exprte, pnzposely. 
ei^rtey express, pnxposely. 
«xprlm&t, might express, fir* 

e»pr%mer» 
ezpriment (s*), are ex- 

pressed, fr. 8*e»primeT. 
e9rtiension,/0m., extension. 
exUnn^, exhausted, fr. 

ext4nuer» 
extrifimltte, fern,, extremi* 

ties, excesses. 

fiftble, fern,, by-word. 

fiible8,/8m., mbles. 

Cbbrlqne, manxilactttres, fr. 
fabriguer, 

Ihbriqiier, to manufacture. 

ikioe, fem,f face. 

iftohi, sorry, angry, an- 
noyed. 

fftoher (se), to get angiy* 

f&ohte, sorry, angry. 

fbetle, easy. 

flMilement, easily. 

fiusilltfi, /sm., ease. 

fiieilit6,/0m., facility. 

fiiciliter, to facilitate. 

flacllit^,>l)m., facilities. 

ik^ns (Daire des), to hesi- 
tate, to stand on cere- 
mony. 

.fimons de ohevaux (des), 
shadows with horses' 
shapes. 

Ikonlt^ /0m., body (of doc- 
tors). 

CMult^ (docte), fem.t 
learned body (of doc- 
tors). 

liairoj to make, to do. 



fliire fbire, to cause or order 

a thing to be done, 
fblre (11 n'a que), he does 

not want. 
fblre saYoir, to inform, to 

announce. 
&ls, do, doest, make, makest, 

fr. faire, 
fiiisais, did, didst, fr. faire. 
fiiisalt, made, did, fr. faire, 
fiiisait plaisir, gave plea- 
sure, was pleasant. 
fbisant, making, fr. faire. 
liaisons, make, let us make, 

fr, faire, 
fiiit, does, makes, causes, 

orders, fr. faire, 
fidt, made, fr. faire, 
fikit de (en), with regard to. 
fiiit fiiire, causes to be done, 

fr. foAre faire. 
Mt (s'en ^talt), had made 

of it for himself, had 

turned it into. 
fidt (si), yes indeed. 
fiiit (tout k)t quite. 
fiiit Tenlr oelui-ci (on fiiit), 

the latter is summoned. 
fiiite, done, made, tr, faire* 
fiiltes, make, do, h,fiUre, 
fiiites, made, fr. faire. 
fiillait (U), it was necessary, 

fr. fatloir. 
fiillait de beancoup qn'on 

Toyageftt (listen), people 

did not travel nearly as 

much. 
fiilloir, to be necessary. 
fiillu (U a), it has been ne- 
cessary, fr. falloir, 
fiUln (U avait), it had been 

necessary, fr. fattoir. 
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lUlaifc (11), it was necessary, 
fr. falloir, 

SSSS^' I **««»«* 

fiunille^/sm., family. 
flunllle (nom de), surname. 
fluitdme, mcMC, phantom. 
Cantdmes, mate,, phantoms, 

shadows. 
fiirdean, moM., burden. 
fiirdeaaz, mose., burdens* 
ftffonche, wild, fierce, 
flwcin^, fascinated, fr. fcw- 

einer, 
flUlgantes, fatigning. 
fiUJgnait, tired, f r. fatiguer, 
fiaadni (U), it will be neces- 
sary, I, he, we, you or 

they, must. 
fliusse monnaie, base coin. 
fiiiit(ilme), I want, fr. faU 

loir, 
fltat (11), it is necessary, I, 

he, we, you or they, most. 
fiiut (eomme 11), properly. 
fliute,/sm., fault. 
fiuites, fern,, faults. 
fiiateails,mafe., arm-chairs: 
fimx - monmiyeur, mate., 

coiner of base money. 
fliYenr, fem,^ favour. 

s;s:i:fe I *''<>'«'"- 

ttoond, productive, full of. 
fitoonde, renders fertile, fr. 

f^eonder, 
feint, pretends, fr. feindre, 
femme, ftm,, woman, wife* 
femmes, /em., women. 
fend, cleaves, cuts,fr./en(2r#* 
fendtre,/0m., window. 
fer, mate,, iron. 



fer (eheniin de), mate., rait- 
way. 

Ibr (chemlns de), mate,^ 
railroads. 

fera, will make or do, fr. 
/aire, 

tend, shall make, cause, fr. 
faire» 

feral rien (Je n'en), I shall 
do nothing of the kind. 

ferals, 1 would make, would 
feralt, [ do, fr. /aire, 
ferme, shuts, fs.fermer, 

tem6, closed, enclosed, fr* 

jBrmier, 
f erm^, shut, fr. fltrmer» 
feront, will do, fr./oire* 
ferries (voles), railroads, 
fervent, ardent* 
fete,/0m., fair. 
fetes, fern,, festivities, fairs* 

fete (en), fern,, merry-mak- 
ing. 

fen, ina«tf.,fire. 

Fenlllantlnes, name of a 
street in Paris ; an order 
of nuns. 

feullles, fern., leaves. 

fevrler, mate., February* 

fiddle, fftHh^lr 

fld^Ut^, fidelity, loyalty* 

fl^re, proud. 

fler (se), to trust. 

flert4, fern,, pride. 

fl^vre,/<sn»., fever* 

flg^e, fern,, fig. 

flgallnes, fem., earthenware* 

flgare,/(9m., face. 

figure (Je me), I fancy, fr. 

tefigurer, 
figures, /nti., figures, faces. 
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figrnrez-Tow (tmu), do job 

faiiejr, fr. tsjigwrer, 

flies, /em., files. 
' file, /eif»., daughter, girL 

flllM, /em., daughters, girli. 

flls, m^fc., son. 

flMy/em., end. 
' ftumef ers, mot ^.,ihian^enu 

Unit, finishes, b.Jinir, 

firent, made, fr. ^aire. 

fbreat an doox plaisir (s^, 
took great delight in. 

lit, made, did, caused, or- 
dered, fr. fadre, 
."^t grtiee, cxensed, let off, 
fr. faire grace. 

flx^, i&xed, fr . jfUt&r. 

fixer (se), to settle down. 

flMtte, flatters, fr. flatter. 

flatter, to flatter. 

fl^n, nuue.f soonrge. 
.:flesr0, fem.f flowers. 
. floravx (Jenzl, .m«s<!;., a' so- 
ciety, founded at Ton- 
loose, S. of France, invito 

.. '14th centoiy, .wJbuch. gavs 
prizes for poetry. The 
prizes 'are flowers m^ide 
of gold and silver, henae 
the name *' floral games." 

fldte, /em., flute. 

flaxlon,/em., inflammation. 

toit fern:, faith, fidelity. 

foi (ma), faith! upon my 
word, indeed. 

fl>fn, mate,, hay. 

fofre,/em., fair. 

fliis,/(rm., time, times. 

fois (k la), at the same time. 

fois (deux), twice. 

fbls (premise), fem,y first 
ti^e. 



Wamm^ (qne eelaK let fheise 
be plenty of it,fr./Mson- 
ner, to abound. 

flrfs(nie),«ieB. 

Cslle, fem^ foolish. 

CsBd, 'moiCf fixrther end, 

' depth. 

fimd (an), to the further end. 

Ibndre, to melt. 

ISndSy ^rnase., ground,. qaii- 
tAss. 

fl»ndae, melted, fr. fondre, 

fbaVmake, do, tr. faire. 

fbree, fem., strenght, might. 

Ibre^ ) forced, cofn^^Ue^* 

fbreee,]* fr. forcer. 

foree^^ftm., strength. 

foimtent, formed* fr* for- 
msr. 

fonnait, formed fr. femter^ 
forme, Am., form, j^pe. 
fomieAt, form, fr. former, 
forty very, veiy much. 

•foJte,}**"^8'^^«^ 
fori (eliiltefta),ma<r., stcpii^- 

hold. . 
fortSAa (s«), grew strong, fr. 

se fortifier. 
fortune, /em., fortune, ^td, 

lot. 
fou, md«e., madman* 
.fon, mad. 

foudfoyant-, crushing, 
fonet, mase., whip. 
fonettant, lashing, fr.'fimet' 

ter. 
fouetter, to whip. 
fong^res, /<?m., ferns. 
foule,/em., crowd. 
four, ma«e., oven, bake- 

hoties, Mln. 
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'foniVii,' fotmaeredi jsded. 

fonrn^Qt/erTiM batch. 

fonm^, ^Hned,' stuffed, b, 
foumer, 

fown^ymase., OTrens, kilns. 

foyer, ma'scj furnace. 

fraiciie,- fresh. 

francs, masc.f francs (one 

• franc -is worth about ten 
pence). 

firais, masc.y expense. 

firais (fera les), will bear tiro 
expenses. 

Francis, ) 

'Fran^aise, ■ French. 

Fran^ses, ) 

franche, ^anc. 

•firanehe emopee (one^ , mere- 
ly an attraction(only scire 
to attract). 

frappe, strikes, fr. frapper, 

firapper, to strike. 

frdne, musCj ash. 

fr^nentation, fem», society. 

t^^re, mfisCf brother. * 
fibres, fnase., brothers. 
fMan^s de, fond of. 
frissonna, ' shuddered, fp. 

frisaonner, 
front, masc, fore-head. 
fronti^res, /em., frontiers. 
frH>tte, rub, rubs, fr. f rotter. 
frottement, masc, Action. 
frotter, to rub. 
fruit, masCj fruit. 
fbgitif, rmisc., runaway. 
frigitifii, mate., runaways. 
All, avoided, fx.fuir, 
fliite,.>bm., flight. 
Fulton, an Ameszcan ei^- 



• neer, thcf first'who appliijd 
,water- wheels to the pur- 

* pose of steam navigation, 
died 1815. 

•"iarent, were, ir^'itrs, 
fbrent (ce), it was; fr.'^rtf. 
• fnrenr, /ism., iury^ passion, 
fasibles, fusible « 
i^fti6ionj /43m., melting, blend- 
ing. 
fasi(A (en)> melting. 
fosion (enttremi), begins »k> 

melt. 
fasionner, to blend, tesaelt. 
.fiit, was, ix,Aisre, 
fftt, might be,.fr. ^^0. 
. fiitiir, . iotnre, : f otore (hus- 

band. 
fritiire, futpxe wifpi .be- 

•tiothed. 
fbyaat,. avoiding, i^. iA»r. 

gage (Je), I bet, I under- 
take to. say, fr. gager, 

gagner, to earn, gain. 
■gale, gay, merry. 

gaiement, gaily, merrily. 

galonn^, covered with .moe, 
fr. goXonner. 

galons,* mafic, lace. 

gamin, ma^c, brat. 

gamins, masc.^ little boys, 
little vagabonds. 

'gants, masc, gloves. 

garantit, guards, protecta, 
fr. garaniir, 

gargon, masc., boy,, fellow. 

gardait', kept, fr. garder, 

gard^, kept, watched, fr. 
garder, 

gardeomanger, masc. ,larderi 

gardde, kept, fr; garder. 
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gardent, keep, ir. gairdtf^ 
garder, to keep. 
garni, trimmed, adorned* 
garni, stuffed, fr. gamir. 

garnis, ornamented, ix^ 

gwmir, 
garaison, ySnti*, garrifloni 

quarters. 
garaison, (yint en), was 

quartered, 
gftt^, spoiled, fr. gSJter* 
gfttoau, mcwtf., 01^. 
gauche, /«m., left. 
gauche, awkward, 
gazettes, /9m., gazettes, 

olio cases used by Palissy 

to protect his pottery in 

the oven. 

g^mlr, to sigh. 

gendre, masc, son-in-law. 

g^n^ral, nuuc, general. 

g^n^ration, /em,, genera- 
tion. 
g^n^reuz, generous. 
g^n^rosit^, /em., generosity. 
genou, mosc, knee. 
genonx, masc, knees. 
genre, f/iaec, kind. 
gens, mckse., people. 
gentiment, nicely. 
gedlier, masc, jailer. 
gigantesques, gigantic. 
gigot, majc.,leg (of mutton). 
gite, ma«c., home, hole. 
glacis, covered with ice. 
gloire,/0m., glory. 
gloser, to comment. 

gourde, /em., gourd, pil- 
grim's bottle. 
gourmand, greedy. 
gott, mave., taste, liking. 



goftte, tastes, lunches, fr. 
goUter, 

goftter, mtuc, luncheon. 

gourernement, mase,, go. 
yemment. 

gouTerneur, mate,t tutor* 

grftce,/em., charm. 

gr&oe (de bonne), readily. 

gr&ce (de), pray 1 I entreat 
you. 

graces, /em., graces* 

grade, /em., degree* 

graine,/em., seed. 

grand, great, big. 

grand' (Italian), for grande, 
great. 

grande, great. 

grand (en), on a large scale* 

grandes, grand, great. 

grandes oompagnies, troops 
of adventurers and bri- 
gands who infested 
France, Italy, and Spain 
from the 11th to the 14th 
centuries. 

grandlssait, grew, fr. ^rravu 
dir. 

grandlssant, growing tall^ 
fr. gra7idir, 

grandlt, grows tall, fr. 
grandir, 

grand'm^re, /em., grand- 
mother. 

grand-oncle, mate., great- 
uncle. 

grand*pdre, maee., grand- 
father. 

grands, great, big. 

grandtante, /em., great- 
aunt. 

grandMIIe, masc, big city, 
generally Paris. 
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99 iat, rich (speaking of 

food). 

gratta, scratched, tr.gratter, 
gratter, to scratch. 
grave, serioos. 
grarement, seriously. 
gr6 (an), at the will. 
grenoaUleSi f&m., frogs. 
gri^vement, grieyously. 
gronda, scolded, fr. gronder. 
grondait, scolded, h, gron' 

der, 
gros, big, heavy. 
grosse, big, large. 
gros Jen (Joner), to run great 

risks. 
grossier, coarse, 
grossi^ret^, /am., rudeness. 
grotte,/0m., grotto. 
gardlen, mase,, keeper. 
gv^re fne...)* not much, 

little, nardly. 
gn^rir, cure, 
guerre, fern,, war. 
gnerres, fern., wars. 
gnerrier, inase., warrior, 

soldier. 
Guesclin (Dn),an illustrious 

French warrior. 
gaet«pens, masc, snare, 

premeditated crime, 
gnette, watches, fr. guetter, 
gneiile,/8m., mouth. 
gaeules, /em., mouths. 
Gnienne, or Cayenne, an 

ancient province of 

France. 

habile, clever, skilful. 
habille (s*), dresses, fr. «*7ia- 

hiller. 
habit, ma«c., coat. 



habitant, mate,, inhabitant. 

habits, mase,, clothes. 

habitude, fern., habit. 

habituelle, habitual, usuaL 

haehe, /em,, axe. 

haillons, masc, rags. 

haine,/(0m., hatred. 

halt, hates, fr. hair, 

hameanx, masc, hamlets. 

hannetons, masc, cock- 
chafers. 

hardes,/0m., clothes, wear- 
ing apparel. 

harcUment, boldly. 

haricot, masc, bean. 

Barpagon^a proper name. 

hasarder, to risk. 

h&t^rent, hastened fr. hater, 

h&tons-noos, let us make 
haste, fr. ae hater, 

hanssa, raised, fr. hausser, 

haossa les ^paules, shrugged 
his or her shoulders, 1i, 
haxisser, 

haut, high, aloud. 

hant (en), at the top. 

haut (tout), aloud, openly. 

hautbois, mase,, hautboy. 

haute, high. 

hantement, loudly. 

hants, high. 

Havre, a seaport N. of 
France, dep. Seine-Inf€- 
rioure. 

heanme, mase., helmet. 

h^las! alasl 

Henri, Henry. 

herbe (en), in embryo,green. 

heritage, masc. , inheritance. 

h^ritier, mase,, heir. 

h^riti^re, fem,, heiress. 

h^ros, mckse., hero. 
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h^lte, hesitates, fr. h^siter. 
h^iter, to hesitate. 
• h^t^rocUte, fantastic. 
lieiire,/em., honr. 
heares, /dm., honrs. 
henre (toat k V), presently. 
henrense, happy. 
henreHsement, happily, for- 

tanatelj. 
henreux, happy, pleased. 
hlstoire, fem., history. 
histoires, fem.f tales. 
historique, historical. 
hiyer, rhasc, "winter. 

homards, mase,, lobsters. 
homme, man. 
hommes, mosc, men. 
honndte, honest. 
honneur, masc, honour. 

honnenrs, masa.^ honours. 
honorable, hononsable 
honte, /em., shame. 

Sr^e;. 1 '*««*^- 

horrible, horrible. 
hors, ontside. 

hors 4e iui, beside .himself. 
hoQille,/em., coal. 

Hdtel de Bonr^peeBei^tfa- 
tre de 1'), a theatre built 
m Paris in the XYXth 
century. 

Hugo, a proper name. 

halt, eight. 

huiti^me, eighth. 

hvmains, masc, homans. 
humble, humble. 
huraenr, fem.j humour, dis- 
position, temper. 



* humlH^^hnmiUatad, tt«ite- 

milier, 

• hnrlait, howled, fr.Aii«I«r. 

« 

lei, here. . 

ici-bus, here below. 

id^ei fsm.f idea. 

id^es, /dm. y ideas,* imaiges. 

idylles,/tfm., idylls. 
' ignorance, /em., igxxonmee. 

ig^orairt, ignorant. 

11, he, it. 

11 est, there is or 'tiiere aie. 

Ille-et>Vilnine, a depart- 
ment N W. of France. 

lllnstre, illustrious. 

lllastrer(s'), to render one's 
self illustrious. 

Il]nstr6s(s*6talent) have ren- 
dered themselves illus- 
trious, fr. sHUtutrer, 

lllustr^s, ' illustrious, fr. 
illAutrer, 

Us, they. 

imagUia, imagined, fr. 

imaginer. 
Ima^inahles, imaginable. 
Imaginalre, imaginary. 

ima^in^, imagined, ^ir. 
imagimer, 

i'mlta, u&itated, fr. imiter. 

Imitant, imitating, fr. 

imiter. 
imlte, imitates, fr. imiUr, 
Imiter, to imitate. 
Immense, ) . . 
Immenses, f "^^nse. 

Immobile, motitmless. 
immartel, immortal, 
imparfiiites, imperfect. 
Impasse^ jSim., blind alley. 



171 



Imperfeetlojii fern., imper- 
fdction. 

imp^rissable, imperishable. 

impertinebts, impertinent* 

Implacable, implaoable. 

Unptora, implores, ir. im- 
plorer, 

implor^ implored, ir. .tm- 
plorer. 

importaiioe, /em,i import- 
ance. 

importants, important. 

imposant, imposing, majes- 
tic, fr. impoaer. 

Impossible, impossible. 

Impossibility, fern,, im- 
' possibility. 

impraticables, impractic- 
able. 

Impr^yn, unforeseen. 

imprimer, to print. 

imprimer (i^it), has or 
orders to be printed. 

imprimerie, Jem., printing- 
inaction, fern,, inaction. 

inangraralt, inaugurated, 
opened, fr. inaugurer, 

incapable, incapable. 

incident, mouc, incident, 
event. 

inoommodes,uncomfortable. 

incr^dules, incredulous. 

incoDnne, unknown. 

incultes, uncultivated. 

Indes, /am., India. 

indication, /em., indication. 

indiflT^rentes, indifferent. 

indignation, /0m., in^Uigna- 
tion. 

indigne (s^, is indignant* 

indign^, indignant. 

IndigneSi unworthy. 



indigttds, indignant* 

indispositloas, ;«m,, indis- 
positions. 
.IndiyJdneUej : individual, 
privatd. 

Industrie, /em.^ industry. 

indnJstEies, /em,, trade .and 
manufactures. 

Inevitables, unavoidable. 

inCame, ma«c., wretch, 

indmes, infamous. , 

infemale, infernal. 

inflnlment, infinitely. 

inflig^e, indicted, fr. in- 
fliger. 

Infortun^, unfortunate. 

infiranohissable, impass- 
able. 

infrnctaenses, fruitless. 

infmctueux, fruitless. 

Ingdnienn, tnasc, engi- 
neers. 

Ing^niense, ingenious. 

ingredients, mase,, ingre- 
dients. 

inimitie,/3m., hostility. 

iniqnilii (Italian), Jem., 
wickedness. 

l^Jnste, unjust. 

innocence, /em., innocence. 

innocent, innocent. 

inqniete, alarms, troubles, 
fr. inquiSter. 

inquieter (s'), to trouble. 

inquietude, fern,, anxiety, 
uneasiness. 

insatiable, insatiable. 

inscription, fern., insorip* 
tion. 

insectes, mase., insects* 
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Inseiiste, mad. 

Insoleneo, fem,^ insolence. 

Inspiration, /0m., inspira- 
tion. 

Inspird, inspired, fr. in* 
<ptr0i*« 

instant, nuuc,^ instant. 

instants, mcMc, instants. 

instmctiye, instractive. 

instntctiyes, instructive. 

instmment, mase., instru- 
ment. 

insupportable, unbearable. 

intacte, intact, untouched. 

intelligents, intelligent. 

intendant, nuuc, steward. 

intention, /sm., intention. 

int^ressent, interest, fr. {:i- 

int^resser, to excite interest. 
int^r6t, matCf interest. 
int^r6tS| TMksc.^ interests. 
int^rieur, mAuc,^ interior, 

family home. 
int^rieur, masc,^ inward. 
Internationales, interna* 

tional. 
interpr^taient, interpreted, 

fr. interpreter, 
interrogatoire, tncMc, exa- 
mination (of a witness, 

&c.) 
interrog^, questioned, fr. 

interroger. 
interroger, to question. 
interrompit, interrupted, 

fr. interrom/pre. 
intitnl^e, called. 
intr^pide, dauntless. 
introduire, to introduce. 



introdnire (sp, to penetrate, 
introdnit, introduces, fr. 

inirodtUre. 
inatiles, useless. 
inyente, invents, fr. in* 

venter, 
invents, invented, fr. in- 

venter, 
inventus, invented^ fr. «n- 

venter, 
inventor, to invent. 
inventonr, inventor. 
invention, fem.^ invention, 
invitait, invited, fr. inviter, 
invite, invites or invite^ fr. 

inviter, 
invito, invited, fr. inviUr, 
irai, shall go, fr. aXler, 
ironique, ironical. 
irr^aUsables, impossible. 
irriter, to irritate. 
Irtiundne, a tragedy written 

by Victor Hugo when he 

was fifteen. 
isol^es, isolated, fr. isoUr, 
Italie, fem.t Italy. 
Italien, Italian. 
Italiens, mose., Italians. 
invoqne, invokes, fr. tn- 

voquer, 
Ivreaae, fern,, rapture. 

■ 

Jacques, James. 
jalonx, jealous, anxious. 
jamais, ever. 
Jamais (k), for ever. 
jamais (ne), never. 
jambe, fern,, leg. 
jambes, /em., legs. 
jardin, ma<c., garden. 
jardiner, to look after the 
garden. 
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Jeftn-Baptiste, a proper 

name. 
Jeanne, Joan. 

Jean Poqnelin, Moli^re's 

father. 
Jet^, thrown, fr. jeter, 
Jet^, cast, fr. jeter. 

jette, throws, casts, it. jeter, 

jettent, throw, fr. jeter» 

Jen, masCf game. 

Jen (joner gros), to ran great 
risks. 

Jen de Pole, the game of 
mother goose. 

Jendi, ma«c., Thursday. 

jenne, young. 

Jeftnes, tnasc, fast. 

Jennesse,/em., youth. 

Jenx, masc.f games. 

jenx Floranx, a society, 
founded at Toulouse, S. of 
France, in the 14th cen- 
tury, which gave prizes 
for poetry. The prizes 
are flowers made of gold 
and silver, hence the name 
"floral games.*' 

Joie, /«m., joy. 

Joli, pretty. 

Joseph, Joseph. 

Jona, played, fr. jotter. 

jonait, played, h.jouer. 

jone, plays, acts, fr. jouer. 

joner, to play, to act. 

joner gros jen, to ran great 
risks. 

joner (se), to trifle. 

joner pl^ (se), to play one 
another tncks. 

Jones, /6m., cheeks. 

Jonet, m<ue,f plaything. 



jonffln, ohnbby. 

jonir, to enjoy. 

jonissancesy fern., enjoy- 
ment. 

jonr, tnasc, day. 

Jonr (voir le), to be bom. 

jonmanxi masc, newspa- 
pers. 

jonm^e, fern., day, day's 
work. 

jonmellement, daily. 

jours, masc, days, time. 

Jours (lea Cent), from March 
till July 1816, when Na- 
poleon left the island of 
Elba and again ascended 
the Imperisd throne. 

jonrs (tons les), every day. 

jotLte,fem.i competition. 

joyensement, joyously, mer- 

rily, 
joyenx, joyful, merry. 
Jnge, masc, judge. 
juge, judges, judge, ft.juger. 
jnges, masc.t judges. 
jugez, judge, fr. juger. 
Jure, swear, swears, fr. jurer. 
jnro {Latin}, I swear. 
jusqn'k, up to, even. 
jnsqu'aa, as far as the. 
jnsque, as far as. 
jusqne Ik, so far, till then, 
jnste, just. 
juste (an), exactly. 
justement, precisely. 
justice, fern., justice. 
jnstifler, to justify. 

kilometres, masc, 1,000 
mdtres or 1,093 yards. 
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r lor U, him offhto; 

r for la, her or ih#k 

la, the, her, it. 

la {Italian) ^ the. 

lit, there. 

la-hant, up there. 

Ia Teste, a French- towit|. 
dep. Oironde, 

l&ehe, coward. 

lachemeat, basely.oowazdlj; 

lacheront, will let go* &• 
Ideher, 

l&chet^, /em., cowardice. 

ladre, tnosc, curmudgeoii, 
niggard. 

laid, ugly. 

laissa, let, fr. laisser. 

laissaitt, leaving, fr. laitter. 

laiss&t, might leave^ fr. 
Iwisser, 

laiss^, let, fr. Iwisser. 

laisser, to leave. 

laisserai, shall leave, fr. 
laisser, 

lalssez, leave, fr. laisser. 

lafssiez, leave, fr. laisser. 

lamentations, fern., lamen- 
tations. 

lan^, flung, threw, fr. 
lancer. 

lance, /0m., lance. 

langonrenses, melancholy. 

langriie,Am., tongne. 

langrues, /tfm., tongues. 

laoguissant, languishing, fr. 
languir. 

laquais, maac, lackeys, foot- 
men. 

laquelle, which. 

lara, masc.t bacon. 

larmes, fern.; tean. 

las, tired. 



Latfai, nuuct Latin. 

laartat, nuuc, prizemtaiv 

lavabo, nuue., wash-hand- 
stand. 

le, him, it: 

Lebnm, a French poet of 
this century. 

le^B,/em., lesson. 

le^DS, fern., lessons. 

leetenrs, mate., readers; 

lecture, fern., reading. 

l^ger, light. 

lendemain matin, (le) ne^ 
morning. 

lentement, slowly. 

lentes, ) ^ -, 

lente. K'"-""""- 

lequel, which. 

les, the, them. 

l^ine, /am., stinginess* 

lesquelles, which. 

lestement, quickly. 

leor, to them, thenu 

leva (se), rose, fr. $e lever, 
Idve (se), rises, fr. se lever, 
levez-vous, rise, fr. se lever, 
l^vres, /em., lips. 
lizard, masc, lizard. 
lizards, maec, lizards. ■ 
libre, free. 
lice, fern., lists, where^ th6 ' 

tournament was held. 
licou, mase., halter. 
liesse, /em., mirth, joy; 
lieu, maec, place. 
lieu fan), instead. 
lieu (aura), will take ptaoor/ 
lignes, fem., lines. 
lion, masc, lion. 
lirai, shall read; fr: lir$. 
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liret to read. 
lis, ma$e,f lily. 
lisait, resuU ir, lire*'. 
Use, TesLdf.il, lire, 
llste, /em., list. 
lit, mo^c, bed. 
litt^raire, literaiyz • 

litt^mteniTj masc, literaTj- 

man. 
litt^ra/tvre,' /sttk, lkei»ttir&. 
liti^re, /em., litter. 

liyralent coinliat (se), were 

fighting, fr. se livrer, &c, 
lirre, maw., book. 

livre, give up, gives up; £r. 
livt er, 

llyrep, to hand over^ to de- 
liver. 

livres, tnasc, books. 

livr^s, given up, opened 
(of railroads), fr. livrer. 

locale, local. 

locomotion, /cm., locomo- 
tion. 

locomotive, /em., locomo- 
tive engine. 

loin, far. 

loin (plus), farther. 

logea, lodged, fr. loger, 

logger, to lodge, I place, 

lo^ls, nKuc, house, home, 

abode. 
loin, faj:. 
lols, /em., laws. 
long, long. 
long do (le), alongi 
longs, long. 

longtempd, a long iuoM 
longue, long. 
longnes, long, 
longneor, /em., length*. 



Lonraln? fr. Lotroifie, a< 

French province. 
lorsqii* forJorsque, wheo^ 
lorsqae, when. 
lotO, masc, loto. 
loaange, tem,, praise^ 
Louis, Lewis, 

lonis d'or,. mtuc,, a gold 

coin. 
lonps, masc, wolves* 
lourtis, heavy. 
loyale, loyaX, 

loyant^, /em., uprightBjess. 
loyanx, loyal. 

Loyson^ a French poet of 

this century. 
In, read. fr. lire. 
lui, him, to him, her, also 

he. 
lui-mdme, himself. 
lulsante, shining. 
Lundl, mascj Monday. 
Itts, read, fr. lire. 
lustres, masc.f lustrum, 

space of five years. 
luth, mosc, lute. 

luite, /em., struggle, wrest- 
ling. 

lutte, struggles, fr. lutter. 

lutteur, mcusc.f wrestler. 

lutteurs, ma«c., wrestlers. 

Lyon, Lyons, a French 
town, dep. Eh6ne. 

macarnnique, (Latin), dog 
Latin. 

maehiJDBleHMnt, automati- 
cally. 

machine, /^m., engine. 
machines, /em., engines^ 

madame^. madam. Ma,. 
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madrtgaux, mate.t madri- 
gals. 
magistrat, mcLsc, magistrate. 

maigre, meagre, lean. 

main, /em., hand. 

mains, /dm., hands. 

maintenant, now. 

maints, many. 

mais, but. 

nuuus, masCf maize. 

maison,/0m., house, house- 
hold. 

maisonnette, /am., cottage. 

maisons, /sm., houses. 

maitre, master. 

mal, masc, evil, wrong. 

malade, maso, or fern,, pa- 
tient. 

mal, ill, badly. 

malade, ill, sick. 

malades, ill. 

maladle,/em., illness. 

maladresse,/dm., awkward- 
ness. 

maladroit, mosc, clumsy 
fellow. 

maladroit, awkward, clum- 
sy. 

mal h la t6te, headache. 

mal anx dents, toothache. 

mal (an plus), very ill in- 
deed. 

malfaitenr, masc, malefac- 
tor. 

malgr^, in spite of. 

malhenr, masc.y misfortune. 

malhenrensement, unfortu- 
nately. 

malhenrenx, unhappy man. 

malhenreox, unhappy. 



mallieim, mate., misfor- 
tunes. 

malhonndte, dishonest. 

maligne, malicious. 

malin, clever. 

malingre, sickly. 

matins, clever. 

malle-poste, /«m., mail- 
coach. 

maltraitait, ill-treated, fr, 
maltraiter, 

matveillants, ill-natured. 

maman, mamma. 

mande, summons, tr. man^ 
der, 

mange, eats, fr. manner. 
mang6, eaten, fr. manger, 
mange dn bout des dents, 

eats without relish. 
mangea, ate, fr. manger, 
manger, to eat. 
manger (salle h) dining- 
room. 
manges, dost eat, fr. fnan- 

ger. 
maniaque, maniac. 
manier, to wield, to handle, 
mani^re, fern,, manner. 
manoir, masc, manor. 
manqua, failed, fr. manquer, 
manque, mace, want, 
manque, wants, lacks, is 

wanting, fr. manqiier, 
manqn^, spoiled, fr. man* 

quer, 
manqner, to miss. 
manquera, will fail, fr. mam- 

quer, 
manqu^rent, failed, fr. man- 

quer, 
mMTohaient, went along, fr. 

miurcher. 
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Buurchand, ttuw^.^merohaiit. 

marchandises, /em., goods. 

nuurahands, ma$e», mer- 
chants. 

marche, walks, ii, maireh0r, 

maroh4, tncuc., market. 

march6 (bon), cheap. 

march4 (meilleur), cheaper. 

marchent, go, fr. morchW*. 

marcher, to walk, to go. 

mardi, tnasc, Taesday. 

mare, /em., pond. 

mar^,/em., tide. 

marl, mase,t husband. 

mariage, mase.^ marriage. 

mariages, mace, marriages. 

lEarlaae, a proper name. 

Marie, Mary, a name given 
sometimes to males in 
Boman Catholic coun- 
tries. 

marier, give away in mar- 
riage. 

marier (se), to marry. 

marilez, married, or may 
marry, fr. marier, 

marines (algues), /em., sea- 
weeds. 

maritimes, maritime, fr. the 
sea. 

marri, sorry. 

marronniers, ma«e., chest- 
nut trees. 

marrons, masCf chestnuts. 

Marseille, a French seaport, 
dep. Bouohes-du-Bhdne. 

masque, ma$e,t mask. 

masqu^, masked, fr. mas* 
quer, 

matelas, masct mattress. 

materiel, ma$e,, working 
stock. 



matemelle, maternal. 

math^matiden, moec, ma- 
thematician. 

math^matlques, /em., ma- 
thematics. 

mati4re,/em., matter. 

matidres, /em., materials. 

matin, moee., morning. 

matin Oendemain), nezt 

morning. 
matinee, /em., morning. 
maudit, cursed, fr. maudire. 
mauTais, bad. 

mauyais (11 le tronya), he 

did not like it, fr. trotwerf 

maayais pas, masc, scrape. 

mauyais siO<i^^^^<'M naugh- 
ty boy. 
mauyatee, bad. 
mauyaises, bad. 
manx, mace, sorrows. 

maximum, fncuc, maxi- 
mum. 
me, me, to me. 
m^hantes, wicked. 
m^content, dissatisfied. 
m^decin, maec, doctor. 
m^decine, /em., medicine, 
m^declns, mase., doctors. 

mMlte, meditates, fr. m^- 

diter, 
M^dlterran^, /em., Medi- 

terranean. 
m^flaient j[se), mistrusted, 

fr. ee mSJier, 
meilleur, better. 
meilleur (le), the best. 
meilleur march4, cheaper. 
m^langer, to mix. 
mttte, /em., oonfliot, souffle. 
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madrigaux, ma$c., madri- 
gals. 
magistrat, mase, magistrate. 

Ml;::;.! -6-^<«'-*- 

maigre, meagre, lean. 

main, fern,, hand. 

mains, fem,^ hands. 

maintenant, now. 

maints, many. 

mais, but. 

raais, masc, maize. 

maison, /am., house, house- 
hold. 

maisonnette, /am., cottage. 

maisons, /em., houses. 

maitre, master. 

mal, masCf evil, wrong. 

malade, mase, or fern,, pa- 
tient. 

mal, ill, badly. 

malade, ill, sick. 

malades, ill. 

maladie,/em., illness. 

maladresse,/em., awkward- 
ness. 

maladroit, mase, clumsy 
fellow. 

maladroit, awkward, clum- 
sy. 

mal h la t^te, headache. 

mal aux dents, toothache. 

nuU (an plus), very ill in- 
deed. 

mainaitenr, mase, malefac- 
tor. 

malgr^, in spite of. 

malhenr, mase, misfortune. 

malhenrensement, unfortu- 
nately. 

malhenrenx, unhappy man. 

malhenreox, unhappy. 



mallieim, fMue,, misfor- 
tunes. 

malhonndte, dishonest. 

maligne, malicious. 

matin, dever. 

malingre, sickly. 

matins, clever. 

matle-poste, /sm., mail- 
coach. 

mattraitait, ill-treated, fr, 
maltraiter, 

malyeiltants, iU-natnred. 

maman, mamma. 

mande, summons, fr. nuMU 
der, 

mange, eats, fr. manger, 
mang6, eaten, fr. manger. 
mange dn bout des dents, 

eats without relish. 
mangea, ate, fr. manger, 
manger, to eat. 
manger (satle h) dining- 
room. 
manges, dost eat, fr. mail. 

ger, 
maniaque, maniac. 
manier, to wield, to handle, 
mani^re, fern,, manner. 
manoir, mase, manor. 
manqna, failed, fr. manqver, 
manque, mace, want. 
manqne, wants, lacks, is 

wanting, fr. manquer, 
manqn^, spoiled, fr. man^ 

q%ier, 
manqner, to miss. 
manqnera, will fail, fr. man* 

quer, 
manqu^rent, failed, fr. man- 

quer, 
marcliaient, went along, fr. 

marcher. 
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Buurchand, ttuw«.,meiohant. 

marchandises, /em., goods. 

nuurahandSy ma$e,f mer- 
chants. 

marche, walks, £r. maireh0r, 

maroh4, masc, market. 

marchd (bon), cheap. 

march4 (meillenr), cheaper. 

marehent, go, fr. ma/rcher, 

marcher, to walk, to go. 

mardi, moksct Tuesday. 

mare, /am., pond. 

mar^, fern,, tide. 

marl, mase,, husband. 

mariage, tnasc, marriage. 

mariages, masc, marriages. 

Hariane, a proper name. 

Marie, Mary, a name given 
sometimes to males in 
Boman Catholic coun- 
tries. 

marier, give away in mar- 
riage. 

marier (se), to marry. 

marilez, married, or may 
marry, fr. marier, 

marines (algiies),/0m., sea- 
weeds. 

maritimes, maritime, fr. the 
sea. 

marri, sorry. 

marronnlers, ma«e., chest- 
nut trees. 

marrons, mase.f chestnuts. 

Karseille, a French seaport, 
dep. BoucheS'du-Bhdne. 

masque, masc^ mask. 

masqn^i masked, fr. masm 
qtier, 

matelas, mase,^ mattress. 

materiel, mase,, working 
stock. 



matemelle, maternal. 

math^maticlen, tna«e., ma- 
thematician. 

math^matlqnes, /em,, ma- 
thematics. 

matlhre, fem.f matter. 

matidres, fem,, materials. 

matin, mcue., morning. 

matin Oendemain), nezt 

morning. 
matinee, fern., morning. 
maudlt, cursed, fr. maudire, 
mauTais, bad. 

manyais (il le tronya), he 

did not like it, fr. irovner^ 

mauYais pas, masc, scrape. 

manyais si^^^ maae., naugh- 
ty boy. 
maoyaise, bad. 
mauyaises, bad. 
maux, mate, sorrows. 

maximnm, masc, maxi- 
mum. 
me, me, to me. 
m^hantes, wicked, 
m^content, dissatisfied. 
m^decin, masc, doctor. 
m^decine, fern,, medicine. 
m^decins, mcuCf doctors. 

mMite, meditates, fr. m^- 

diter, 
H^diterran^, fem.^ Medi- 

terranean. 
m^flaient (se), mistnuted^ 

fr. 86 m^fier. 
meillenr, better. 
meillenr (le), the best 
meillenr marchd, cheaper. 
m^laager, to mix. 
mttte, /am., oonfliot, souffle. 
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moribond, dying. 
mortel, deadly, fatal, mor- 
tal. 
mortels, mcuc^ mortals. 
mort,/6m., death. 

morti,} ^®*^» fr' *^"'"*''- 
mot, mase,^ word, 
motif, masc, motive. 
mots, masc.f words. 

Hotte-Broons, the name of a 
castle near Bennes in 
Brittany, where Du Gues- 
clin was bom. 

monchoir, mase,, handker- 
chief. 

mourant, dying, fr. mourir, 

moamt, died, fir. mourir, 

mousqaets, mcuc, muskets. 

moasse, /em., moss. 

moatard, mase,, brat, nr- 
chin. 

moaton, masc, sheep, mut- 
ton. 

mouTement, ma«c., move- 
ment. 

mouvolr, to move. 

moyen, masct means. 

moyen (au), by means. 

Su^, } °^°^®^' ^- mouvoir. 
mnr, masc, wall. 
miir, ripe, of mature age. 
mar (mis an pied da), driven 

into a corner. 
maraille, fem„ wall. 
mtres, fern,, black berries. 
marmara, muttered, fr. 

murmurer, 
mors, ma^c, walls. 
muse, /am., muse. 
mnsique, /em., music. 



mutin, \ , 

mntins, j ^""^y« 
mntnelle, mutual. 
myst^re, mase., mystery. 
myst^rienx, mysterious. 

nacre de perles, mother of 

pearl. 
naife, candid. 
naissance,/dm., birth. 
naissante, dawning, fr. 

nattre. 
naivete, /em., simplicity. 
Naples, Naples, a town in 

Italy. 
Napol^n, a great general. 

Emperor of the French, 

b. 1769, d. 1821. 
naqoit, was bom, fr. naUre. 
natif, native. 
nation, /em., nation. 
nationale, [ .. , 
nationales, j n»*ional« 
nature, /em., nature, kind, 
nature], masc, disposition. 
natnrelle, natural. 
naturellement, naturally. 
naufrage, masc, wreck. 
nanfrage (11 fit), he was 

shipwrecked. 
navigation, /em., naviga- 
tion. 
n' for ne. 

ne . . . jamais, never. 
ne, not. 
ne . . . gn^re, not much, 

hardly. 
ne . . . pas, not. 
ne . . . personne, nobody. 
ne . . . plas, no more. 
ne . . . point, not. 
ne . . . qne, only. 
nd, bom, fr. nattre. 



181 



B/feessaire, necessary. 

n^cessalre (foit le), is yery 
officionSi obtrosiyely ofEi- 
dons. 

nteessaires, necessary. 

n^essit^s, /sm., wants. 

n^glig6, neglected, fr. ni- 
gliger, 

nettole, dean, deans, 2r. 
nettoyer, 

nettoyer, to dean. 

nenye, new. 

neyen, mcue., nephew. 

nez, masc.f nose. 

ni, neither . . . nor. 

nier, to deny. 

nippes, /0m., clothes, tog- 
gery. 

noble, noble. 

nobles, ma«e., nobles, 

noce, /em., wedding. 

ncends, mate., coils. 

Solre,}^^*^»^^- 
noix, ma«e., walnuts. 
nom, mase,, name. 
nom (petit). Christian name. 
nom de fiimille, surname* 
nombre, nuue,, number. 
nombrenses, numerous. 
nomnia, named, appointed, 

fr. fiommcT, 
nommalent, called, fr. nom' 

nommant, calling, fr. nom- 

met* 
nomm^, named, fr. nommer. 
nomme (se), is called, fr. $e 

nommer, 
nommer, to appoint. 
nommez, name, fr. nommer, 
noms, mote, names. 



non, no, not. 
BOB pas, not. 
non plus, neither. 
nord, mace, north. 
Hormandle, Normandy. 
nos, our. 
note, fern,, note. 

note (pris bonne), carefully 

noted. 
notre, our. 

nonnir, to feed, to keep, 
nonnlt, feeds, fr, nourrir, 
noarritare,/«m., food. 
noQs, we. 
nonyean, new. 

nonyean-nd, ma$e., new- 
bom babe. 

nonyean yenn, new comer, 
stranger. 

nouyeaux, new. 

nonyel, ) 

nonyelle, I- new, fresh. 

nouyelles,) 

noyer, mase,, walnut. 

nuances, fern,, shades. 

nuit, fern,, night. 

nnits, fern,, nights. 

nolle (ne . • .), no, not any. 

nomdro, nuue,, number. 

6,0. 

ob^ to obey, 
ob^issance, ^m., obedience, 
ob^lssant, obeying, fr. ohHr, 
ob^issent, obey, fr. oh^ir, 
objet, mase., object, thing. 
objets, ma«e., objects.things. 

oblige, obliges, compels, fr. 

ohliger, 
oblige, obliged, compelled, 

fr. ohliger. 
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obllgeante, obliging, fr. 
ohliger, 

obllgeral, shall oblige, 
shall compel, fr. ohliger, 

obsciucit^, /em., dark, dark- 
ness. 

observa, ) observed, looked 

observait, i at, fr. observer, 

•bserre, obsenres, fr. ohser' 
ver, 

observer, to observe.to keep. 

obstiB^Btent, obstinately. 

obtenir, obtain. 

obtieat, obtains, fr. ^Unir, 

obtlat, obtained, fr. ohtertir, 

occasion , /0m . , ooeanon , op- 
portunitj, chanoe. 

occasion (d'), second hand. 

^^■;j caused, fr.occa. 

occasion.) "^^*«*- 
occupait f s')t was busy. 
occape {s'), attends to, fr. 

8*oceuper, 
occupy, ooenpied, bnsj, fr, 

oecupeir. 
occupe (s*), looks after, fr. 

$*oeeuper, 
occnpaot, oconipy, fr. oe- 

cuper, 
ode8,/6m., odes. 
odciir,/6m., smell. 
ceil (k ync d'), visibly. 
ceil, masc, eye. 
OBuf, masCf egg. 
CBuvre, /?m., work. 
cBuvres, /em., works. 
olTcnse, /em., offence. 
olTert, t 

oflfrait 
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offlre, offers, fr. offrir, 

OjDDre (s*), is offered, fr. 

t^offrir. 

ffttre, offers, fr. offhW- 

oi&rit, offered, ir. qffrir, 

oh, oh. 

oie, /«m., gooae. 

oie (jeu de 1'), the game of 
mother jgoQse.- 

olm^ (Italian), alas I 

oisean, masc^^ bird. 

olseanx, masc,, birds. 

OUvicr, Oliver. 

ombrag^, shaded, .fju 
ombrager, 

ombres, /0m., shades. 

on, one, they, people. 

OBcIe, nuue.f uncle. 

ondes,/0m., waters, waves. 

ont, have, fr. avoir, 

opaqnc, opaque. 

op4ra-com.lqae, ma«c. ,002010 
opera. 

opulence, /mb., iraalth. 

or, eonj,, well, now. 

or, masCy gold. 

oran^r, moMc, orange tree. 

oranges, /(sm., oranges. 

ordinalres, ordinary. 

ordinaires (com^dieas), 
comedians in ordinary (to 
a king, emperor), t.6., in 
actual and constant ser- 
vice. 

ordinaire (d*), generally. 

ordinairement, usually. 

ordonna, ordered, fr. or^ 
donner, 

ordonnance,/0m., decree. 

ordonne, orders,fr. ordonner, 

ordre, mose., command* 
order. 
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ordre (J*^ dmrnerai Imb 

ordrft), I shall see to Si, , 
ordres, masc, orders, 
oreiller, masc, pillow. 
oreilles, fern,, eass. 

org;anisait, oi^anlsed, ir. 

organise, orgaxuees, ir. 

organiser, 
organis^es, organised, Ir. 

organiser, 
orgneil, masc^ pride. 
original, quaint, Strang. 

Orlfons, a Frendi town, 

dep. Loire. 
omet adorns, fr. nmer, 
om^, ornamented, fr. omer, 
omement, mcwc, ornament. 
orphelfn, 'maxc, orphans. 
orthographe,/em., spelling. 
osant, daring, fr. oser. 
os^e, daring. 

OSes, dare, dares, fr. owr, 
osez, dare, fr. oser. 
dte, take or takes away, ont, 

ofif,fr. Ster, 
dtent, take away, fr. dter. 
oa, or. 
otL, where, in which, to 

which, sometimes when. 
on Men, or else. 
onbli^,forgotte^, fr. ouhUer, 
onblier, to forget. 
onbllez, forget, fr. oublier, 
onest, masc.f west. 
ooi, yes. 

oni,'heard, fr. ouir, 
ouUls, masc. , tools. 

Qutrag^e, injured, fr. out- 

rager, 
ontre (en), besides. 



OQTert,'. ) tjpened, fr. 
ouTerte, ) oui^ir, 
ouTrage, miuc., work. 
QiiFre (s'), opens, fr. s'oumr. 
oavriers, tnatc, workmen. 
ourrlr, to open. 

page, /«m., page. 

paiera, will pay, fr. pa^er* 

pain, mote, bread. 

paix, /(sm., peace, silanoe. 

paisibles, peaceful. 

palais, mcMc, palaces. 

paUssttde, /0m., paliaide. 

Palissy, a proper name. 

palper, to nandle, to touch. 

pamphlet, ma»e,t salirioal 
pamphlet. 

pancarte, fem.j plMaid, 
written paper. 

papa, mawe., papa. 

papier, masc, paper. 

Papin, a French philosopher 
and physician, a fellow of 
the EngUsh Beyal Society, 
made attempts (to bring 
the steam engine -to per- 
fection, died 1710. 

P&qne-Dieu (an<oath). 

par, by. 

paragrapke, "mote., pasa- 
graph. 

paraissait,appeared,seemed 
fr. paraitre, 

parait, appeals, fr. paraiire. 

paraitre, to appear. 

parcelles,/dm'., particles. 

paree qae, because. 

parcourant, walking about, 
fr. parcoarir. 

parconrir, to trarel over. 

pardon, nuise., pardon. 



184 



pardonna, forgaye, h» par- 

donner. 
pardoimable, pardonable. 
pardonnalt, forgave, fr. 

pardonner, 
pardonne, forgives, fr. par- 

donner. 
pardonnera, will forgive, fr. 

pa/rdonner» 
pardons, mase,, forgiveness. 

l-^{|;j such. like. 

parent, nuuCf relative. 
parent^, /em., relationship. 

pareils, snoh, like. 
paresse,/«tn., laziness. 
parfbls, sometimes. 
parte, bet, fr. parier. 
Paris, the capital of France, 
dep. Seine. 

parle, speaks, fr. parler, 

parler, to speak. 

par le roi (de), bj order of 

the king. 
parml, among, 
parole, /(sm., word. 
paroles, /tm., words. 
part, fem,i share, part. 
part {k), aside. 
partalt, started, went, • 

pariir. 
partagea (se), was shared, 

fr. $e partager, 
part de (de la), on the part 

of, from. 
part (de sa), on his part, on 

hia side, from him. 
parte, start, fr. pavUr. 



parti, mate, J match. 

partlcaliers, private, pri- 
vate individuals. 

partie, fern,, part, game, 
adversary, party. 

partie (en), partly. 

purtle (qnitter la), to give 
in, to die. 

parties, /em., parts. 

partir, to start, to go. 

partis, ) started, gone, tr. 

partit, f partir. 

partont, everywhere. 

pamrent, seemed, fr. |>a- 

parvenu, arrived, fr. par- 

ventr. 
pas, mofc, step, steps. 
pas fmanvais), scrape, 
pas (ne...), not. 
passag^res, passing, short, 
passa, passed, fr. paiser, 
passablement, rather. 
passa de (se), went without, 

fr. 96 passer, 
passait (se), was going on, 

fr. se passer, 
passant, passing, fr. passer, 
passe, passes, fr. passer* 
pass^, past, fr. passer, 
passe (s'en), goes, without 

fr. se passer, 
passe encore si..., there 

would have been no great 

harm if... 
passent, pass, fr. posiar. 
passer, to pass, to spend, 
passion, fern,, passion. 
passlonntaent, passion- 
ately. 
pftt^ en pot, masct potted 

pie. 
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patience, /sm., patience. 

patients, patient. 

patir, to suffer. 

patrie, fem,y fatherland, 

country. 
patriotique, patriotic. 
patriotiques, patriotic. 
patronage, masc, patronage. 
paupi^re8,/0m.| eyelids. 
pauYPe, \ 
panares, ) *^ 
payillon, moie., pavilion. 
payillon des cinges, monkey 

house (cinge%^ Old French 

for 8vng9B), 
paTols^, decked with flags, 

fr. pavoiiw^ 
payer, to pay. 
pays, mcue., country. 
paysan, masc,^ peasant. 
peaa, /em., skin. 
p^henr, masc, sinner. 
peine, /em., trouble. 
peine (&), hardly. 

peine (& grand*), with great 

trouble. 
peines,/0m., sorrows. 

pelntre-yerrier, maBC^ glass 

painter. 
pendant, during. 

pendante, hanging, fr. pen- 

dre. 
pendard, masc, rascal, 
p^nible, painful. 
penitent, moac, penitent. 

pensa 



thought, fr. 



pensaient, 

pensait, 

pensant, thinking, fr. penser. 

pensat, might thmk, fr. i)dn- 



pense, think, or thinks, fr. 
jpenser, 

pens^s, /em., thoughts. 

pensdrent, thought, fi. pen* 
ser. 

pensez, think, fr. penser. 

pension, /em., school. 

Penthidyre, name of a family 
and an old duchy of Brit- 
tany. 

perdit, lost, fr. perdre, 

percer, to pierce. 

perdoni (Italiim)^ forgive. 

perdre, to lo^e. 

perdu, lost, fr. perdre, 

p6re, masCf father. 

p^r^g^rinations, /em., wan- 
derings. 

p^res, masc.f fathers. 

perfectionn^, improved, fr. 
perfectionner. 

perfectionner, to improve. 

peril, masc, peril. 

p^rilleux, dangerous. 

p^rir, to perish. 

perle, /ewi., pearl. 

permanente, constant. 

permission, fern., permis- 
sion, 
permet, allows, fx,permetire. 

permettaient, ) allowed, fr. 
permettait, t permeUre, 

permettent, allow, fr. per* 

mettre, 
permettre, permit, allow, fr. 

permettre. 

permettre, to permit. 
perp^tnel, )for life, con- 
peiii^tuels, J tinual. 

persecutions, /em., perse- 
cutions. 
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verance. 

persoiinagt^, mate., cha- 
racter. 

personnage", mate.^ ohano- 
ters of a play or tale. 

personne, /em., persoii, per* 
sonality. 

personne (ne...), nobody. 

personnes,/0m., persons. 

persnad^, eonvinoed, fr. 

persuader, to persuade, 
perte, /tfm., rain, 
petit, small, little. 
petit nom, Christian name. 
petite mie, fsm,^ grand- 
daughter. 
petites. Utile. 
petit-flls, mase^f grandson, 
petits, small* 
pen, little, few. 
pea k peu, little by little, 
pevples, mase,^ peoples. 
pear, /em., fear. 
pear (de), for fear. 
pent, can, may, fir. pouttn'r. 
peat4tre, perhaps, may be. 

pent-il fse), can it be pos- 
sible, IT. pouix^ir. 
jienrear, can, fr. poitrotr. 
penx, canst, fr. pontmr. 

philosophe, mosc, philo- 
sopher. 

phllosephie, ftm.^ philo- 
sophy. 

pfcysiqae, I phTscaL 
physiqaes, J i*"-'~"**- 

Pieartt, a proper name. 
pieee, /«*»., piece, room. 

/em,, pieces, rooms. 



pl^oe (aedover). to pan^'OBe 

another trioks. 
pied, mosc, foot. 
pled dn mnr (mis an), dri- 

ven into a comer. 
pied ea eap <de), cap a lae, 

from head to fooft. 
piais, m««e., feet. 

Pierre, /(nii.,.8lond. 
pierre8,/6m., stones. 
pierreoz, stbny. 
pieaz, mass., stakes. 
piler, to pound, orosii. 
pttlaieat, looted, ft. piUmr. 
pipe, /«m., pipe. 
piqaet, masc, peg, pole, 
piquet (le mit aa), made liim 

stand up (u a punishments 
pirates, mow., phratee. 
Pise, Fiaa, a town of GontEml 

Italy. — «« 

piteuaeateat, piteous^. 
plU<,/«m.,pity. 
pistoas (comet 4), 

pean. 
placa, placed, fr. pTaeer, 
place, /•«., plaoe, 

square, situation, siead. 
place, place, places, fr. pla^ 

placer, to place. 

plac^, placed, fr. pTocer. 

plaidears, suitors, parties 

in a lawsuit ; the title of 

a comedy by Racine. 
plaiadre. to pity,; also to 

be pitied. 
plaiadre (s^\ to oompiain. 
plaire, will please, fr.pUU^e. 
ptaUra, to please. 
piaisaate^ strange, funny, 
plaisir, mo^c, pleasora. 
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pIaislr<iSftU«lt)>^;arv« pl»ft- 

sure, was pleasajit. 
plalsir(se flreat un doiucji 

took great delight in. 
platt (s'll vous), if jQU 

please* ir. plaire. 
plaiicher, t)ia«e., floor. 
planches, fem^ boards. 

plantes,/0m., plants, 
plat, mase., dish. 
plats, mosc, dishfifl. 

pleinemeitti, folly, comple- 
tely. 

pleura, wept, fr. plewrer. 
pleure, weeps, fir. pleurer, 
plenrer, to cry, to weep. 
pleumichant, whining, fr. 

pUwmieher, 
plenge, plniiges, fr. plonger, 
pl«ie, /em., rain, downfall. 
plvmet fern,, feather. 
plitmes, fern,, feathers, 

plumes. 
pins, more. 
plus (de), besides. 
plus «n plus (de), more and 

more. 
plus (le), the moot, 
pins (ne...), no more. 
pins (non) neither, 
plus que (ne...), nothing, 

more thnn. 
pins tard, later. 
plus rien (ne...), nothing 

more. 
plusieurs, severaL 



pl&t, might it pleaM, Xr. 

plaire. 
pAutdt, rather. 
poche,/(8m., pocket. 
po^mes, masc, poems. 
po^sie,/em., poetry. 
poMe, mase, or /0m., poet, 
poetes, masc, or /em., poets. 
poings, ma«<s., flsts. 
point, mascj dot, point. 
point 4?affaire^, I will have 

nothing to .do with you. 
point de depart, ataitiiig 

point, 
point (ne.. ), not. 
points, 'Wosc, points. 
poissons, masc, fishes. 
Poitoa, an old province cxf 

France. 
poitrine, fsm,, ohest. 
poll, polite. 
polltiqiie, politician. 
poltron, timid. 
polytechnlqne ^oole), a 

celebrated school in Paris. 
Pont-Neaf, name of a bridge 

in Paiis. 
populaires, popular. 
po]»ula|ioB, /em., popula- 
tion. 
porta, carried, took, fr. por* 

ier. 

portant, bearing, fr. port&r, 
portant (tout en), bearing 

meanwhile, bearing never^ 

thelcss. 
porte, fem.y door. 
porte, carries, bears, fr. 

porter, 
port^, induced, driven, fr. 

porter, 
porte-monnaie,ma4c., purse. 



188 



portent, earfy, fr. porUr, 
porter, to carry, to bear. 
porter prejudice, to wrong, 
portez (yons vons), you re- 
sort to, yon commit, fr. 

8$ porter, 
ports, mate.f ports. 
poss^daient, \ possessed, ft. 
poss^d^, j possider, 
poss^der, to possess, 
possessenr, mase,, owner, 
possession (rentrer en), to 

recover. 
possibUit^, fem.f possibility. 
possible, possible. 
pot (p&t4^ en), a pie in pot. 
potages, mase,, soups. 
poterle, /«m., pottery. 
poteries, fern., potteries. 
potiers, tna«e., potters. 
pondre, /em., powder. 
pondres,/(0m., powderg. 
pondrenx, dusty. 
ponr, in order to, for. 
pour cent, per cent. 
ponrqnoi, why. 
poorra, will be able, fr. 

pouvoir, 
poorrais, mightest, fr. pou- 

voir, 
ponrrait, could, fr. pouvoir, 
ponrtant, neyertheless,how- 

ever. 
ponrroir, to provide. 
ponrrn, provided, fr. pour- 

voir, 
ponsse, pushes, induces, fr. 

pousser, 
ponss^, pushed, induced, 

uttered, fr. pouaaer, 
poQssent, grow, fr,pouiter, 
poossiere, Jem,, dust. 



poustt broken-winded. 

pontre, /em., beam. 

pontre comiftre, fern,, Cor- 
ner beam. 

pouvait, could, fr. pouvoir. 

ponrant, being able, fr. 
potwoir, 

ponvez, can, fr. pouvoir, 
ponvoir, masc, power, 
ponvoir, to be able. 
pratiqne, fern., practice. 
pr^cMentes, preceding. 
pHeM6s, preceded, fr. jpr^- 

eider, 
pr^ceptenr, masc,^ tutor, 
pr^iense, precious, 
pr^cienx, precious. 
pr^cipite (se), rnsheg, fr. 

Be prScipiter, 
pr^cipiter (se), to rush. 
prdcis^ment, precisely, 

exactly. 

prMicatenr ,ma«0. ,prea9her. 
prediction, fern., prediction, 
pr^dis, predict, foretell, fr. 
pr4Mre. 

pr^t, predicts, foretells, fr. 

prSdire, 
pr^f^r^, preferred, fr. pr^^ 

firer, 

pr^Judicei moitf., prejudice, 
loss. 

prejudice (porter), to wrong, 
pr^lat, moec, prelate. 
premier, first, former. 
premiere, first. 
premieres, first. 

premier (le), the most pra* 
oious. 

premiers, first. 
prenaient, took, fr. pr^nire. 
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prenant, taking, fr. prendre* 
prend, takes, fr. pretuire, 
prendre, to take. 
prendre (s'y), to set \,y 

work. 
prend, take, fr. prendre. 
prenez, take, fr. prendre. 
pr^ccnp^, anzions. 
preparer, to prepare. 
prto, near. 
presage, may foresee, fr. 

pr^sager, 
pr^ence, fem.f presence. 
present, present. 
pr^sentaient, presented, fr. 

presenter, 
pi^ntant, presenting, fr. 

presenter, 
piH^ente, presents, intro- 
duces, fr. presenter, 
pr^enter (se), to appear. 
presents, mcuc, present. 
pr^enr^es, preserved, fr. 

prSterver. 
pr^de, presides, fr. prS- 

eider, 
presqne, nearly. 
pressentir, foresee. 
prdt, ready, 
prdte, lend or lends, fr. 

prSter, 
prdte, ready, in store. 
pr^teadaient, pretended, fr. 

pr4tendre, 
pr^tendent, pretend, fr. prS" 

tendre. 
pr^tendrais, would pretend, 

fr. pr^tendre, 
pr^tendre, to claim. 
pretends, dost pretend, fr. 

pritend/re. 
prater, to lend. 



pr^tenr, masCf lender. 
prdlexte, wasc, pretext. 
prdts, ready. 

prdts (tenlr), to keep in 
readiness, to have ready. 
prenTe,/em., proof. 
proven 1r, to warn. 
pr^voir, foresee. 

pr^voyance,/«m.., foresight, 

prudence. 
prie, pray, beg, fr. prier» 
prince, tnaac, prince. 
princes, masc.^ princes. 
principal, principal. 
printemps, masc, spring. 
pris, taken, fr. prendre, 

prig bonne note, carefully 
noted, fr. prendre, &o, 

prisonnier, mate, prisoner. 

prit, took, fr. prendre, 

priv6, deprived, fr. prirer, 

privilege, waac, privilege, 

prix, mate,, prize. 

probable, probable. 

probablement, probably. 

probldme, mate, problem. 

prochain, ma«c., neighbour, 
fellow creature. 

prochaine, next. 

proclame, proclaima, tr. 
prodamer. 

proclam^, proclaimed, fr. 
prodamer, 

procure, procures, fr. pro^ 
eurer. 

procurer, to get, to pro- 
cure. 

prodigue, prodigal, extrava- 
gant. 

productions, fern,, produo* 
tions. 
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prodnisit, prodaced, tr.pro- 

duire. 
produlU, mate, products. 
profoner, to desecrate. 
profit, miue.f gain. 

profita, took advantage, fr. 

profiter. 
proflte, takes advantage, fr. 

profiter, 
profits, derived benefit, fr. 

proJUer, 
profiter, to take advantage 

of, to gain, 
profond, deep. 
profond^ment, deeply, 

closely. 
progrto, maiCt progress. 
proie, fem.f prey. 
projet, tnase., project, plffn. 
projets, modc, projects, 

plans. 
promenade, /em., walk. 
promenade enyoiture.drive. 
promenAde (fiiire nne), to 

walk, {en voiture) to drive, 

(d ehcvdl) to ride. 
promener en Toitnre, to 

drive, 
promener, to walk. 
]NPomefl8e,/em., promise. 

promlrent, promised, fr. 
promettre, 

promfs (nous nons sommes), 
we have promised to one 
another, fr. se pivmettre. 

promptement, quickly. 

prophete, ma^c, prophet. 

proportion, f(sm., proportion. 

propos, masCf remarks. 

proposa, proposed, fr. pro- 
poser. 



propofl d^llMr^ (de)» de- 
liberately. 

propose (se), intends^ fr« se 
proposer, 

propre, own. 

prospires, prosperotts. 

prosp4rit6, fern., prospezity. 

protestant, moic, pxotes- 
tant. 

protestation, fem,, protest. 

proteste, protest, protests, 
fr. protester, 

prouva, proved, fr. ^ouver, 

prouver, to prove. 

province, /em., provinoe. 

provinces, /em., provinces. 

provision, fein.\ stock. 

provoquer, to challenge. 

prudence, fern,, prudence. 

pn, been able, fr. pouvoir^ 

public, masc,, publio. 

publications, /em.^ paUicap 
tions. 

publiqne, V 

pnbliqnes, [ 

pais, then, 
pais, can, fr. pouvoir,^ 
paisard, maee., ceSflpooL 
poisqne, since, 
poissamment, powaiiaUy, 

gready. 
pnissanoe, fern., power. 

paisse, may be able, fr.pou- 

voir, 
puni, punished, ii.punir, 
ponir, to pojiishi 
paniBsaienti pnnisfaedv fe. 

punir. 

punissait, pi^Uflhed^ iv,. 
nir. 
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pnnltfon, /em., punishment. 

punltions, /em., punish- 
ments. 

parent, were ahle to» fr. 
pouvoir, 

put, could, fr. pottvoir. 

qu* for qne^ that, what, as, 
than. 

quality, /em., qualities. 

quand, when. 

quant h, with regard to, as 
to. 

quantity, /em., quantity. 

qnarante, forty. 

quarante-denx, forty-two. 

qnartier, masc, district. 

quatorzl4me, fourteenths. 

qnatre, four. 

quatre-temps, ember-days. 

quatre-Tingts, eighty. 

quatri^me, fourth. 

que, that, what, how many, 
how much, than, as. 

que /or pourquoi, why. 

que .. (anssi), as... as. 

que ce solt (qui), whosoevez 
or whomsoever it may be. 

que faire de (il n*a), he 
does not want. 

que... (ne), only. 

que (parce), because. 

quel, \ 

quelle, what, which. 

quelles,] 

quelque, some. 

quelquefois, sometimes. 

quelques, some, a few. 

qnelqu'un, somebody^ some- 
one. 

quels, what. 

querelle|/em., quarrel. 



qnerelleur, masCt quarrel- 
some. 

question, /em., question, 
also torture, ordeal (an 
ancient form of trial to 
determine guilt or iimo- 
cence by torturing the 
accused). 

question (fiaire donner la), 
to torture, to try. 

queue, /em., tail. 

qui, who, whom. 

qui, que ce soit, whosoever, 
or whomsoever it may be. 

qnlnze, fifteen. 

quitta, left, fr. quitter, 

quitter, to leave, abandon. 

quitter la partie, to give in, 
to die. 

qnoJ, what, which. 

quoi (de), wherewith, 
enough. 

quoique, although. 

rabalA (au), at a discount. 
raccommod^, mended, fr. 

raceommoder, 
race, /em., race. 
racheter, to compensate. 
Racine, one of the greatest 

French dramatists, died 

1699. 
racoHta (raeontait), related, 

fr. raconter. 
raconte, relates, fr. raeontsr. 
racont^, related, fr.rocontor. 
raconter, to relate. 
iraeonterai, shall relate, fr. 

raconter, 
radotage, maxc, twaddle, 
rails, masc.^ rails. 
raisin, mcwc, grapes. 
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raisins (sees) , mate, , raisins. 

raison, /em., reason. 

raison de (&ire), to give sa- 
tisfaction. 

raisonnable, reasonable. 

raisonnable (fait le), is very 
considerate (sneeringly). 

raisonnons, reason, let us 
reason, fr. raisonner, 

raisons,/(sm., reasons. 

ramassa, picked up, fr. ra- 
masser. 

ramasser, to pick np. 

ramener, to bring back. 

rnncune, fem,^ spite. 

rang, masc.j rank. 

rapldb, quick, swift. 

rapidement, rapidly. 

rapides, rapid. 

rapidity, /0m., speed, swift- 
ness. 

rapports, masCf report, gain, 
intercourse. 

rapport (mettre en), to bring 
together. 

rapportait, brought in, gai- 
ned, fr. rapporter. 

rapporte, brings back, fr. 
rapporter, 

rapporteur, the member of 
the French Academy ap- 
pointed to report on the 
result of the competion 
for the prices offered by 
the Society. 

rapports, masc, analogy, af- 
finity, connection. 

rares, scarce. 

rassasdent, satisfy, fr. ra*- 
sassier. 

r&tisser, to rake. 

rats, matc.f rats. 



rayi, stolen, fr. ravir, 

rayissantes, loyely. 

rayoir, to have again. 

Baynooard, an eminent 
French philologist, died 
1836. 

rayons, tna«e., rays. 

r^aliser (se), to come true, 
to be realised. 

rebord, nuuc, ledge. 

r^emment, recently. 

receyait, received, fr. rece- 
voir. 

reeevoir, to receive. 

recevoir (se faire), to pass 
an examination. 

recherche, fern., seeking. 

recherche, seeks, fr. re- 
chereher. 

r^it, maaCf account. 

r^its, maac, accounts, 
tales. 

revolt, receives, fr. reeevoir., 

recommen^a, began again, 
fr. recommencer. 

recommence, begins again^ 
fr. reeommeneer, 

recommande, recommend, 
fr. recommander. 

r^compensa, rewarded, fr. 
ricompenser, 

r^ompense, /em., reward. 

r^oncilier, to reconcile. 

reconnaissance, /em., grati- 
tude. 

reconnaissances, /em., re- 
cognition, identification, 
discoveries. 

reconnaissant, acknowledg- 
ing, fr. reconnattre. 

reconnaissent, recognize, fir» 
reconnattre. 



198 



reoonnait, recognizes, fr. 

reconfiaitre, 

reconnaitre, to recognize. 

reeonnn, asoertained, fr. r«- 
connaitre, 

reeonnnt, fonnd oat, fr. re- 
eonnattre, 

rtertotion, /sm., play time. 

re^n, received, fr. recevoir, 

recneillir, to collect. 

Feool^rent, hesitated, fr. re- 
cvXer, 

recall, distant. 

re^nt, received, fr. recwoir, 

redire (11 n'y a rien k), there 
is no fault to find. 

redouble, increases, fr. re- 
douhler, 

redoubles (k coups), repeat- 
edly. 

redoutable, formidable. 

redoutais, didst fear, fr. re- 

. dottier, 

redouts, feared, fr. redouter, 

redressa (se>, stood upright, 
held his head up, fr. se re- 
dresser. 

rMuirez, will reduce, com- 
pel, fr. r^duire. 

rMuit, reduced, fr. rHuire, 

r^Uement, really. 

refi&ire, to make again. 

referma, closed again, from 
refermer. 

referme, shuts again, fr. re- 
fermer. 

r^lltehit, meditated, fr. r^- 

fl^ehir. 
r^ll^chir, to think. 
reflexions, /em. .meditations. 
refluent, flow, fr. refiner, 
reflroidir, to cool. 



refh>idijra, will cool, fr. re* 

froidir. 
reftas, mase.t refusal. 
reftasa, refused, fr. refiMer, 

refbsaient, refused, fr. ra- 

fuser. 
refuse, refuses, fr. refuser, 

reftaser, to refuse. 
r^galer, to entertain. 

regard (sans), with lifeless 

eyes. 
regardant, looking, fr. re- 

garder, 
regardait, looked at, fr. re- 

garder. 
regarde, looks at, fr. re- 

ga/rder, 
regardent, look at, fr. re- 

garder. 
regardez, look at, fr. regw- 

der. 
regards, mase.^ looks. 
r6gl6, settled, it. rigler. 

r^gler, to settle, to deter- 
mine. 
r^gnalt, reigned, fr. rigner, 
regnant, reigning, fr. rigner, 
r^gne, reigns, fr. r€gner. 
r^^ner, to reign. 
rd^rneral, shall reign. 
regret, ma«c., regret. 

rejolgnirent, joined, fr. re- 
^oindre. 

refoaissances, /sm., re- 
joicings. 

r^Jouit, rejoiced, fr. rdjouir, 

relache, mage, respite, rest. 

rel^ye-toi, rise, fr. se relever, 

relier, to join. 

religlense, fern., nun. 

religieuses, religious. 
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FBiiiArier (se), to get mar- 
ried again. 
remarqnable, remarkable, 
remarqa^, remarked, fr. re- 

tnorguar. 
remarque, remarks, fr. re- 

gnarquer, 
remet (se), sets, begins 

again, fr. m remettre. 
xemit (se), set again, started 

again, fr. se remettre. 
remontra&ees, /em., remon- 
strances. 
remords, masc, remorse, 

repentance. 
remplissait, fulfilled, fr. 

remplir. 
remplit, filled, fr. remiplir, 
remporta, carried away, fr. 

remporter, 
renaitre, to come to life 

again. 
renaquit, came to life again, 

fr. renaitre, 
Renaud, a proper name. 
reneh^rir but, to outdo, to 

surpass. 
rencontre, meets with, fr. 

reneontrer, 
rencontrer, to meet. 
rend, renders, fr. rendre, 
rendait, rendered, fr. rendre, 
rendent (se), go, fr. se 

rendre, 
rendit, rendered, gave back, 

fr. rendre, 
rendit le dernier sonplr, 

breathed his last. 
rendra, will return, render, 

fr. rendre. 
rendre, to give up, to give 

back. 



rendre (se), to go. 

rendre h (se), to gire waj 

to, to giant. 
rendbront, will render, tr^ 

rendre, 

wSdSe, } rendered, fr. rendre 

renferm^s, shut up, fr. ret^ 

jermer, 
Rennes, a French town^ 

dep. Ille-et-Vilaine (Brit- 
tany). 
renomm^, fern,, fame, 
rentra, came back, fr. ren- 

trer. 
rentre, comes home, fr. 

rentrer. 
rentrent, go back, return, 

fr. rentrer, 
rentrer, to come in again, 
rentr^rent, returned, fr. 

rentrer. 
renrerse, upsets, spills, fr. 

renverser, 

renyers* ) "P^®*» thrown 

r^pandait, poured, fr. r^. 

pandre. 
r^pandit (se), spread, fr. 

r^pandre. 
r^pandnes, spread, wide- 

spread, common, fr. rtf- 

pandre. 
r^parer, to make good, 
repas, masc, meal. 
r^pllqne, fern., answer, 
rdpond, answers, fr. r^pondre 
r^pondit, answered, fr. rtf. 

pondre, 
r^ponse, /«m., answer, 
repose, rests, fr. repoeer. 
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repoussa, pushed away, 
drove off, fr. repousser. 

reprendre, to take back, to 
take again, recoyer. 

repr^entait, represented, 
fr. reprisenter. 

repr^sentant, representing, 
fr. repr^senter, 

representation, j^m., per- 
formance. 

repr^entations, fern,, per- 
formances. 

repr^ente, represents, fr. 
repr^senter, 

represents, represented, fr. 
reprSsenter, 

reprSsentent, represent, fr. 
repr^senter. 

rSprimanda, scolded, fr. rS- 
primamder, 

reprises (k plnsieiirs),/em., 
several times. 

reproeher, to reproach. 

reprocherais, would blame, 
fr. reproeher. 

reproches, masc, re- 
proaches. 

repiitation,/6m. , reputation. 

rSseau, masc, net-work. 

rSservait, reserved, fr. r^ 
server. 

reserve, in store. 

resistance, fern., resistance, 
opposition. 

resiiste, resists, fr. rSsister. 

resolu, ) resolved, fr. rS- 

resolut, r soudre, 

resolution, /dm., resolution, 
determination. 

resonnalt, sounded, fr. rS- 
Monner. 

resondre, to solve. 



respeet, mase., respect.! 

respectable, respectable. 

respecte, respected, fr. 
specter. 

respectneusement, respeofe- 
fuUy. 

re8pirent,breath,fr. respirer^ 

responsable, responsible. 

ressens, feel, fr. ressentir, 

ressent, feels, fr. ressentir. 

ressentiment, mosc, resent- 
ment. 

ressorts, mosc, motives. 

resta, ) remained, fr. 

restaient, [ rester. 

reste, masc.t remainder. 

reste (dn), besides. 

reste (11), there remains, or 

remain, fr. rester. 
restent, remain, fr. rester. 
rester, to remain. 

restera, will remain, fr; 

rester. 
restez, remain, fr. rester, 

restitnes,shouldstgive back, 

fr. restituer, 
resnltat, masc., result. 
resoltats, masc, results. 

resume, sums up, fr. rd- 
sumer. 

resamons, let us sum up, fr» 
rSsumer, « 

retablissement, mose., res- 
toration. 

retard (en), late. 

retenir, to retain, keep back. 

retirant, taking out, fr. r«- 

tirer. 
retire-toi, retire, go awaj^ 

fr. se retirer, 
retour, masc, return. 
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retonrna, turned it OTer, fr. 

ntourner, 
retonrnant, returning, fr. 

rttoumer, 
Mtonrne, am going baok, fr. 

retoumer, 
retourner (se), to turn 

round. 
retrouBs^, turned up, fr. r«- 

Mtrony^, found again, fr. 

r$trouver, 
r^nnlr, to bring together. 
r^UBsir, to Buooeed. 

r^UBsit, succeeded, fr. riyu- 

iir. 
r^Talt, dreamt, mused, fr. 

rlive, dreams, fr. rhwr* 
r^Teil, ma«o., awaking, 
reveille, wakes, fr. rSvniUr, 
reveadre, to sell again. 

reveiitr, to return, to oome 

back, 
ravwMuis, let us return. 
i^vfreac^, fmn*^ ourtsy. 
HiftTl^Jem .^reTery, musing. 

rertnt, oame back, fr. re* 

r4Tolte,>m., rebellious oon> 
. duot. 

r#volt^ indignant, 
v^Talatlaa* /em,, reTolution. 
* lUY«l«tl«a,/(»m.« theFreneb 

ReTolution which began 

in 17^. 
iA«Mes> mote*, eolds. 

linuies <e (•frreaa, ooldBin 

the head, 
iiaai» laQ|^ung« fir, nre. 
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Rlchellea (me), a street in 
Paris named after the 
celebrated minister of 
Louis Xm.; he died 1642. 

richemeat, richly. 

riches, rich. 

riohesse, /«nt., wealth. 

ridicule, masc, ridicule. 

rien (ne . . .), nothing. 

rien (Je n*en feral rien), I 
sheJl do nothing of tiie 
kind. 

rien I (ne understood), no- 
thing. 

rlent, laugh, fr. rire. 

rimalt, rhymed, fr. rimer, 

rimes, /am., rhymes. 

riposta, answered, fr. ripos- 
t«r. 

rire, to laugh. 

rls^, /«m., laughing stock. 

risqnes, masc, risks. 

rtyaltt^S, /em., rivalry. 

rlyallt^,/em., rivalries. 

rtvaiix, masc, rivals. 

robaste, robust, strong. 

roe, tmuc, rook, stone. 

roehe, /em., rook. 

roeher, mose., rook. 

rol, ma«c., king. 

rol (de par 1^, by order of 
the king. 

rois, kings. 

Roland, one of the heroes of 
the ohivalrio legend wrbioh 
gathered around th enmm e 
of Charlemagne, VXllth 
and IXth eentorias. 

rtte« «MtM,, part, oharaeter. 

resMMces Am,, songs, bid- 
lads. 

rawaaesqae, n»nantie« 
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rompre, to break. 

TongeVt to gnaw. 

ros^e, fem.f dew. 

rdts, masc.f joint. 

Rouen, a French town, dep. 

Seine-Inf^rienre. 
roner (le foire), to hare 

him broken on the wheel, 
rones, /em., wheels. 
rouge, red, blnsh. 
rougls, ) blush, fr. rou- 
rouglssez, j gir. 
route, /dm., road. 
routes, /0m., roads. 
routler (yleux), old stager. 
royale, royal. 
royallste, royalist. 
royaume, ma«c., realm. 
me, fern, f street. 
miner, to ruin. 
ruisseau, masCf stream, 
ruse, /am., ruse, cunning. 
Bussie, Bussia. 
rustiques, rustic. 
Buy Bias, title of a play by 

V. Hugo. 

s^for se, himself, herself, &c. 
s' for si, if, whether. 
sa, his, or her. 
sable, masCj sand. 
saohant, knowing, fr. savoir, 
sacrifices, masc, sacrifices. . 
sacrifier, to sacrifice. 
sagesse, /em., wisdom, good 
conduct. 

Saint-^tienne, a French 

town, dep. Loire. 
Saint - Germain, a French 

town, dep. Seine-et-Oise. 



Saint -Honors, a street in 

Paris. 
Saint-Quentin, name of a 

square at Besanpon, dep. 

Doubs. 
Sainte - IHarguerite, the 

name of a street in Paris. 
Saintes, a French town, dep« 

Gharente-Inf^rieure. 
Saintine, a French writer 

and poet, died 1865. 
Saintongeais, a native of 

Saintonge, an old province 

of France. 
saints, masc, saints. 
sais, know, fr. savoir. 
saisir, to seize. 
saisit, seizes, fr. saisir. 
salsit, seized, 
saisons, /em., seasons. 
salt, knows, fr. savoir. 

salle,/em., room, hall, house 

(theatre.) 
salle k manger, dining-room 
salon, masc.y drawing room. 
salue, salutes, fr. saluer. 

samedi, masc, Saturday. 
sang, maflc, blood. 
sans, without. 

sans cesse, incessantly. 
sant6, fern., health. 
sapin, masc, deal. 
satires, /em., satires. 

satisfiaction, /em., satisfac- 
tion. 

satisfaire, to satisfy. 

satisfait, satisfied fr. satis- 
faire. 

satisfasse, satisfy, fr. satis- 
faire. 

saura, will know, fr. savoir. 
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sauver. 



tonrais (Je[ne), I cannot, 

fr. savoir, 
flanralt (U ne], he, or it, 
• cannot, fr. savoir, 
sanies, maic, willow. 
fM»nte, jumps, fr. smxter, 
sanra, saved, fr. sauv&r. 

iHiiiYalt (se), ran away, fr. 

se sauver. 
'muYe (se), runs away, fr. 
, 86 sattver, 

^L. ] •»-*•"• 

sauTer (se), to run away. 

savaient, knew, fr. savoir. 

savals, didst know, fr. sa-' 
voir, 

sayait, knew, fr. swvoir. 

sayanes, /em., Savanna, ex- 
tensive plains in tropical 
America. 

isavants, learned men. 

pavez, faiow, fr. savoir, 

Isavoir, to know. 

savoir (fiaire), to inform, 
to announce. 

fleandale, mase.t scandal. 

Scapino, a proper name. 

8C^ne,/6m., scene, stage. 

scenes, fern,, scenes. 

sceptiqnes, sceptical. 

science, /em., science. 

sciences, fem,y sciences. 

-flwnlpt^, carved, cut, fr. 
sfiulpter, 

scolptenr, mosc, wood car- 
ver, sculptor. 

se, oneself, one another, 
himself, <feo., itself. 

stance, /am., sitting. 

•isec, dry. 



second. 



second, ) 

seconde, j 

seoouant, shaking, fr. ««- 
oouer, 

secoiie, shakes, fr. seoousr, 

seconrs, masc, help, relief. 

secret, masc, secret. 

seoret (en), secretly. 

secretaire, mase., secretary. 

secrete, secret. 

sees, di^. 

sees (raisins), raisins. 

seigneur, ma«o., lord, Mr. 

seigneurs, ma«c., lords. 

sein, masc, bosom, breast. 

seize, sixteen. 

selzl^me, sixteenth. 

sel, mosc, salt. 

selle, fern., saddle. 

selon, according to« 

semaine, /sm., week. 

sembla, seemed, fr. aembler, 

semblable (one), such a. 

semble, seems, fr. sembler. 

sembl^rent, seemed, fr. 
semhler, 

sem^, sown, studded, fr. 
semer. 

sens (Je me), I feel in me, 
fr. sentir, 

sens, masc, senses. 

sens^, sensible. 

senti, felt, fr. sentir. 

sentiment, rmisc, sentiment. 

sentiments, triasc, senti- 
ments, feelings. 

sentir, to feel. 

s^parent, separate, fr. s^ 
parer, 

s^parer, to separate. 

s^parer (se), to be sepa- 
rated. 



199 



«ept, seven. 

septi^iiie, seventh. 

sera, will be, fr. 4tre. 

«erai, shall be, fr. itre, 

sendt, would be, fr. itre, 

«erez, will be, fr. itre, 

sdrieiises, serious. 

s^rlenx (an), seriously. 

serment, masc, oath, pro- 
mise. 

«erments, meuc, oaths. 

fiermon, maae.f sermon. 

serons, shall be, fr. 4tre, 

seront, will be, fr. Stre. 

serpent, mosc, serpent. 

serpents, masc, serpents. 

serr^, close-fisted. 

serr^s (poings), clenched 
fists. 

sers (Je me), I use, fr. se 
servir. 

sert, serves, serves up, fr. se 
Bervir. 

servaient, were used, fr. 
servir, 

servant, serving, fr. sertrir. 

servante, /6m., servant. 

servez-vons (vous), do you 

use, fr. se servir. 
servl, served, fr. servir. 

service, ma^c, service, good 

office. 
services, masc, services. 
servir, to serve, help. 
servir (se), to use. 
servlt, served, fr. servir. 
ses, her, his, its. 
senll, masc, threshold, sUl. 

^ule, I *^^^®' ^^^®' single. 
senlement, only. 
senls, alone. 



s6v^re, severe, 
s^v^rement, severely. 
si, if, whether, so, yes* 
si fialt, yes indeed. 
sl^le, masc.j century. 
sidles, masCf centuries, 
sieges, mosc, seats. 
slenne (la), his, hers, its. 
slffla, whistled, fr. siffler, 
slgne, masc, sign. 
slgn^, signed, fr. signer, 
silence, masc, silence. 
slllonnent, streak, interseot^ 

fr. sillowner. 
Simon, a proper name. 
slnc^rlt^,/6m., sincerity. 
singes, mosc, monkeys. 
slngoller, ] 

slngoll^re, ■ singular, single. 
slnguliers,] 

Sire, Sire, Sir, Lord, fami- 
J ItarZy, fellow. 
sltdt, directly. 
situation, I /em. , situation^ 
situations, | situations. 

sltu^, ) 
sltu^e, j 

six, six. 

sixl^me, sixth. 

soeurs, sisters. 

solf, /em., thirst. 

self (d^vor^par la), parched 
with thirst. 

soigner, to attend to. 

solgner, to ti^e care of, to 
nurse. 

sol-m6me, oneself, himself. 

soln, masc, care. 

solns, masc, cares, atten- 
tions. 

solr, mosc, evening. 

sols, be, fr. %tre. 



situated, fr. siiuar. 
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■alt, nukj be, whether. 
iatt, be it so, yery good, 
ialt . . . soit, either ... or. 
■alt (qui que ee) , whosoever, 
or whomsoever it may be. 
ialzMite, sixty. 

solzMit^trelse, seventy- 
three. 
soldat, nuue,, soldier. 
solell, maae,, son. 
soleimel, solemn. 
sollde, strong. 
solldes, strong. 
solltnde, /am., solitude. 
sombres, dark, shady, 
somme, fem,, sum. 
sommes, are, fr. Hre, 

sommes promls (nous nous), 

we have promised to one 
another, fr. sepromettre, 
son, his, or her, or its. 
songe, thinks, fr. songer, 
mmg4t thought, fr. songer, 
songealt, thought, fr. songer, 
Bongent, dream, fr. songer, 

songera, will think, fr. 
songer, 

songenr, thoughtful, dream- 
ing. 

somt, are, fr. itre, 

sort, goes out, comes out, 
fr, sortir. 

sort, masc, lot, fate. 

sortalent, came out, fr. 

sorUr. 
sorte, fern,, kind, way. 
sortes, fem.f kinds. 
sortie, fern., departure. 
sortie, gone out, fr. soriir, 
sortir, to go out. 
sortlt, went out, fr. sortir. 



8otti8e,/0m., folly. 
sottises, fern,, foolery. 
8oiiehe,/0m., log. 
sorndftin, suddenly. 
fMNiAndent, suffered, fr» 

8oiiAmiees,/0m., sufferings. 
sonJIWuit, suffering, poorly, 

fr. Mtt^r. 
sonfl^, suffers, fr. souffrir, 
sonflMr, to suffer, to put op 

with. 
sonlev^, stirred up, fr. bou- 

lever. 
sonmettre, to submit. 
soomit (se), yielded. 

sonp^nne, suspects, fr. 

soup^onner. 
sonper, mcMc, supper. 
souper, to sup. 

soupir, mosc, sigh, breathy 

gasp. 
source, fern., source. 
sonrde, secret, underhand. 
sonrells, mowc, eyebrows. 

souriante, smiling, fr. sou- 
rire. 

soorlre, masc.j smile. 

somit, smiles, fr. sourire, 

souiit a, pleases, fr. sou- 
rire d. 

sous, under. 

souscrivalt, consented, fr. 

souscrire. 
souvent, often. 

soQvenu (s'est), has remem- 
bered, fr. se souvenir. 

souvlenne (se), may remem- 
ber, fr. se souvenir. 

souviens (Je m'en), I re- 
member, fr. se souvenir. 
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spectacle, ^masc, perform- 
ance, play. 
speotatenr, tnasc, spectator. 
gpectatenrs, moMc, spec- 

iators. 
splendeur, fem,^ splendor. 
statue, /em., statne. 
statnts, masc, statutes. 
Stephenson, a celebrated 

English engineer, applied 

steam to railroads. 
steppes, extensive plains in 

Bossia. 
Strasbourg, Strassburg, a 

fortified city of Germany. 
stup6fiiction,/am., stnpefao* 

tion. 
su, known, fr. 8<woir, 
subit, nnderwent, fr. subir, 
snbite, sadden. 
substances,/6m.,substances, 

materials. 
substitu^, substituted, fr. 

suhstitiLer, 
snbstituer, to substitute. 
subtilit^s, fern,, subtleties, 

craft. 
snbTenlr k, to provide for. 
snco^d^, succeeded, tr, suc- 

c^der, 
snce^, masc, success. 
sueurs, fern,, trouble, hard 

work. 
suiB, sufficed, fr. sufire, 
sufflsaient, sufficed, fr. suf- 

fire. 
sufflsant, being sufficient, 

fr. suffire. 
snis, am, fr. itre. 
suivait, followed, fr. suivre. 
suivant, following, fr. suivre. 



snperbe 
superbes 







suivant, aooording.l 
sniyante, following, fr^ 

smvre, 
snivre, to follow. 
s^Jet, ma«e., subject, cause. 

si^et (mauvais), naughtj^ 
boy. 

superb, magni- 
ficent, proud^ 
splendid. 
superiority, /em., supe- 
riority. 
superstitienx,superstitiou8. 

snpplie, entreats, fr. sup- 
plier, 

supreme, from high autho- 
rity. 

snr, on, upon, over. 

snrcroit de (pour), in addi- 
tion. 

snroroit de ridicule (pour), 
to make himself still more^ 
ridiculous. 

sftret6,/em., safety. 

surface, /em., surface. 

surpris, surprised, fr. sur- 
prendre, 

surprise, /em., wonder, sur- 
prise. 

surprit, caught, detected^ 
surprised, fr. surprendre,. 

sursaut (en), with a start. 

sursls, maaCf respite. 

surtont, above all. 

survenn, occurred, taken 

place, fr. survenir. 
suspects, untrustworthy, 

not to be trusted. 
sut, knew, fr. savoir, 
sympathie,/em., sympathy.. 
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table, fem^ table. 

table de toilette, dressing 
table. 

tableaux, mose., piotores. 

t6ohe,/0m., task. 

t^kohe, try, fr. idoKer, 

talent, masc, talent. 

talons, masc,^ heels. 

tanohes, /em., tench. 

tandis que, whilst. 

tant, so much. 

tante, aunt. 

tant que, as long as. 

tantdt . . . tantdt, sometimes. 

tapissler, mase. ,upholsterer. 

tapisserie, /em., tapestry. 

tard, late. 

tarda, was late, fr. iardar, 

tard (plus), later. 

te, thee, thyself. 

til^graphes, mosc, tele- 
graphs. 

tels, suoh. 

t6m6raire, rash fellow. 

temps, mosc, time. 

temps (de temps It antre), 
from time to time. 

temps (de temps en), from 
time to time. 

temps (du temps de), in the 
time of. 

temps en temps (de), from 
time to time. 

tenalt, held, fr. Unir, 

teaalt (se), was, held him- 
self, fr. se Unir, 

tendre, tender. 

tendresse, )/«m.,love,fond- 
•tendresses, ) ness, affection. 

tenir, to hold, to keep. 
teair eontre, to hold out 
against, to resist. 



tentatlye, f^m.^ experixaent* 
tentatiyes, /eni., attempts, 

trials. 
tent6, tempted, attempted, 

fr. tenJber, 
tenter, to try. 
tentnre, /em., hangings. 
tenu, held, fr. tenir, 
termes, mosc, terms, words, 
termina, ended, fr. ternUner. 
termlna (se), ended, fr. m 

terminer, 
termini, )finished» ended, 
termin6e,j fr. temyiner, 

terminer, to finish, wind np. 
terminer (se), to end. 
terrain, \ , 

terre, /«m. ) 
terre (de), 
terre (en). 



in earthenware. 



teSbi^,}*®"^^^^- 

territoire, tnosc, country, 
tessons, mas«., potsherd. 
Teste (La), a French town, 

dep. Gironde. 
t^te, fem,y head. 
t6te (mal a la), headache. 
t6te (oik donner de la), 

what to do. 
t6te (se crease la), racks 

his brain. 
tbMtre, mosc, theatre. 
Thomas, a proper name, 
tieadrons, shall keep, fr. 

tenir, 
tiens, hold, fr. Unir, 
tient, holds, oonsiderB 

(thinks), fr. Unir, 
tiers, third party, middle 
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timldement, timidly. 
tirage, mosc, draught. 
tirer, to poll. 
tirer d'affiftire, to get out of 

trouble. 
tir^, drawn, fr. tirer. 
titre, tnasc, title. 
titres, niosc, reasons. 
toi, thyself, thee, thou. 
toilette (table de), dressing 

table. 
Toinette, a proper name. 
toit, masc, roof, 
tolts, matCf roofs. 

tomber, to fall. 

ton, ma«c., tone. 

tordit (se), writhed, fr. se 
tord/re, 

tort, tnasc, wrong. 

tortnes, /em., tortoises. 

torture, few., torture. 

total, total. 

tdt (plus), sooner. 
ouiAantes, K ^^ 
ouchants, i'^""***"^' 

touehe, touches, fr. toucher. 

toueh^, touohed, moved, fr. 
toucher, 

toiyours, always. 

lV>nlouse, a French town, 
dep. Haute-Garonne. 

tour, maic, trick. 

tour k tour, in turns. 

toumant (se), turning, fr. 
te tov/TTier. 

toum^, ) turned, fr. tour" 

tonm^s, / ner. 

toumois, mowc, tourna- 
ment. 

tours, mase.f tricks. 



Tours, a French town, dep* 

Indre-et-Loire. 
tous, all (plural of tout). 
tous deux, both. 
tout, mase.f whole. 
tout, all, everything, quite* 
tout k coup, suddenly. 
tout k fiiit, quite. 
tout a I'heure, presently. 
tout comme, as well as. 
toute, all, quite. 
toutefois, however. 

tout enhaut, quite at the 

top. 
toutes, all, /0m., plural of 

tout. 
tout (pas du), not at all. 
trace, /em., trace. 
traction, /dm., draught. 
tra^Mie, fern. , tragedy. 
tragedies, fern., tragedies. 

traglque (au), tragically, 
very seriously. 

train, mcLsc.y train, 

trainassent, might draw, 
drag, fr. trainer. 

train de (en), in the act of* 

trainer, to drag along. 

trains, masc, trains. 

trait, masc.y trait, hit, 
stroke, cut. 

traitable, tractable, ma- 
nageable. 

traite, treats, fr. traiter. 

traits, treated, fr. traiter. 

traiter, to entertain, to 
treat. 

traitre, mose., traitor. 

traits, moAc, acts, sayings, 
features. 

tramways, masc, tramways. 

tranquiUe, quiet. 



jl^f 'i 



••t; 



i'u.a-is:^ 





■i 
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■ j|^ I «iinited, fa. unir, 

lie-tfem,, smootih. 

alon^fem., onion. 

19 (les), the ones. 

as, ones. 

iage, masc, use, practice. 

^e, weaxs or -wear out, fr. 

user, 

s6, worn, fr. user. 
ser, to -wear out. 
serez, will nse, wear ont, fr. 

user, 
sines, fern,, works, mann- 

factories. 

stensUe, vnase.j utensil. 
sures,/etn., usury, interest. 
•snriers, mcbsc.f usurers, 

money-lenders. 

^^«' \ usefuL 



itlles, 

Jtilis6, made use of, 
tttiliser. 



fr. 



Fa, is going, goes, go, fa. 
aller. 

Fa CaUoir (il), it will be ne- 
cessary. 

Tagnement, vaguely. 

vain, vain. 

Taincre, to conquer. 

yaincns, vanquishod* ^* 
vaincre, 

Taine, vain. 

yainqneor, victor, winn«»» 
victorious. 

valssean, mase,, sliip- 

vaisseUe,/(;fit., croote'y- 

Yal^re, a proper nam©- 

valet de cliainbre, val®*- 

valets, mase,^ valets. 

valear,>em., yalize. 



vantait (se) . boasted , 

8e vamt&r, 
vante, praises, fr. vantef 
vapeur, /«»n., steam. "* 
vas, art going, fr. alter, 
vase, mouse, vessel. 
vases, masc, vases. 
vastes, large, 
vaudrait. w^ould be wo*ti:» 

fa. vdloir, » 

vaudrait mienx, would (>^ 

better, fr. vaZoir, 
veanx, masc, calves. 
v^iirent, lived, fr. vitfre, 
vedo {lialiwn), I see. 
v4g6ter, to vegetate. ^ 
v^hienles, masc, vehicles. 
veillaient, watched, £r. 

veiller. 
veiUe, fern,, eve, the day 

before. 
venaient (de), \ had just, fr. 
venait (de), j venir de. 
venant, coming, fa. ventr. 
vendant, seUing, fa- vendue. 
Vend^enne, f^rn^tromj^ 
d6e, a part of Bnttany 
the stronghold of t&e 
BoyaUsts during ^« 
grelt French Bevo^Uon 

which began in X'7»«- 
vendre, to aeU. . a-.«. 
vendredl, »»ww<^-'*r;r^ 
v6n6rable, venetab^- ^^^e- 

Y6n6T6e,[ rated, ^• 
venger, to avenft®- 
venir, to come. -wa'V^ • '■•' 
venVr h, {ef^\ ^ ^e ^^oP 
course to, \o ^^^W^V^ 

utter IS auxjUi^o** 



J 
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tranqalUemeiit, quietly. 

transmises, transmitted, fr. 
transmettre. 

transport, mouc, conveying. 

transporter, to convey. 

transports, masc, traffic. 

trarall, maac, work. 

trayaillalt, worked, fr. tra- 
vailler, 

travalller, to work. 

travaax, niasc.j works. 

travers (k), through, across. 

trarersant, crossing, fr. 
traverser. 

trayerseront, will cross, fr. 
traverter, 

treize, thirteen. 

tremblait, trembled, fr. 
trembler, 

tremblantes, trembling. 

tremble, trembles, fr. trem' 
hler, 

trembler, to tremble. 

tremp^, dipped, taken part, 
fr. tremper. 

trente, thirty. 

trente-sept, thirty seven. 

tr^pas, mase., death. 

tr^plgne, stamps his feet, 
fr. tr^gner, 

trte, very. 

tr^sor, masCf treasure. 

trictrac, masc, backgam- 
mon. 

triomphalement, trium- 
phantly. 

triomphe, triumphs, fr. 
triompher. 

tripl^es, trebled, fr. tripler. 

teUtes, j sorrowful, sad. 
tristement, sadly. 



tristesse, /0m., sorrow, 
trols, three. 
trolsl^me, third. 

trompe, deceive, fr. tromper^ 
trompe, deceives,fr. tromp&r. 
tromperles, fBm„ deceits, 
trone, masc, trunk. 

trdne, masc, throne. 
trop, too, too much. 
trottant, trotting, fr. U-otUr., 
trottent, trot, fr. trotter, 

trottinant, trotting, fr. trot- 

tiner. 
tron, masCf hole. 
tronpe,/3m., company, 
troupes, /dm., troops. 
tronva, ) found, fr. trcn^ 
troavalent, ) ver. 

troavaient (se), were, fr. se 
trouver, 

trouvaille, fern,, find, thing 
found. 

tronva mauvais (il le), he 
did not like it. 

tronva (se), found himffAlf, 
was, fr. se trouver, 

tronve, find, finds, fr. trou- 
ver, 

tronv^, found, fr. trouver, 

tronver, to find. 

tronverions, should find, fr. 

trouver. 
tronve (se), is found. 
tronvez, find, fr. trouver, 
tn, thou. 

tneral, shall kill, fr. tuer, 
tneras, shalt kill, fr. t%ker, 
tyrans, masc, tyrants. 

nn, a, one. 
nnes, ones. 
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.^^' I *nmted, fr. unir, 

unle*, fem.f smooUi. 
union, fern,, union. 
nns (les), the ones. 
uns, ones. 

usage, masCf use, practice. 
use, wears or wear out, fr. 

user, 
ns6, worn, fr. user. 
user, to wear out. 
nserez, will use, wear out, fr. 

user, 
asines, fern,, works, manu- 
- factories. 

nstenslle, masc, utensil. 
nsureSj/em., usury, interest. 
Iisuriers, masc, usurers, 

money-lenders. 

a. } ^^ 

utilis^, made use of, fr. 
' utiliser, 

va, is going, goes, go, fr. 
aller, 

va fiilloir (11), it will be ne- 
cessary. 

▼agnement, vaguely. 

vain, vain. 

vidncre, to conquer. 

vatncus, vanquished, fr. 
vaificre, 

value, vain. 

vainqneur, victor, winner, 

■ victorious. 

vaisseav, masc, sh^. 

vaisselle, /em., crockery. 

Tal^re, a proper name. 

valet de chambre, valet. 

valets, matCf valets. 

valear,ym., value. 



vantait (se), boasted, fr. 

se vanter. 

vante, praises, fr. va/nter, 

vapeur, /em., steam. 

vas, art going, fr. aller. 

vase, mosc, vessel. 

vases, masc, vases. 

vastes, large, 

vaudralt, would be worth, 
fr. vdloir, 

vaudrait mieux, would be 
better, fr. vaXoir, 

veanx, mase,, calves. 

v^curent, lived, fr. vivre, 

vedo [Italiwn), I see. 

v^g^ter, to vegetate. ^ 

v^hicules, masc, vehicles. 

velllaient, watched, fr. 
veiller, 

veiUe, fern,, eve, the day 
before. 

venalent (de),\ had just, fr. 

venait (de), ) verUr de, 

venant, coming, fr. venir, 

vendant, selling, fr. vendre, 

yend6enne,/em., from Ven- 
due, a part of Brittany, 
the stronghold of the 
BoyaUsts during the 
great French Bevolution 
which began in 1789. 

vendre, to sell. 

vendredl, mosc, Friday. 

v6n6rable, venerable. 

v6n6r6, [ respected, vene- 

v6n6r6e, | rated, fr. v^7i4rer, 

vender, to avenge. 

venlr, to come. 

venir k (en), to have re- 
course to, to come to. 

venir celnl-ci (on fiiit), the 
latter is summoned. 
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tranqDillement, quietly. 
transmises, transmitted, fr. 

tranamettre, 
transport, mase,^ conveying. 
transporter, to convey. 
transports, masc, traffic. 
trarail, matc,^ work. 
trayaillalt, worked, fr. tra- 

vailler, 

trayalUer, to work. 

travaux, niasc.y works. 

travers (k), through, across. 

trayersant, crossing, fr. 
traverser, 

trayerseront, will cross, fr. 
traverser. 

treize, thirteen. 

tremblait, trembled, fr. 
trembler, 

tremblantes, trembling. 

tremble, trembles, fr. trem- 
hler, 

trembler, to tremble. 

tremp^, dipped, taken part, 
fr. tremper, 

trente, thirty. 

trente-sept, thirty seven. 

tr^pas, masCf death. 

tr^plgne, stamps his feet, 
fr. tr^gner. 

trds, very. 

tr^sor, masCf treasure. 

trictrac, masc, backgam- 
mon. 

triomphalement, trium- 
phantly. 

triomphe, triumphs, fr. 
triompher, 

tripl^es, trebled, fr. tripler. 

tristement, sadly. 



tristesse,/0m., sorro'V7. 

trols, three. 

trolsi^me, third. 

trompe, deceive, tr.tromper, 

trompe, deceives,fr. trtymper. 

tromperies, fern., deceits. 

tronc, masc, trunk. 

trdne, masc.y throne. 
trop, too, too muoh. 
trottant, trotting, fr. trotter. 
trottent, trot, fr. trotter. 

trottinant, trotting, ir. trot- 

tiner. 
tron, masCf hole. 
troupe, fem.f company. 
troupes, /em., troops. 
trouva, I found, fr. trou- 
trouvaient, ) ver. 

troavaient (se), were, fr. se 
trouver. 

trouvaille, fern., find, thing 
found. 

trouva mauvais (11 le), he 
did not like it. 

trouva (se), found himself, 
was, fr. se trouver. 

trouve, find, finds, fr. trou- 
ver. 

trouv6, found, fr. trouver, 

trouver, to find. 

trouveiions, should find, fr. 

trouver. 
trouve (se), is found. 
trouvez, find, fr. trouver. 
tu, thou. 

tuerai, shall kill, fr. tuer. 
tueras, shalt kill, fr. tuer. 
tyrans, masc, tyrants. 

un, a, one. 
unes, ones. 
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unlev fem,y smooUi. 
union, /em., union. 
nns (les), the ones. 
nns, ones. 

usage, masc, use, practice. 
use, wears or wear out, fr. 
user. 

wks6, worn, fr. user. 
user, to wear out. 

nserez, will use, wear out, fr. 
user, 

nsines, fern., works, manu- 

' factories. 

nstenslle, masCf utensil. 

iisiires,/6m., usury, interest. 

Iisuriers, tnasc, usurers, 
money-lenders. 



utile, ) 
utiles, j 



useful. 



utilise, made use of, fr. 

utiliser, 

Ta, is going, goes, go, fr. 
aller, 

va fiiUoir (11), it will be ne- 
cessary. 

▼agnement, vaguely. 

▼idn, vain. 

vidncre, to conquer. 

vaincus, vanquished, fr. 
vairicre, 

value, vain. 

vainqneiir, victor, winner, 

. victorious. 

vaissean, mascj ship. 

•vaisselle, /sm., crockery. 

Taltoe, a proper name. 

valet de ehambre, valet. 

valets, fiiase,, valets. 

valear,y(m., value. 



vantait (se), boasted, fr. 
se vanter. 

vante, praises, fr. vcmter, 

vapeur, /stH., steam. 

vas, art going, fr. aller. 

vase, morSC, vessel. 

vases, masc, vases. 

vastes, large, 

vandrait. would be worth, 
fr. valoir. 

vaudrait mleox, would be 
better, fr. valoir. 

veanx, masc^ calves. 

v^urent, lived, fr. vivre. 

vedo {ItaUa/n)f I see. 

v6g6ter, to vegetate. ^ 

v^hicules, masCy vehicles. 

veillaient, watched, fr. 
veiller. 

veille, /sm., eve, the day 
before. 

venaleat (de),\ had just, fr. 

yenalt (de), ) vemr de. 

venant, coming, fr. venir. 

vendant, selling, fr. vendre. 

Yend^ennei/em., from Ven- 
due, a part of Brittany, 
the stronghold of the 
Boyalists during the 
great French Bevolution 
which began in 1789. 

vendre, to sell. 

vendredi, mouc, Friday. 

v^^rable, venerable. 

v^n6r6, \ respected, vene- 

v^n^r^e, | rated, fr. v^n^rer. 

ven^r, to avenge. 

venir, to come. 

venir k (en), to have re- 
course to, to come to. 

venir celni-ci (on fiiit), the 
latter is summoned. 
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tranqalllemeiit, quietly. 
transmises, transmitted, fr. 

tranamettre, 
transport, moac, conveying, 
transporter, to oonyey. 
transports, maac, traffic, 
trarail, mcksc^ work. 
trayaillalt, worked, fr. tra- 

vailler, 

trayalUer, to work. 
trayaux, niasc, works. 
trayers (k), through, across. 
trayersant, crossing, fr. 

traverser. 
trayerseront, will cross, fr. 

traverser, 
treize, thirteen. 
tremblait, trembled, fr. 

trembler. 
tremblantes, trembling. 
tremble, trembles, fr. trem- 

hler, 
trembler, to tremble. 
tremp^, dipped, taken part, 

fr. tremper. 
trente, thirty. 
trente-sept, thirty seyen. 
tr^pas, mase., death. 
tr^pigne, stamps his feet, 

fr. tr^pigner, 
tr^s, very. 

tr^sor, masc.f treasure. 
trictrac, masc, backgam* 

mon. 
trlomphalement, trium- 
phantly. 
triomphe, triumphs, fr. 

triompher. 
triples, trebled, fr. tripler. 

trtetes, H^"^^^' ^*^- 
tristement, sadly. 



triste8se,/0m., sorrow, 
trois, three. 
troisi^me, third. 
trompe, deceive, fr. tromper, 
trompe, deoeives,fr. tromper. 
tromperies, fern., deceits, 
tronc, masc, trunk. 

trdne, masc, throne. 
trop, too, too much, 
trottant, trotting, fr. trotUr, 
trottent, trot, fr. trotter, 

trottinant, trotting, fr. trot- 

tiner, 
tron, masc, hole. 
tronpe,/3m., company, 
troupes, /dm., troops, 
trouva, I found, fr. trov^ 
trouvalent, ) ver, 

trouvaient (se), were, fr. se 
trouver. 

trouvaille, /em., find, thing 
found. 

trouva mauvals (il le), he 
did not like it. 

trouva (se), found himself, 
was, fr. se trouver. 

trouve, find, finds, fr. trou- 
ver. 

trouv^, found, fr. trouver, 

trouver, to find. 

trouveiions, should find, fr. 

trouver. 
trouve (se), is found. 
trouvez, find, fr. trouver, 
tu, thou. 

tnerai, shall kill, fr. tuar, 
tueras, shalt kill, fr. tuer, 
tyrans, masc, tyrants. 

un, a, one. 
unes, ones. 
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uniev/snt., smooth. 

union, /em., union. 

nns (les), the ones. 

nns, ones. 

nsage, masc, use, practice. 

use, wears or wear out, fr. 

user. 
ns6, worn, fr. user. 
user, to wear out. 
nserez, will use, wear out, fr. 

user, 
nsines, /0m., works, manu- 
- factories. 

nstensile, masc, utensil. 
iisiire8,/flm., usury, interest. 
tisnriers, masc, usurers, 

money-lenders. 

»*""• 1 useful. 



Utiles, j 



utilise, made use of, fr. 
utiliser, 

VB, is going, goes, go, fr. 
aller, 

va fiilloir (U), it wiU be ne- 
cessary. 

▼agnement, vaguely. 

vain, vain. 

vaincre, to conquer. 

vaincus, vanquished, fr. 
vaincre. 

vidne, vain. 

vainqnenr, victor, winner, 
. victorious. 
vaisseau, maec, ship, 
-vaisselle, /em., crockery. 
Tal^re, a proper name, 
valet de cliambre, valet, 
valets, mate.f valets. 
valear,/0tn.., value. 



vantait (se), boasted, fr. 
ee vanfer. 

vante, praises, fr. vcmter, 

vapenr, /em., steam. 

vas, art going, fr. aller. 

vase, masc, vessel. 

vases, masc.f vases. 

vastes, large, 

vandrait. would be worth, 
fr. valoir. 

vaadrait mieux, would be 
better, fr. valoir, 

veaux, masCj calves. 

v^urent, lived, fr. vivre, 

vedo {Italiwn)j I see. 

v^g^ter, to vegetate. ^ 

v^hicoles, masc,^ vehicles. 

veillaient, watched, fr. 
veiller. 

veille, /em., eve, the day 
before. 

venalent (de),\ had just, fr. 

venait (de), ) vemr de. 

venant, coming, fr. venir, 

vendant, selling, fr. vendre, 

yend^niie,/?m., from Ven- 
due, a part of Brittany, 
the stronghold of the 
BoyaUsts during the 
great French Bevolution 
which began in 1789. 

vendre, to sell. 

vendredl, moec, Friday. 

v^n^rable, venerable. 

v6ndr^, ) respected, vene- 

v6n6r6e, | rated, fr. vin^rer, 

vender, to avenge. 

venir, to come. 

venir k (en), to have re- 
course to, to come to. 

venir celni-ci (on fiiit), the 
latter is summoned. 
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